
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.nl/books?id=tftDAQAAMAAJ&hl=nl
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BRUIDSCH,,T ISRAELS

o N D # # w Y s

HEBREEUWSCHE

SPRAAK-KUNST

Door welkers behulp men in een zeer korten tyd, zonder

onderwys, met een weinig zig te oefenen, de kennis van

deeze oudſte en allervoortreffelykſte Grondtaal kan

machtig worden;

Met Twee Bygevoegde

wo o RD EN o E KEN,
Vervult met alle de Woorden, die in den Heiligen Text vervat

zyn, tot gebruik der genen, die zig in deeze Goddelyke Taal

willen oeffenen;

O. P. G. E S-T EL T. D O O R.

E LE A S A P & O R S M A N;

Joods Rabbyn, en Onderwyzer der Hebreeuwſche Taale te Amſterdam.'

Voorzien met een GETUIGSCHRIFT van den Hooggeleerden Heer

* CO R. N EL I U S II U GO VO N K,

Leeraar der H. Godgeleerdheid, en Hoog-Leeraar-der Ooſterſche Taalen en -

Oudheden in de Doorlugtige Schoole te Amſterdam. -

T E A M S T ER D A M,

Gedrukt voor den AUCTEUR , alwaar dezelve te bekomen zyn »

- E. N- .

By A R EN T van HUYS ST EEN, Boekverkoopers

- op 't Rokkin op den hoek van de Gaperſteeg, 1741.
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De Staaten van Holland en Weſt-Vrieſland, doen te weten:

A# ons te kennen is gegeeven by Eleaſar Soesman (van de Hoogduitſe Joodſe Natie), Ingeboorne

en Poorter der Stad Amſterdam , dat hy Suppliant hadde afgedrukt een Hebreeuwſche Grammatica

in het Nederduitſch, genaamt de Mohar Iſrael, of Bruidſchat Iſraels, achtervolgt wordende met twee

Woordenboeken, zynde het eene Nederduitſch en Hebreeuwſch, en het ander Hebreeuwſch en Neder

duitſch daar agter; ende hy Supplt: bedugt zynde, dat het gemelde Werk ſomtyds tot zyne merkelyke

ſchade mogtenagedrukt, ofte in eene andere taale overgezet worden, zoo keerde hy Suppliant zig tot ons,

ootmoedig verzoekende ons Octroy, om het bovengemelde Werk alleen met ſecluſie van alle anderen te

mogen drukken, SOO IS 'T: dat wy de zaak en het voorſz. verzoek over gemerkt hebben

de en genegen wezende, ter bede van den Suppliant uit onze regte wetenſchap, Souveraine magt en

authoriteit , denzelven Supple: geconſenteert, geaccordeert en geoctroyeert hebben Conſenteeren,

accordeeren en octroyeeren hem by deeze, dat hy geduurende den tyd van Vyftien eerſt agter een vol

ende Jaaren de voorſz. Mohar Iſrael, of Bruidſchat Iſraels , agtervolgt wordende met twee

oordenboeken, zynde het eene Nederduits en Hebreeuws , en het ander Hebreeuws en Nederduits,

in diervoegen als zulks by den Supple, is verzogt, en hier vooren uitgedrukt ſtaat, binnen den

voorſz. onzen Lande alleen zal mogen drukken, doen drukken, uitgeven en verkopen, verbieden

de daarom alle en een iegelyk de voorſz werken in 't geheel of ten deele te drukken, naar te druk

ken, te doen naar drukken, te verhandelen of te verkoopen, of elders naargedrukt binnen denzelven

onze Lande te brengen, uit te geven of te verhandelen, en verkoopen, op verbeurte van alle de

naargedrukte, ingebragte, verhandelde, ofte verkogte. Exemplaaren, ende een boete van drie duizend

guldens daar boven te verbeuren, te appliceeren, een derde part voor den Officier die de Calange doen

zal, een derde part voor den armen der plaatze daar het Caſus voorvallen zal, en het reſteerende derde

part voor den Supple:; en dit telkens, zoo meenigmaal, als dezelven zullen werden agterhaalt, alles in

dien verſtande, dat wy den Suppk: met dezen onzen Oétroye alleen willende Gratificeeren tot ver

hoeding van zyne ſchade, door het nadrukken van de voorſz. Werken, daar door in geenigen

deele verſtaan den inhoude van dien te authoriſeeren of te advoueeren, en veel min dezelve onder onze

protectie en beſcherminge eenig meerder Credit aanzien of reputatie te geven ; nemaar den Supplt: in

Cas daar in iets onbehoorlyks zoude influeeren, al het zelve tot zynen laſte zal gehouden wezen te ver

antwoorden; tot dien einde wel Expreſſelyk begeerende, dat by aldien hy dezen onzen Octrove voor

dezelve Werken zal willen ſtellen, daar van geene Geabbrevieerde of Gecontraheerde mentie zal mogen

maaken, nemaar gehouden wezen het zelve Octroye in 't geheel en zonder eenige omiſſie daar voor te

drukken ofte doen drukken, en dat hy gehouden zal zyn een Exemplaar van de voorſz. Werken op

groot papier, gebonden, en wel geconditioneert te brengen in de Bibliotheecq van onzen Univerſiteit

te Leiden, binnen den tyd van zes weeken, na dat hy Supplt: dezelve Werken zal hebben beginnen

uit te geven, op eene boete van zes honderd gulden na Expiratie der voorſt. zes weeken by den

Supple: te verbeuren, ten behoeve van den Nederduitſche armen van de Plaats alwaar den Supplt: .

woont : en voorts op poene van met der daad verſteeken te zyn van het Effect van dezen Octroye.

Dat ook den Suppl::, ſchoon by het ingaan van dit Octroye een Exemplaar geleverd hebbende aan de

voorſz. onze Bibliotheecq, by zoo verre hy geduurende den tyd van dit Octroy dezelve werken zoude

willen herdrukken met eenige Obſervatien, Noten, Vermeerderingen, Veranderingen, Correctien, of

anders hoe genaamt, of ook in een ander formaat, gehouden zal zyn wederom een ander Exemplaar

van dezelve Werken, geconditioneert als vooren, te brengen in de voorſz. Bibliotheecq binnen den

zelven tyd, en op- de boete en poenaliteit als voorſz. Ende ten einde de Supplt: dezen onzen Con

ſente en Oétroye moge genieten als naar behooren , laſten wy alle en een iegelyk, dien het aangaan

mag, dat zy den Supple: den Inhoude van deze , doen, laten en gedoogen, ruſtelyk, vreedelyk

en volkomentlyk genieten en gebruiken; Cesſerende alle belet ter Contrarie. Gegeven in den Hage,

onder onzen Grooten Zegel, hier aan doen hangen op den zes en twintigſten Auguſti, in het Jaar onzes

kleeren en Zaligmaaker, Duizend zeven honderd en veertig. -

- ' - *.

- J. H. V. W A SS EN A E R

Ter Ordonnantie van de Staaten -

- W 1 L L E M B U Y s.

De Aucteur erkent gene Exemplaaren voor de zynen, dan die met zyne band ondertekend zyn

t - 3 e C5 2 2 2 CC-2



A A N D E N

ALLERDooRLUGTIGSTE,

GR OOTMAG TIG STE,

K oN IN G r s H EER

KowING in PRUrssew, MARKGRAAF tot

BRANDENBURG, DES HEILIGEN ROOM

SCHEN RTKS AARTS-KAMERAAR, en KEUR

zoRST, soUrERAINE PRIws van oRAN

JEN, NEUFCHATEL, en VALENG IN , in

GEL DER V, tot MAAGDENBURG, CLE

VE, GULIK, BERGE, S TETTIN, POME

REN,der CASSUBEN en VVENDEM, tot MEEK

LENBURG, als ook in SIL ES IEN, en te CROS

+ * SEAV
- - - -- - -



SEN HERTOG, BURG-GRAAF tot MEU

RENBERG , VORST te HALBERSTADT,

MINDEN, CAMIN, WENDEN, SCHWE

RIAW, RATZEBURG, OOSTVRIESLAND,

en MEURS, GRAAF tot HOHEN-ZOLLERN,

RUPPIN, de MARK, RAVENSBERG, HO

HENSTEIN, TEEKLEMBURG, LINGEN,

SCHWERIN , BUUREN en LEERDAM,

Heer tot RAVENSTEIN, der Landen RosToCK,

STARGARD, LAUENBURG, BUTAU, AR

LET', en BREDA, enz. enz.

Do oR
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M O N A R C H,

Heerende Uwe Koninglyke , en genadi

ge toeſtemminge , om met uwe Majeſteits

doorlugtige Naam op het voorhoofd van myn

Werk te mogen pronken, betuyge ik hier mede

myne allerdiepſte dankerkenteniſſe, grootelyks

verblydzynde over de eer der gunſte, hier door

aan my bewezen, als geſchied door eenen Ko

ning, die met regt de naam draagt van te zyn

de grootſte Voorſtander der Geleerdheid, envan

alle goede Konſten en Wetenſchappen. Waar

om ik ook, het geluk gehad hebbende, dat myn

Werk de Goedkeuringe van eenige voornaame

f 2 Ges



Geleerde Mannen van dit Land heeft mogen weg

dragen, my zelven daar door verſtout heb, de

vryheid te nemen van te verzoeken , Uwe Maje

ſteits overal beroemde Naam, als van eenen voor

namen Beſcherm Engel, nevens die dergemelde

Heeren aan het hoofd van myn Werk te mogen

plaatſen, 't geen ik hoop dat Uwe Majeſteit niet

onaangenaam zyn zal. Ik bid God, dat Hy

uwe Majeſteit tot dat einde lang en gelukkig wil

doen regeeren , Uwe Naam grooter maake dan

de groote Naam uwer doorlugtige Voorouderen,

en U eindelyk, zat van Rykdom en Eere, tot

David en alle vroome Koningen opvoere, om

met de zelve te regeeren tot in alle eeuwig

heid. Dit wenſcht en bid - -

U WE MAJ E ST E IT S

Eerbiedigſte en schuldpºsitie -

Dienaar . . . :

E LE A s A R. s O E S M AN
Amſterdam den I5

Maart 174I.
"- - - - - - - -

O P
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O P D R A G T.

A A N D. E

HooG-GELEERDE, HOOG-EERWAARDE, ZEER

BEROEMDE, EN HOOG-GEACHTE HEEREN,

DE HE ER EN

J O A N v An D EN H ON ER T, T. H. Zoon.

HooGLEER AAR DER H. GoD GELEERDHEID, EN KERKE

LYKE GESCHIEDENISSEN, ALS OOK OPZIEN DER

VAN DER CHRISTENEN GEMEINTE.

J o H A N N E S E s G E R s,

HooG-LEERAAR DER H. GODGELEERD HEID.

A L B E R T US S CH U L T EN S,

LEERAAR DER H. GODGELEERDHEID, HOOG LEER AAR

IN DE OOSTERSCHE TAAL EN EN HEBREEUWSCHE

OUDHEDEN. -

ALLE IN 's LANDS VERMAARDE HOOGE SCHOOLE

EN KERKE TE LEIDEN.

D A V I D M I L L,

HOOG-LEERAAR DER H. GODGELEERDHEID, ALS MEDE

DER OOSTERSCHE TAALEN EN HEB R EEUWSCHE

OUD HEDEN, IN DE BERO EM DE HOO GE

SCHO OLE TE UTRECHT.

C O R N E L I U S H U GO V O N K,

LEERAAR DER H. GoDGELEERDHEID, HOO G-L EERAAR

IN DE OOSTERSCHE TAALEN EN OUDHEDEN, IN DE

DOORLU CHTIGE SCHOOLE TE AMSTERDAM.

C H R I S T I A N U S B R U N I N G S,

HooGLEERAAR IN DE H. GoDGELEERTHEID TE HEIDELBERG.

* 2 A J, S



o P D R A G T.

A L. s M E D E

AAN DEN HooG-EDELEN, WELGEBOOREN, EN

ZEER GEL EERDEN HEER,

- D EN HE E R

MR. WILHEM HENDRIK vAN MARS ELIS,

GRooT BEMINNAAR VAN DE HEBREEUwsCHE TAAL,

EN JOODSCHE OUTHEDEN, TE AMSTERDAM.

er • M I T S G A D E R S

AAN DE ZEER EERWAARDE, GODSALIGE, EN

WELGELEER DE HEEREN,

D E H E ER EN

FRANCISCUS BURMANNUS, F. ZooN EN F.NEEF.

OPZIENDER VAN DE GEMEINTE DER CHRISTENEN

TE NYMEGEN. -

JEREMIAS HENRICUS BRUNINGS, DavidsZoon Steinf:

OPZIEND ER DE R CHRISTELY KE GEMEINTE TE

BRITZUM ONDER LEEU WAARDEN,

E N -

D EN ZE ER GE - E E R D EN HE E R,

DEN H E E R

H A R M A N U S v AN B R EV O O RT,

BEMINNAAR VAN DE OOSTERSCHE TAAL EN, BINNEN

AMSTERDAM.

IIO OG
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-

HooG-GELEERDE, HooG-EERWAARDE, ZEER BEROEMDE,

EN HooG-GEACHTE HEEREN, GRONDIGE KENNERS

EN BEMINNAREN VAN DE HEBREEUwscIIE MOEDER

TA AL!

MT”NE HEER EN!

oe noodig de kenniſſe van de Hebreeuwſche Grond-taal

- is voor iemant, die de Wet en de Profeeten grondig

zoekt te verſtaan, is Uw Ed: al te wel bekend, dan dat ik zou

de onderneemen om het zelve alhier te betoogen. Deeze over

denking heeft my aangezet, om dit Werk, na eene zeer moe

jelyke arbeid van eenige Jaaren door my vervaardigt, ten dien

ſte der Beminnaaren van de Goddelyke Schriften het licht te

doen zien : En de God Abrahams zy gelooft, indien myne

arbeid daar toe voordeelig bevonden werd!

Het mishaage Uw Ed: dan niet , dat een Leeraar in Iſrael

de vryheid gebruike, om deezen BRUIDSCHAT ISRAELS

voor uwe voeten neder te leggen, daar Uw Ed:, zo wel als

den Hoog-Geleerden Heere TACO HAYO v AN DEN

HONERT, eertyds zeer beroemd Hoog-Leeraar in de H.

Godgeleerdheid en Hebreeuwſche Oudheden in de Hooge

3 Schoo

* **
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Schoole te Leiden, (wiens droevige dood my verhinderd

heeft, om volgens bekomen verlof, aanmoediging, en goed

keuring van myn Werk, mede myn arbeid aan denzelven op

te dragen,) reets een gunſtig oog hier op hebt gelieven neder

te ſlaan, door het zelve niet te verachten nog af te keuren.

Dierhalven Hoog-Geleerde en Hoog-Eerwaarde Heeren, Be

roemde Hoog-Leeraars in de H. Godgeleerdheid, Ooſterſche

Taalen, en Hebreeuwſche Oudheden, Voedſter-Heeren der

Geleerdheid, op wien de zorge ruſt, om de bloem der Neder

landſche Jeugd tot de volmaakte kenniſſe van de Rollen des

Boeks, en de daar in verborgene wysheid, op te leiden. Het

behaage Uw Ed:, myn Werk verder met uwe gunſte te veree

ren, en by al de verplichting, die reets op myne ſchouderen

ligt, nog deeze toe te voegen, dat het Uw Ed: gelieve, de

vleugelen hunner beſcherming over myne geringe Perſoon en

Werk goedgunſtig uit te breiden. -

Zeer Geleerde en Wel-Eerwaarde Heeren, Leeraars der

Chriſtenen, die met zo veel yver de woorden Gods aan den

Toehoorder verklaart. Ik vlei my zelven, dat Uw Ed: my

uwe gunſtryke beſcherming meede niet zult weigeren, meer

ziende op het nut dat de kennis van de Hebreeuwſche Taal,

zelfs aan ongeletterden, kan te wege brengen, dan op de on

waardigheid van den Perſoon, die het zelve heeft bearbeid.

Eindelyk Hoog-Geachte en Geleerde Heeren, Uitmunten

de Kenners van de Hebreeuwſche en andere Ooſterſche Taa

len, als die, ſchoon door veele andere bezigheden overladen,

een gedeelte van uwen tyd beſteed, om door de kenniſſe van

de Grond-taal met Mozes en de Profeeten raad te plegen.

My is al te wel bekend, wat liefde Uw Ed: voor myn Werk

hebt, om te twyffelen, dat Uw Ed: my hunne beſcherming

zoudt



O P D R A G T.

zoudt weigeren. Te meer daar den Heer van MARS ELIS

my altoos zulke edelmoedige blyken van zyne goedheid heeft

gegeeven, en den Heer van B REVOORT my hier om

trent zo gunſtryk met zyne byſtand vereert heeft.

Hoog-Geleerde, Zeer Eerwaarde, en Hoog-Geachte Hee

ren, aan wien ik deeze BRUIDSCHAT ISRAELS

met een ootmoedig hart opdraage. Ik verzoek Uw Ed: met

alle nederigheid, myn Werk met die goedheid te willen ont

fangen, dien gy my altoos betoont hebt. Ik beken, dat de

gunſt my bewezen,door het verleenen van uwe toeſtemminge,

om dit Werk aan Uw Ed, te mogen opdraagen, zonder de ge

ringheid van myn Perſoon te verachten, te groot is om dezel

ve naar waarde te kunnen erkennen, daarom ſmeek ik Uw

Ed:, myne ootmoedige dankzeggingen gulhartig te willen aan

neemen, als die ſteeds bereid ben, om de bevelen, die Uw

Ed: my zult gelieven te geeven, naar myn gering vermogen te

gehoorzamen. Vergunt my dan ook, dat myn dankbaar gemoed

in deeze Zegenwenſchen mag uitbarſten:

De God Iſraëls zeegene den arbeid en zorge van Uw Ed:

ten nutte van dit vrye Gemenebeſt, op dat uwe Beroemde

Naamen, die tot eer en cieraad des Vaderlands verſtrekken,

altoos met eerbied gedagt mogen werden, zo lang de Geleerd

heid in dit Nederlandſche Canäan zal bloeyen! De Machtige

# zeegene Uw Ed: met de zeegeningen des Hemels van

oven, met de zeegeningen des Afgronds, die daar onder ligt,

met de zeegeningen der borſten en der Baarmoeder! De zee

geningen des HEEREN gaan te boven de zeegeningen uwer

Voorvaderen, tot aan het einde van de eeuwige heuvelen!

Die zeegeningen ruſten op de Hooftſchedels van Uw Ed.

- Per-
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#nen, Familien, en Nageſlachten, tot in der Eeuwig

ClClt ,

Dit wenſcht

Hoog-Geleerde, Hoog-Eerwaarde, Zeer Beroemde,

en Hoog-Geachte Heeren

Uw Edelhedens,

Onderdanigſte, en Verplichtſte Dienaar

Amſterdam den 15 January

174 I.

E. SO ESMA N.
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V O O R R E D E

- A A N D E N

HooG-GEACHTE LEEZER!

W At de Hebreeuwſche Taale de Moedertaal is, waar

2Nijuit in gevolg van tyd de andere Taalen zyn voortV - - - - -

Ngeſproten, meen ik, dat niet in twyffel behoorde ge

K) b)trokken te worden, als waar in het Gode behaagd

%heeft, Adam en Eva aanteſpreeken. Om dit over

- tuigend aan te toonen, zo hebt gy uwe oogen maar

te ſlaan op de eige naamen, die van het begin der waereld tot aan

de Babiloniſche verwarring aan Menſchen en Plaatzen gegeven zyn;

daar wy alhier eenige voorbeelden van hybrengen zullen, wordende

die alle van Hebreeuwſche woorden afgeleid, en geenzins van an

dere Taalen. .

De naam van den eerſten Menſch was DTM Adam, afſtammende

van het woord. Fºtº Adam, roodagtig zyn, waarvan ook nºTN de

oppervlakte der aarde, die zig roodagtig vertoont, wanneer zy

van de Zon beſcheenen word. Dus dat het woord b78 Adam ie

mand betekend van roodagtige aarde gemaakt Gen. 2:7. Zo gaf ook

Adam zyne Vrouwe den naam van ng's Iſcha Manninne, om dat

zy uit den "8 Menſch (Man) genomen is, gelyk ook in het Ne

derduitſch de naam van Manninne van de naam Man afſtamt. Dit

vinden wy in de Heilige Schriftuur nader verklaart, wanneer men

op Gen. 3: 2o. leeſt; voorts noemde Adam den naame zynes JW Yfs

fijn Heva of Chavva, afſtammende van het woord fºr CHA YA,
- - »k ººk

of
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of nº Chava, betekenende levendig zyn,gelyk 'er aldus vervolgt

word, om dat zy eene moeder aller levendigen is: Voorts ziet

men ook zulks in de Naamen van hunne nakomelingen, TP Caïn van

KA NAH verkregen, want zo word ergezegt, Ik hebbe eenen

Man van den Heere verkregen Gen 4: 1. nº Seth ſtamt af van

n" -Sc Ho UT, ſtellen of zetten, gelyk 'er ſtaat, want Godheeft

my een ander zaat gezet voor Habel. Gen. 4: 25. º Phaleg,

komende van 78 P1LLEE G, verdeelen, aldus leeſt men, want in

zyne dagen is de aarde verdeelt. Gen. IO: 25 rp Noah ſtamt af

van mn ruſten, ruſt geven, verkwikken, vertrooſten, zo ſtaat

'er; deze zal ons trooſten. Gen. 5:29. Zo is het ook met de Maa

men der plaatzen gelegen, want Tºy Eden ſtamt van 77 AD AN

af, dat zig vermaaken betekent. Tº NoD , aarde der balling

ſchap, om dat Caïn daar NoUD 70 balling of omdoolende in ge

weeſt is. 72? BABEL, verwarringe, en wat diergelyke voorbeelden

meer zyn, te lang om hier alle aantehaalen. - - -

My is niet onbekend, dat zommige Geleerden de voorrang aan

de Chaldeeuwſche Taale, als of dezelve veel ouder was, hebben gelie

ven te geeven, dog dat men hier in mistaſt, blykt zonneklaar, de

wyl men zeer verlegen zoude ſtaan, indien men alle de Naamwoor

den van het Chaldeeuwſch wilde afleiden, waar omtrent wy ons,om kort

te zyn, niet verder willen inlaten, kunnende den Onderzoekeren van

beide talen genoegzaam blyken, dat aan de Chaldeeuwfche taal die

merktekenen van Oudheid ontbreeken, die men in de Hebreeuwſche

vind, als zynde dezelve de eenige Moeder-taal, daar alle de anderen

taalen uit voortgeſprooten zyn, het welk men gemakkelyk zoude kon

men bewyzen, met aan te toonen de merkelyke overblyfſels van de He

breeuwſche Taale die in de anderen te vinden zyn. Ook is de Hebreeuw

ſche Taal geheel zuiver en eenvoudig, ontleenende geene woorden van

andere Taalen, daar andere egter verſcheidene woorden ontleenen van

deeze Moedertaal. -

Mo
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Mogelyk zalmen zeggen, dat het Hebreeuws egter geenzins de taal

is, die de eerſte menſch in het Paradys heeft geſproken, dewyl de

enerlye ſpraak in den toorn-bouw van Babel verwart is geworden.

Dog dit bewyſt niets, dewyl het meer dan waarſchynlyk is, dat Sem

nooit in dien Tooren-bouw geſtemd heeft, zo is dan deeze Moeder

taal by hem en zyne Makomelingen, dat is by de Heilige Linie, al

leen zuiver gebleven, zelfs in Egipten. Vant dat de Aartsva

deren in Egipten woonende altoos de Hebreeuwſche taal, zynde

zeer verſchillende van de Egiptiſche, gebruikt hebben, blykt, om

dat Joſeph, zig houdende als een Egiptenaar, door taalsmannen met

zyne broederen ſprak, maar niet, toen hyzig zelven aan hen bekend

maakte: ook leeſt men in de Pſalmen, dat als Iſrael in Egipten was,

het aldaar eene vreemde taal heeft gehoord. Voorts blykt dit uit de

naam die aan Moſes gegeeven wierd, zynde ngº? het welk in het E

gyptiſch uittrekken betekent, volgens Exod. II: Io, ende zy noemde

zynen naame rigºn Moſes, zeggende, want ik hebbe hem uit het

water getogen. - -

Dat deeze Taalvervolgens de eerſte en oudſte van alle Taalen is,

kan men uit derzelver zuiverheid, kracht, en cierlykheid genoeg afnee

men, want zy beeft geene vermenging van vreemde woorden, nog leid

haare woorden uit de wortel-woorden van andere Taalen af, maar al

le, ten minſten de meeſte haarer werkwoorden, beſtaan uit drie let

ters, zynde een volmaakt getal, en hebbende eene voorname betekenis,

van welke alle de anderen aardig worden afgeleid. Bovendien drukt

deeze Taalde zaaken zo welvoegelyk, en met de natuur daar van over

eenſtemmende uit, dat geene andere Taal daar by kan vergeleken wor

den, ook geeft ze door de verſcheidene buigingen der werkwoorden

de verſcheidene betekeniſſen zo kort te kennen, dat ze alle anderen daar

in verre overtreft, als hebbende veel meer woord greepen dan de He

breeuwſche.

Eindelyk heeft ze eene derbºeid die haar alleen eigen is, en in

* 2 gee
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geene andere Taal kan overgebragt worden, waarom Lutherus zeer

welzegt: De Hebreeuwſche Profeeten te doen ſpreeken in het

Duitſch, of in eene andere Taal, is zo veel, alsof men den Nach

tegaal zyn zoet gezang deedt verlaaten, en dwong als den Koe

koek te roepen. -

Uit het gezegde blykt dan klaar, dat deeze Taal van de Schep

ping af met Adam gebooren is geweeſt, zynde zonder verbaſtering

gebleeven tot op de Babiloniſche wegvoeringe, en als nog zuiver in

Gods Woordovergebleven, gelyk het zelve aan ons door Esdras is

ter hand geſteld, en het geen men daar in niet vind, is verlooren.

Dat het volk nu na de wederkeering uit de Babiloniſche gevangenis het

zuiver Hebreeuws ontwend was, blykt uit Mehem. VIII. alwaar men

leeſt, dat Esdras en Nehemias de Wet voorlezende, te weeten in 't

Hebreeuws,dezelve verklaarden(namelyk in de taal,dien het volk doen

gewoonlyk ſprak, zynde wel Hebreeuwſch, maar zeer door het Chal

deeuwſch verbaſtert,) op dat het gemeene volk die zoude verſtaan,

dewyl den Text zuiver Hebreeuws was, gelyk dezelve nog is, zodanig

als die niet alleen door Adam,maar ook door Sem en alle zyne Makome

lingen, tot op het wegvoeren van de Joden na Babelgeſproken is,

hebbende het Godbehaagd, zyne Vetten en Inzettingen daar in aan

zynen getrouwen Knegt Moſes bekend te maaken, en de gezichten

en openbaaringen zyner Propheten daar in te doen beſchryven. Aldus

zegt de Hoog-Geleerde Hoog-Leeraar Johannes Leusden, in de

Voorreede van zyn voortreffelyk VJ oordenboek, gedrukt tot Utrecht

Anno 1668, by Kornelis Coesveld: Deeze is de eerſte Taal, die

in de waereldgeweeſt is, deeze is van GOD met Adam geſcha

pen, GOD heeft met deeze Taal Adam en de Heilige man

nen, omtrent zeventien honderd Jaaren lang, alleen aangeſpro

ken, want daar wasgeene andere Taal; en deeze Taal was zo lang

alleen (Gen. XI: 1.), tot dat Noachs Nakomelingen, den Toren

van Babel bouwden. - -

- Voorts
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Voorts dat deeze taal de gewoone taal der Jooden is geweeſt

tot aan de Babiloniſche wegvoeringe, is duidelyk te zien by Jeſaias

36: II. Doe zeiden Eliakim en Sebna ende Joaſch tot Rabſake,

ſpreekt dog tot uwe knegten op Syriſch, want wy verſtaan het

wel; ende en ſpreekt niet met ons op Joodſch voor de ooren

des volks, dat op den muur is: en door dit Joodſch wordde He

breeuwſche taale verſlaan: Ook blykt het, dat het volk, uit de Ba

biloniſche gevangenis wederkeerende, het Hebreeuwſch voor een groot

gedeelte ontwent was, uit Nehem. 13: 24. Ende hare Kinderen

ſpraken half Asdodiſch , ende zy en konden geen Joodſch,

dat is Hebreeuwſch, ſpreeken: Dog dat de Propheten altoos tot

de Jooden in 't Hebreeuwſch ſpraken, maar hunne taalveranderden,

als zy hunne woorden tot de Heidenen wenden, zien wy uit Jerem.

Io, alwaar vs. IO. tot de Joden in het Hebreeuwſch geſproken word:

Maar de Heere Godt is waarheid, hy is de levendige Godt,

ende een eeuwig Koning: van zyne verbolgentheid beeft de

aarde, ende de Heidenen en konnen zyne gramſchap niet ver

dragen. Hier op word er gezegt, hy wyze van eene inlaſſing en

ſpraakwending tot de Heidenen in 't Chaldeeuwſch , in het 11 vs.

Aldus zult gy lieden tot hen zeggen, de goden, die den He

mel en de Aarde niet gemaakt en hebben, zullen vergaan van

der aarde, ende van onder dezen Hemel. Waar op de Pro

pheet voortgaat de Jooden in het Hebreeuwſch aan te ſpreeken, in

het 12 vs. en vervolgens. -

Het geſtelde aldus betoogd hebbende , zo laat ons ook iets van

de groote nuttigheid deezer taale zeggen. De nuttigheid van de

Hebreeuwſche Taale is zo groot, dat iemandt, die dezelve niet ver

ſtaat, van de kracht der Godſpraken geen volkomen kennis kan

verkrygen, zynde gelyk het gemeene volk, dat geene toegang tot de

Heiligdommen had, maar die deeze grondtaale verſtaan, zyn ge

lyk de Prieſters, die tot alle de vertrekken daar van mogten na
-. xx ººk

- 3 . - de

- -- -- - --
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deren, om die naauwkeurig te beſchouwen. Zynde vervolgens deeze

Taal niet alleen noodig,om de verſcheide lezingen te onderzoeken,maar

ookom dat men daar in zomtyds woorden vind, die meer als eene bete

kenis ſchynen toe te laaten, en het welk de Vertaaler in eene enkele

zin heeft moeten overbrengen: Dit zien wy duidelyk by Jerem. 1: 11.

daar God aan Jeremias vraagt; Wat ziet gy Jeremia? waar op

de Propheet antwoord: Ik zie TP， eene amandelroede, daar de Hee

re op zeide: Gy hebt wel gezien, want ik zal wakker (ofwaak

zaam ) zyn over myn woort, om dat te doen vs. 12. Nu zoude

men met recht mogen vraagen, wat overeenkomſt heeft dit gezicht

van eene Amandelroede met het waakzaam zyn van den Heere om

dat te doen? Te meer, dewyl'er eene overeenkomſt tuſſchen beiden

behoordt te zyn, dewyl Godt zegt, Gy hebt wel gezien: dog deze

zwarigheid verdwynt , als men aanmerkt, dat 'er eene fraye eens

luidentheid is tuſſchen het woord "PW Amandelroede, en "Pº' 'tgeen

Waakzaamheit betekent. Bovendien is de kennis van deeze

Taale noodig, dewyleen woord in de Grond-text zomtyds maar eene

bepaalde beteekenis heeft, hetgeen de Overzetter dikwyls dubbelzin

mig vertaalt, en zommige woorden worden duiſter overgezet, wel

kers betekenis klaar in de Grond-taale is, en wat diergelyke aan

merkingen meer zyn, te lang om alhier op te haalen of te betoogen.

Blykende uit het gezegde genoegzaam, dat het onmogelyk is, om

de JJ ſet en de Propheeten, en dus de Grond-text , in alle haar

kracht, cierlykheid, en nadruk, in eene andere Taal overtebrengen. -

Dit hebben wy reets uit de woorden van Lutherus gezien , gelyk

by daarom ook gewoon was te zeggen, dat hy zyn kleine kennis

van de Hebreeuwſche Taale, met alle de ſchatten der gantſche

waereld niet wilde verwiſſelen. En dit heeft niet alleen hy, maar

hebben ook de Geleerdſte mannen onder alle de Volkeren en Matien al

toos getuigt: En om wederom met Lutherus te beginnen. Aldus zegt

hy in de Voorrede van zyne vertaaling van Jesus SIRACH, by Hans

JWal
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ZWalther tot Maagdenburg gedrukt Ao. 1545. Wenthe wath in

der Ebreiſchen ſprake geſchrieven is, dat lud ſo wol nicht, wen

man yet in eine ander ſprake bringet, nicht alleine dit myn

Book, ſonder ook des Geſettes des Propheten, und ander Bo

ken meer, luden gantz veel anders, wen ſe in erer ſprake ge

redet werden. Hier by voegen wy het getuigenis van#beroem

den Hoog-Leeraar Sixtinus Amama, in de voortreffelyke Voor

rede van zyne Hebreeuwſche Taalkunſt, gedrukt tot Amſterdam

by Hendrik Laurens Ao. 1627. alwaar die Hoog-Geleerde Maiz

zegt: Nu is by alle verſtandigen bekend, dat er tot nog toe

geene overzetting geweeſt is, die in alles met deeze oorſpron

kelyke Text overeenkomt, daar zal nooit eene overzettinge

evonden worden, welke die nadruk, majeſteit, en diepzin

nigheid uitdrukken zal, dien God de Heere den oorſpronkely

ken Text ingedrukt heeft: En wat verder zegt die zelve Geleer

de Schryver: De kenniſſe der naamen is eene ingang tot deken

nis der dingen, indien de namen met oordeel en wysheid ge

geeven zyn: Nu is het buiten alle twyffel, dat de naamen en

woorden der Hebreeuwſche Taale even den zelven Aucteur -

hebben welke de dingen zelf geſchapen heeft, te weten den

Allerwyſten God. Eindelyk voegen wy hier by de woorden van

den zeer Geleerden Heere Everhardus van der Hooght, die zy

me Nederduitſche Leerlingen in zyne Voorrede voor zyne Deur der

Heilige Taale, gedrukt tot Amſterdam voor Joachimus van der

Hoogt Ao. 1686, aldus aanſpreekt: De Coleuren worden het

beſt door eigene oogen gekend; het water is zoeter in de Fon

teine als in de Rivier, en Gods woorden zyn 't zoetſt in haa

ren eerſte oorſprong, die hier door een anders oogen of bril

ziet, verklaard meer des Overzetters, als Gods woord. Wie

kan, na zo veele betoogingen en getuigeniſſen, nog onkundig zyn, .

van de overgroote nuttigheid der kenniſ van de liter,
r Grond-
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'Grondtaal, als die volſtrekt noodzaakelyk is, om de woorden Gods

wel te verſlaan, en daar ieder menſch op het hoogſt aan gelegen

legt, zynde verplicht om alle vlyt daar toe aantewenden, om ein

delyk eens met ons te konnen zeggen. ,, VVy proeven geene zoeter

,, Honing, dan die de Richter Iſraels uit zyne verſlaagen LE E U w

, ons mede deelt om zyne Raadzels te treffen, geene aangenaamer

, ſpyze, dan eene RoL LE, zo als die van den Heere ons in den

, mond gegeeven is, en geen verkwikkender drank, dan het water

, uit die F oNT E IN E des Heils.

Om Udan, en welvoornamentlyk de Nederduitſchen Lezer, deeze

groote voordeelen deelachtig te maaken, heb ik dit breedvoerig en

kort Onderwys van de Hebreeuwſche Moeder - Taal, en het daar

by gevoegde JJ oordenboek, met eene ongeloofelyke arbeidvervaar

digt, (hebbende eenige myner Vrienden, dewyl ik niet genoeg

in de Nederduitſche ſpellinge ervaren was, myn gnnſtryk met hun

me hulpe gelieven byteſlaan, waar voor ik die Heeren hertelyk

dank zegge, en myn verplichting alhier betuig, gelyk ik ook met

het grootſte recht op dezelven als myne Hoog-Geachte Leerlin

gen mag roemen.) Hopende voorts, dat ook anderen, indien zy

maar de moeite willen neemen, wel ſcherp op den zin van onzen

Text te letten, de vruchten van onzen arbeid veelvuldig plukken

mogen; gelyk reeds eenige van myne Leerlingen, deeze Heilige

Taale beginnende te leeren, in de vierde leſſe van twee uuren,

dezelve begonnen te leezen, en eenigermaaten te verſtaan, en in acht

zweken, reets geheele Capittelen wiſten te vertaalen, gelyk ook een

derzelver binnen negen maanden zo verre gevordert is, dat hy de

zelve als zyne eige Moeder-Taal ſpreekt, en een Hebreeuwſchen

Text voor zig hebbende, die in het Nederduitſch, en wederom

den Nederduitſchen Text in het Hebreeuwſch leeſt, en wat vruch

jzen hy daar van geniet, is den bezitter genoeg bekend.

Op dat nu deeze wetenſchap, die beter is dan zilver, tot Uw.

Ed.
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Ed mag inkeeren, en aan Uwe ziele lieffelyk zyn, zo zal ik myne

Leezeren deeze onderrigtingen mede deelen. Eerſt is het beſt,

dat men dit geheele JWerk van den beginne tot den einde toe eens

doorloopt, zonder nog iets te willen begrypen, om daar door een

denkbeeld van het geheele gebouw en deszelfs vertrekken te ver

krygen, en daar na moet Gy wederom naa het begin te rugge kee

ren, leerende alle uuren maar eene Letter by syn naam en figuur

kennen, gelyk die Pag. 2. worden voorgeſteld. In twee of meer

dagen de kennis der Letteren volkomen machtig geworden zyn

de, en ook niet eerder, zo moogt gy voortgaan tot de Vocaalen,

die men Pag. 6. ontmoet, leerende wederom alle uuren maar een

volmaakt by zyn naam en figuur kennen. Wanneer Gy nu in drie

of vier dagen dus verre gevordert zyt, zo zoekt naa de Dageſch,

zynde een ſlip binnen in de letter, die dezelve letter zomtyds in

het leezen doet verdubbelen, zynde te vinden op Pag. 13. Dit al

les weetende, zo moet gy op Pag. 19. tot het leezen overgaan, dog

men moet wel aanmerken, dat men van de rechterhand naa de lin

kerhand het Hebreeuwſch leeſt, en niet van de linker naa de rech

terhand, gelyk het Nederduitſch en andere Taalen, dit moet men

als ſtamelende beginnen, om zig aldus te oefenen, tot dat men wat

in het leezen gevordert is, het welk men in veertien dagen kan

machtig worden. Wanneer men dus verre gevordert is, zo be

vind men zig in ſtaat, om ons Onderwys over alle de Hoofdſtukken,

zonder iemands byſtand, duidelyk en klaar te kunnen begrypen, ten

dien einde hebben wy onze Regelen en voorbeelden veel omſtandiger

beſchreven, als ooit iemandt voor my gedaan heeft, ook heb ik

meerendeels met oploſſingen dezelve onderſteunt, en hier en daar het

zelve wederom herhaalt, en op een andere manier voorgeſteld, om U

deeze Heilige Taal zo veel het mogelyk is al leerende in te druk

ken. - Wanneer men nu volkomen leeskundig geworden is, zo moet

men ieder Hoofdſtuk, in zyn geheel, en alle deszelfs omſtandigheden,
- ººk k ººk
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wat het behelſt, dieper in zien, beginnende wederom van vooren.

af aan, in deeze ordre: v

EERSTE EN VOLGEND E. HOOFD

STUKKEN.

1. Van de 22 Letteren ofte Teekenen, waar door den Al

wyzen God zyn eeuwig Teſtament aan ons heeft bekend gemaakt,

om derzelver Figuurlyke verandering en natuurkundige verdeeling

in vyf byzondere Claſſen te leeren verſtaan, ziet Pag. 1 tot 5.

2. Van de 14 Vocaalen of Klankgeevers, die een ſpreekend

geluid aan de Letteren geeven, als meede waar, hoe, en wanneer,

ziet Pag. 6 tot 13.

3. Van de Dageſch, die als een licht in de letter, ons den zin

en de verborgentheid, in het woord gelegen, openbaart, ziet Fag.

13 tot 2O. -

. Van de 11 Dienſtbaare letteren, die ieder op zig zelve,

een geheel Duitſch woord, het zy de Perzoon, de Tyd, of het Getal,

85'c. uitdrukken, ziet Pag. 20 tot 35. -

5. Van de Aanhangzelen, die van achter de Geſlachten en

Perzoonen aanwyzen, ziet Pag, 36 tot 39.

6. Van de Voortzetſelen, die van vooren, door een enkelde

letter, een geheel Nederduitſch woord uitdrukken van verſcheide

bedieningen, ziet Pag, 40 en 41.

7. Van de Achterzetſelen, die van achter, insgelyks door een

enkele letter, een geheel Nederduitſch woord, het zy de Perzoon,

het Geſlacht, of de Tyd verbeelden, ziet Pag. 42.

8. Van de Wortel- of Grondwoorden, die doorgaans voor,

midden, of achter, bezet zyn met een of meerder dienſtbaare letteren,

om het woord zyne rechte kracht te doen geeven, ziet derzelver

natuur en aart Pag, 43 tot 49.

ie---

9. Om
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9. Om de Grondwoorden te vinden moeten wy het woord

zuiveren van zyne Dienſtbaare letteren, en als dan legt de JJ or

tel bloot, en de overige letteren geeven ons de rechte zin en ſmaak

van het woord, ziet Pag. 5o tot 57.

Tot hier toe ons Onderwys wel begrepen hebbende, moet men

den Hebreeuwſchen Bybel voor zig leggen, beginnende met behulp

van het Woo RD EN B o E K, dat hier achter bygevoegd is, dezel

ve te vertaalen. Terwyl men overgaat tot -

Io. II. 12, 13 en 14. Van de Gevallen in een Werkwoord, die

ons aanwyzen de Tyd, de Perzoon, het Getal, het Gebouw, en het

Onderwys, waar door wy niets verkeert, maar alles recht naar

zynen eiſch, leeren verſtaan, van Pag, 57 tot 7o. - -

15. Van de Onderſcheidene Benaamingen der Werkwoorden,

verdeeldt in 22 Claſſen, waar in alle VV'erkwoorden van den ge

heelen Text vervangen leggen, die ons leeren ieder VZ erkwoord

maar zyn Claſſicale Naamgenoot te doen conjugeeren of vervoegen,

door alle Tyden, Perzoonen, Geſlagten, Getallen, en Gebouwen,

ziet Pag. 71 tot II4. - -

16. Van het Onderwys in een Werkwoord, ofhet zelve een

'uitgaand of byblyvend werk is, ziet Pag. I15 tot II7. -

17. Van de Redengeevers, die alle Naam- en VW erkwoorden

aan elkander voegen, ziet Pag. II7 tot 122. -

18. Van de Naamwoorden, waar by men een zaak noemt, is

negen byzondere eigenſchappen verdeelt, ziet Pag. 123 tot 127.

19. Van de Letteren 'nonn Veheemanti, die een VW erk

woord tot een Naamwoord maaken, ziet Pag. 128 tot 129.

2o, 21. Van de Getallen, die zeer veranderlyk zyn in hunne

Geſlachten, ziet Pag. 129 tot 136.

22. Van de Conſtructie,of het Verband, 'tgeen ons leert door de

Genitivus 7v, ofAblativus p, als anderzints, de woorden aan el

kander te verbinden, ziet Pag, 137. tot 140.

* * * 2 23 »
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23, 24, 25. Van de Veranderinge der Vocaalen, om de Aan

hangzelen, Pag. 136, de Conſtructie, Pag, 137, het Vrouwelykge

ſlacht, Pag, 14o. en het Meervoudige, Pag. 145 tot 151.

26, 27. Van de Accenten, die 26 in getal zyn, hunne Naamen,

VZ erkingen, Order, Kracht, en Standplaats, ziet Pag. 152 tot 166.

28. Van de Verleggende Achterwaards, die ons leeren den Ac

cent van de eene plaats op een ander te verleggen, ziet Pag. 167.

en 168. -

29. Van de (*) Meteg, wat dezelve doed, en waar zig die ver

toont, ziet Pag. 169

3o. Van de Practyk, die ons leert, de natuur en aart der He

breeuwſche Taal van hare ons toeſchynende ongeregeltheden te

zuiveren, ziet Pag. 17I. tot 174. -

Dit zyn de 3o Hoofdſtukken, die U in deze onze Bruidſchat

worden medegedeelt, met twee bygevoegde Woordenboeken, ver

vult met alle de H. VW oorden, in den Text vervat, waar door

gy Uw zelven kunt opleiden, om in de Heilige en Goddelyke Taal,

met Moſes den eerſten Schryver , en andere Heilige Mannen,

Propheeten, Prieſteren, en Koningen, gemeenzaam en eensgezint

te konnen ſpreeken, over hun aan u nagelatene en onze onderlinge

Bruidſchat, van het aan hun reets voltrokken, en ons nog aanſtaan

de eeuwig Huwelyk, dingen die beeter zyn dan goud, edeler dan

alle andere bezittingen, ja beeter dan het leeven: Daarom is myn

wenſch, dat de alleen wyze God onzen honger en dorſt wil vermeer

deren, op dat wy niet door laſt, maar uit luſt, onze monden en

ingewanden mogen vervullen met de Rolle des Heeren, waar in

beſchreven is de

B R U I D SC H A T I s RA E L S.

c o R N E



CORNELIUS HUGO VONK

L E E Z E R

Myne Groeteniſſe en Zegenwenſch!

Ndien de Geleerde Schryver van dit Onderwysder Hebreeuw

ſche Spraakkunde in de Nederduitſche Taale, Rabbi ELE

AZAR SO ESMAN, zo algemeen in ons Land bekend

ware, als zyn Boek eenen algemeenen lof en goedkeuringe by

allen, dezer zaken kundig, behalen zal, was het niet nodig,

een letter by wyze van Getuigſchrift , of Aanpryzinge

van het zelve, daar voor te plaatſen, als het geen zig zelf op

ieder bladzyde getuige genoeg ter aanpryzinge verſtrekt.

Ook hebben de Hoog Eerwaarde en Hoog Geleerde Man

nen, aan wien de Opſteller de vriendelykheid gehad heeft,

nevens my, dit Werk op te dragen, (gelyk ook hunne Hoog

Eerwaarden, en ik,den zelven daar voor by dezen van harten dank

zeggen;) meenigmaal hunne genegenheid en gereedheid be
x ººk 5x k tuigd,



tuigd, om hun genoegen hier over in het openbaar te verkla

ren, en aan het zelve zynen verdienden lof te laten toekomen;

dog nademaal de Schryver, in deze Stad woonende , myſe

dert langen tyd in het byzonder bekend, en deszelfs Werk zo

voor, als onder het drukken, van my doorlezen was, oor

deelden hunne Hoog Eerw. gevoegzaamſt te zyn , dat zulks

door my op de loffelykſte wyze wierde verrigt.

Ik ben dierhalven aan de Waarheid verſchuldigt, van den

perſoon en hoedanigheden dezes braven Mans dit getuigeniſſe

te geven, dat ik onder de Joodſche Natie niemand gevonden

heb, niet alleen van beſchaafder en aangenamer ommegangen,

zagter inborſt, maar ook van meerder geleerdheid, opgehel

derder denkbeelden, netter ſchikkinge van gedagten, en ver

wonderenswaardiger klaarheid en gemakkelykheid van zig uit

te drukken, en zyne meeninge aan anderen te kennen te geven

Eene allerklaarſte blyk van het laaſte is dit Onderwysder He

breeuwſche Spraakkunde, 't welk , of ſchoon hieren daar van den

eenen of anderen deszelfs goeden vriend wegens de ſpellinge,

als anderſints, verholpen, nogtans dezes Mans eigen Opſtel

en Werk is, 't geen waarlyk omtrent iemand, aan de Jood

ſche Schryfwyze gewoon, en die de Nederduitſche ſpraak niet

voor zyne Moedertaal heeft, ten hoogſten te verwonderen is.

Voorts die met dit Werk vergelykt de ſchriften, die ten dien

zelven einde in de Nederduitſche Taal van de HeerenAMA

MA, LEUSDEN, en v AN DER HOOGT, voorheen,

Zyn -

2 ,



zyn uitgegeven, zal bekennen moeten, dat dit tegenwoordi

ge Onderwys, zo wegens eene geheele andere en betere orde en

ſchikkinge der zaken, als vatbaarheid van voorſtellingen, be

wyzen, en voorbeelden, den arbeid van die, hoe anderſints ook

Vermaarde, Mannen zeer verre overtroffen heeft, invoegen

het zelve thans met volkomen regt als het voornaamſte en ee

nigſte behulpmiddel om de Hebreeuwſche Taale in de Moe

derſpraak aan te kunnen leeren, moet gehouden worden.

Het ware dierhalven te wenſchen, dat deze 's Mans arbeid

veelen, der Latynſche Taale onkundig, aanmoedigde, omge

bruik te maken van deszelfs Onderwys, 't geen door Hem ſe

dert reeds eenige Jaren, zo aan verſcheidene Liefhebbers in

het byzonder, als aan zommige Geſelſchappen van 5 of 6men

ſchen teffens, met veel vrugt en voordeel zyner Toehoorde

ren gegeven is.

Den Schryver zelfs van dit Opſtel en Onderwys wenſche ik,

als de Voortreffelykſte belooninge zynes arbeids, dat het God

behage, Hem te geeven de verligtinge des Verſtands, om te

kennen den Waren Meſſias, en komende tot Hem, die gezegt

heeft. Die tot my komt, zal ik geenſins uitwerpen, hy ruſte mag

vinden voor zyne Ziele, tot zyne eeuwige behoudeniſle! Ge

geven te Amſterdam den 23 January 1741.

vººr ºm wer -
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eminnaars der Geleerde Taalen,

Hier kunt gy keur van Bloemen haalen ;

Beſchaafde regels, nooit voor heen,

Zoo klaar betoogt, zoo net geſheen.

Gy kunt in 't Hyligdom verkeeren;

Van Gods Gezanten zelfs gaan leeren,

De Wortels en den vaſten gront,

Van Is R ELs B R U 1D sc H A T en Verbont.

Dit VV'erk zal zynen Meeſter kronen,

Met lof dien nutten vlyt belonen :

Den Engel van Gods aangezigt,

Beſtraal hem met genade en licht!

Een wys Man die met eigen oogen,

Leert zien, wert niet zo ligt bedrogen.

Gelukkig Volk, gezegent Lant,

Daar men de Wetenſchappen plant.

- Thtebn

HAR MANUS v AN BREVOORT.
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O P DE HE B R EEUW SC H E

S P R A A K-K U N S T,
E, N DE

HEBREEUWSCHE EN CHALDEEUWSCHE WOORDENBOEKEN. -

ID - O O R

E L E A S A R S O E S M A N.

Doen Gods Almachten wil, den Aardbol had gegrond;

't Geſternten, Zon en Maan, in 't uitgebreiden rond

Van't blaauw Azuur Gewelf, geplaatſt; deez Aard met Dieren,

De Zee met Viſſchen , en 't Gevogelt om te zwieren

Door eene Zee van Lucht; 't Gebloemten tot cieraad

Ontſproot, reez uit der Aard, gelyk de Dageraad,

Het pronkſtuk der Natuur, dat Aardſch en Hemelſch Wezen,

Waar in het Goddlyk beeld des Scheppers was te leezen.

't Gezang der Engelen, klom op tot Godes Throon;

En Adam praalden als het voorbeeld van Gods Zoon.

De Vorſt der Duiſternis, op zyn geluk gebeten,

Dagt door verleiding, al zyn Zaad aan eene Keten

Van rampen zonder tal, en eindeloos verdriet

Te kluiſtren, en door liſt te gronden zyn gebiedt.

Zyn helſchen wenſch gelukt. Men hoort de Windontſteken; :

De Dieren vluchten, en de vreugd van d' Aard geweken, .

Verandert alles in een naare en duiſtren nacht. "

Hoe juicht de Duivel, daar hy ziet ten val gebragt,

Hem wien de Heerſchappy der Aarde was gegeeven!

Schoon Adam door den dood moeſt ingaan in het leeven : -

Want Godes wysheid, die Meſſias had geſtelt,

Als Vorſt des Vredes, om de banden en 't geweldt

Van 't woedend duiſtren Ryk, met macht van een te ſcheuren,

Ontdekt het diep Geheim. Men zag de Hemel-Deuren

Geopent, en God daalde omringt met ſchittrendlicht: -

Belooft den Engel, van zyn Goddiyk Aangezicht;

Het waare Vrouwe-zaad, dat eenmaal zou vertreden

Dien Kop vol zwadder; om den Menſch in 't Eeuwig Eden, .

Een beter leven, als de dood hem had ontrooft

Te ſchenken. Gods Genade uit ramp hem Heil belooft.

Die Heuchelyke Taal, deed Adam vrolyk zingen:

Terwyl de woorden Gods, 't benaauwden Hart doordringen, .

Ontfonkt het rein Geloofeen nieuw en Hemelſch vuur , . -

- • • • • 3 Een :
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Een vlam van liefden in zyn borſt, waar voor Natuur,

Fn al wat ſlaafſch gezind, ontſtoken had zyn zinnen

Verdwynt; om God niet Aardſch, maar Hemelſch te beminnen.

Beminnelyke Taal, gevloeid uit Godes Mond;

Het vaſte Fondament van 't Eeuwig Vree-Verbond:

Gelooft door Abraham, beveſtigt door Profeeten:

Volbragt in Davids Zaad, nu op zyn Throon gezeten.

Gelukkige Adam, die deez Woorden hebt gehoort!

De grooten Abraham, door Gods ſtem aangeſpoort

Verliet zyn Vaderland, en zogt in 't ommezwerven,

Door zynen Heer en Zoonden Hemel te verwerven.

Vorſt Moſes, die de Wet op zyne Schoudren torſt,

Wyſt met zyn vinger aan, dien grooten Vreeden Vorſt.

De Man Gods Davidt, laat in Pſalm gezang zig hooren;'.

En zingt tot Lof van dien, die hem had uitverkooren.

De wyzen Salomon, bezielt door Godes Geeſt,

Ontſloot Gods raad-beſluit, en ſchoeiden op dien Leeſt;

Door Woorden vol van merg, die 't ſteenen Hart verbreeken.

Die de Opper-Wysheid mind, behoort deez Taal te ſpreeken,

Gelyk die eertyds door Gods Mond is voortgebragt:

Niet door vertaaling, maar in zuiverheid en kracht.

Juich bloeyend Nederland! u mag dit Heil gebeuren:

Gy ziet de banden der Onwetendheid verſcheuren!

De vlyt van SOESMAN, in de Moeder-Taal volleerd,

Schenkt ons dit nuttig Werk; zolanggewenſcht, begeerd

Door ſchrandre Mannen en beroemde Godgeleerden.

Een Leidſtar voor de geen, die in Gods Huis verkeerden,

Deez Goddelyke Taal, niet konden recht verſtaan.

Hier is 't gebaande ſpoor: Hy wyſt den weg ons aan,

Waar langs men waardig kan den Tempel Gods betreeden;

Met vaſte gangen, en onwankelbaare ſchreeden.

Hebt dank, Geleerden Jood, uw Werk is roemens waard;

Wyl gy zo vlytig hebt een ſchat by een vergaard,

Van Taalkund', dat uw naam in zeegening doed leeven,

Zo lang den Aardkloot word in kringen rond gedreeven.

Voleindigt ſchrandren Man, ontdek aan Abrams zaadt,

Deez eerſte Grondſpraak, vol van Goddelyk cieraadt!

Is u myn byſtand waard? wel aan, laat ons de Schriften,

En 't Goddelyk Verbond, van waan en dwaling ſchiften :

Zo ſtraal de waarheid, in het oog van ieder een;

En Is RELs BR U IDscHAT werde aan Jacobs zaad gemeen!

Het krooſt van Japhet, moet de Tente Sems bewoonen:

Zo zal Meſſias beide in 't eind met Heil bekroonen.

oAN WILHEM CLAUS VAN LAAR.

Uit myn ſtudeerkamer den

I February 1741.
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S PR A A K – KU N ST,
E N B Y G EV O E G DE

W OOR DEN BO E KEN.

D O O R.

EL EA SAR SO ESM A NE -

K L I N K D I G T

e Oudheidkunde zoeke uit een bemorſten zerk, .

Alwaar d'Egiptenaar zyn beeldſpraak op graveerden,

Den zin, tot dat men tyd, en brein vergeefs verteerden,

Of onvolmaakt in 't eind beloont word voor zyn werk.

De VV'5sheid kieſt den ſteen, die God ſchonk aan zyn Kerk;,

Daar op ruſt Jacobs zaadt, wyl Hy den dood braveerde:

Het geen de Godſpraak, in het Heilig VV'oort ons leerde ;.

Door 't ongeloof vertreen, gelyk een ydel merk,

d'Onwetendheid mag dwaas de kaars voor 't zonlicht kiezen.

Gods Woordt vertolkt, moet zyn cieraad en kracht verliezen. -

De bron der Vysheid legt in d'eerſtbeſchreeve blaan.

Hoe nut is dan uw zorg, ô S o Es M AN ! en uw zweeten !

Waar voor u ieder Lid der Kerke dank moet weeten,

Dewyl uw arbeid leert, de Taale Gods verſtaan.

C. C. v AN RIEBEEK, J. U. S. -

O P:
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H E B R E E U W S C H E

SP R A A K - K U N ST.

D O O R

E LE A S A R S O E S M A N.

Hier word de oude Taal van ADAMs Huisgenoten,

By 't zaad van SEM bewaard, door JAP HET s krooſt verkeert,

In HEB ER voortgeplant, te Babylon ontleerd,

Gedolven uit het Graf, voor Abrams vrye Loten.

Zy zien aldus hun wenſch, door tyd en vlyt verkregen;

Begeerig naa de Taal, van God zelf voortgebragt;

In 't Bybelwoort bevat. Die dezen dienſt niet agt,

Dorſt niet naa Wysheid, nog naa Vader Jacobs zeegen.

DAVID BRUNINGS.

A N DE N

L E S E R.

412), Gottes moegen luill in beiligthumb nachfpuren/

“Der Šch?ifften ſtern unb ſDarſt/ ber llboyte ſt?aft unb ſafft

ſlecht ſchniekhen will/ber lag ſich 3u gemuthe führen/

ilbag SoesMAN Ns fſeig tiſcht auf unb ticffe 1Diſſenſchaft.

Hauf bieſen Brautſchatz nur , Tch kan bir freplich ſagen:

"Die mertà lobnt fur bie müh unt gibt bit upaar mo, Celt; *# |

cin nie geſchenes mirb Oir hie fur getragen/

Selbſt bie Celebrte Schaar ſplicht banon: ES GEF ALLT.

HENRICUS CARP. M. C.

O N DE R
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H E B R E E U W S C H E

S PR A A K - KU N ST

H E T E E R s T E H o o FD s T U K.

Van de Letteren.

Wij WS Lle Taalen en Spraken hebben een zeker getal Letters, dat

#ANS, men A, B, C, of Alphabeth noemt, waar door dezelve geleerd

ESES en uitgeſproken worden. Zo vinden wy, dat het duitſe A, B, C,

beſtaat in xxvI. letters, als: -

A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, M, N, O, P, Q, R, S, T, U, V, W, X, Y, Z.

Onder deze xxvt. letters bevinden zig xx, Conſonanten, dat zyn

ſtomme of doode letters, als daar zyn: B, C, D, F, G, H , J, K , L,

M , N , P, Q, R, S, T, V, W , X , Z. Die op zig zelfs, het zy in

't geheel, of ten deele, geen een duits woord konnen uitmaken, om

dat ze ſtom zyn.

En vyf Vocaalen A , E, I, O, U, (voegt hier by de Y, die uit de I

haar oorſprong heeft.) Deze zyn levendige of geluid gevende letters,

want zonder behulp van deze vyf Vocalen kan geen een duits woord be

- A dacht,
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dacht, geſchreven, nog uitgeſproken worden, moetende ten minſten een

van deze vyf, het zy een A, E, I, O, U, of ook Y, daarin gevonden worden.

Hier tegen zo hebben de Hebreen in hun Alphabeth maar xx11 letters,

zonder een eenige Vocaal , zynde alle Conſonanten, dat zyn ſtomme of

doode letters, die egter levendig gemaakt worden door vyf korte, vyf

lange, drie Jacht-vocaalen en de Scheeva, waar van 'er geen een in het

Alphabeth gevonden word, maar die ſlegts verbeelt worden door poinc

ten, die of onder, of boven, of in het midden der letters geplaaſt wor

den, die dan, gelyk als een adem of wind in die letters blaazende, de

zelve levendig maaken , zo als de vyf Vocalen, A, E, I, O , U, alle

onze woorden de klank geven. Derzelver figuren worden vertoond in

het tweede Hoofdſtuk. -

Deze xxII doode letters of Conſonanten worden van de regter na

de linker hand geſchreven, en gelezen, en ook by de Hebreen gebruikt

voor Cyfergetallen, in maniere als volgt:

Benam. Fig. Kragt. Getal. Uitſpraak.

1. Aleph N a – 1 | 1. De 8, is een zagte uitwaſeming.

Beth B 1 bh - 2 | 2. De 1, en D, verſchillen hier in,

Gimel 2 | gh - 3 dat de laatſte meer met de tonge

Daleth T dh - 4. bewogen word, ſwemende na een

He n h .. 5 dubbelde SS.

Vau ) | v - 6. | 3. De n, word met meerder kragt

2. Zain i | z - 7 uit de keel voortgebragt, dan de

3. Chet n" g - 8 2, in maniere alf of twee hh uit

Thet b t - 9 geſproken worden.

Jod * |j - 13 | 4. De 5 met een poinét daar in,

4. Caph 5 | ch 2. O word als een k uitgeſprooken.

Lamed 7 l 1 - 3o | 5. De V, word in de beginne en in het

Mem p 1 m - 4O midden van een woord geleezen,

Nun J | n – 5o als gn, gelyk Tihy gnattah, jy!

Samech b ' s - 6o jagnan, dog komende op het ein

5. Gnain y | gn - 7o de van een woord of met een

6. Phe B |ph - 8o Schevah in het midden, alſ ng,

Tzade S | tz - 9o gelyk VX? Paatzang , niet?

Koph p |k |- | 1oo Schaamangta.

Reſch 'n r . - | 2oo | 6. De g met een point is een p.

7. Schin º” ſch - | 3oo | 7. De #) met een poinét op de lin

Thau n 'th - l 4Co ! , ker vleugel is een Sin, s.

On
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Onder deze xxII letters zyn vyf, die eene andere gedaante aanne

men, als dezelve op het einde van een woord voorkomen,
te Weten - - - - - e- - $ 5 J D D

dan moeten dezelve gefigureerd werden, aldus - - Y ] ! E T

en worden genaamt Finaal- of Eind-letters.

Wy vinden evenwel, dat de Finaal-Letter E voorkomt in 't midden

van een wooit, Jeſaia 9. vſ. 6. 737E7, in tegendeel de rp op het einde

van een woort, Nehemia 2. vſ. 13. bºn, wederom de finaal-letter ſ mid

den in een woort, 1 Samuel 9. vſ. 1. l'3:133 , in tegendeel de 2 op het

einde van een woort, Job 38. vſ. 1. Jip -

De V letters E n -7 TT n, wanneer die op het einde van een re

gel komen, zo in het ſchryven als in het drukken, als er geen geheel

woord meer op zodanig een regel ſtaan kan, zo worden deze letters

dus uitgeſtrekt, tot cieraad om de regel te vervullen en met de an

der in de lengte egaal te maken, en worden dierhalven Uitgeſtrekte letters

genaamt.

De Hebreen verdeelen hun xxII letters in vyf Claſſen, ofte kaameren,

waar uit derzelver klank voortgebragt, en uitgeſproken word, als:

vnhN Ahachaang de Keel-letters.

*]2)2 Buumaph de Lip-letters.

p2'3 Gicchak de Verhemel-letters,

n)?ton Datlanath de Tong-letters.

Yn?'pt Zaſcherats de Tand-letters.

Eenige willen de letters ºp aan de neus toe-eigenen.

De uitklanken dezer letters zyn noodzakelyk te weten, om dat zom

tyds de letters, onder een en dezelve Claſſis behoorende, de eene in de

ander verwiſſeld, en nochtans het woord een en dezelve zin, of verta

ling behoud, als: -

Spreuk. 1. vſ. 13. in Hoon, Hoſea 12. vſ. 9. #N Oon, Ry KD o M,

hier verwiſſelt de n in een R van VnnN.

Pſalm 68. vſ. 31. Ti? Bizzar, Pſalm 53. vſ. 6. ht? Pizzar,veRst RooJEN,

hier de 2 in een b van ºpin.

Geneſ. 19. vſ. 6. Tap Saagar, Geneſ. 8. vſ. 2. Tºp Saachar, toESLUITEN,

- - hier de 2 in een 5 van p2'l.

A 2. Nehem.
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Nehem. 13. vſ. 5. TP?? Liſchka, Neh. 13. vſ. 7. ripeſ, Nirkah, KAAMER,

hier de 7 in een J van ny'pton.

Pſalm 96. vſ. 12. !?!? Gnalaz, 1 Sam. 2. vs. 1. #zy Gnalatz, verheugen,

hier de t in een Y van Ynz'pt.

De letters ºp verwiſſelen nooit, als op het einde van een woord ver

mits zy dienſtbaar zyn, als: .

Rut 1. vſ. 8. En kºp in plaats van lºybºy G v L1E DEN HEBT GEDAAN,

-

hier de D in een j.

Ezechiel 33. vſ. 25. Etº'º in plaats van Eybºy GY LIEDEN HEBT GEDAAN,

-

hier de 7 in een D.

Ook kunnen deletteren vnnN geen dageſch, dat is een punct in de let

teren, aannemen.

En voor de letteren ºp 2 kan geen 1 met een ſcheevah koomen, maar

. veranderd altoos de n vau in een 5 ſchurich. -

Alle letters nemen hun klank uit de vocaal, diein, onder, of booven

ieder letter geplaaſt is.

Alle letters moeten een vocaal, of teken van het afzyn van een vo

caal, hebben, alleen de laatſte letter ſtaat in 't gemeen zonder vocaal,

als n23 Gaabar, hier ſtaat de laatſte letter en zonder vocaal.

Ook komen de vier letters "ns Ehevi in het midden, en einde, van

een woord dikwils voor zonder vocaal, dewelke wy Ruſtende letteren

InOCIDCI).

Als er nu zo een ruſtende voorkomt, dan moet de voorgaande vocaal

met kragt en nadruk uitgeſproken worden, als nºg'RT: Bereeſchijt, hier

ruſt de N en '.

Het gebeurd wel dat deze vier ruſtende letters "nN Ehevi met mal

kander ook verwiſſelen, als:

de N voor de jeſ. 1. vſ. 17. Tº's in plaats van ºng" REGrvAARDIGT.

de n voor de º Exod. 32. vſ. 17. TiVº, in plaats van WTP IN zYN JUICHEN.

de n voor de n job 16 vſ 12. 27 in plaats van 72e RusTE.

de ' voor de 8job 8. vſ. 8. jizºn in plaats van ſie'Rºn EERSTE.

- Dezelve koomen ruſtende voor, als volgt:

de R Ruſt zomtyds in het midden en einde van een woord, en behoort

als dan meeſt tyds tot het grondwoort, by exempel nºNºl Vajomer,

hier ruſt de R in het midden, en komt van het grond-woord

"?S aamar,nog eens 8 ER Kaara, hier ruſt de R op het einde.

de

Al
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de n Ruſt nooit anders als op het einde van een woord:

Voor eerſt, om het grond-woord te vinden , als TE baanah,

Dog eenige Geleerde Taalkundigen willen uit de Arabiſche Taal bewee

ren, dat niet de ruſtende (n), maar de bewegelyke (1) of (!), weezentlyk

de derde grond-letter is, dog dat de ruſtende n alleen nu en dan wel

luidentheidshalven der zelver plaats bekleed. -

Ten anderen, om een woord in het Vrouwelyke geſlagt te ver

beelden, als "3 Gadool, GRoor, in het Mannelyk, Tºin? Ge

dolah, GRoot, in het Vrouwelyk geſlagt.

Ten derden, om op het einde de kragt van het woord te bete

kenen, als n! Whº? jeſchuugnatha, GRoote HULP, of ook een plaats

aanwyzing, als riº'ſ? kedema, oosTwAARTS, Fºnny Gaaraanah , NA't It r

CHARAN.

de 7 Ruſt om de Cholem (dat is een oo) daar boven te plaatzen, als

n?13 Goomer,, of om de Schurik (dat is een u) daar in te plaatzen
als Tºniº' Schubab. v -

de ' Ruſt om een korte Chirek (dat is een i) tot een lange te ma

ken als ºp min, en met een lange vocaal Tºp Miin, ook ruſt de (!)

in een tzeere (dat zyn twee ee) als Bºs voor 22'S hier is de (')on

zigtbaar, en wederom anders, als 22'n hier is de (*) zigtbaar.

T W E E D E H O O F D ST U K.

Van de Vocaalen. -

Y hebben reeds gezegt, dat de Hebreen in hun Alphabeth geen

een vocaal , dat is geen A, E , I , C' , U , nog Y , hebben , maar

dat alle hunne letters Conſonanten , dat is ſtomme , of doode letters

zyn, die egter alle kunnen levendig gemaakt worden door vyf lange,

vyf korte, drie Jagt-vocaalen, en een Scheevah , tezamen XIV, in de

gedaantens als volgt:

Vyf lange :/ #/ #/ #/#/ vyf korte :/ / / ? / / drie jagt :/ #/#/

en de Scheva (: , welke laaſte eigentlyk geen vocaal, maar een teken der

abſentie eener vocaal is, die, wanneer zy een letter zomtyds beweegt,

als een zagte en gelezen word, -

Een van deze vocalen dierhalven in, onder, of boven een letter ſtaan

de, zo neemd die letter de klank van de vocaal aan, by voorbeeld de 8

is ſtom, als alle de andere letters, nu zullen wy hem alle vocalen doen
A 3. adIl
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aannemen, en maken hem eerſt tot een aa, dan tot een ee, ii, oo, uu,

Cn ZO VOOI tS, - -

per ſlange ſkametz & aa, "R Patach 8a, nºn? )#

#ge- Tzeere 8 ee, nºg Saegol Ne, biap naamt

#ss & Chirik '8ii, Pºn' J Chirik 8 i, pntry #

Als ik dat Cholem Noo, Eyin Kametz Chatuphso,Ton Yp? |#
zyn Vaders, Schuurik8uu, Pºme' Kibbutz Nu, Yiap UCI1S.

De drie jagt-vocalen, en de Scheva, zyn:

Jagt-patach & a, nºg een ſnelle a

jagt-Saegol N e, 5 ºp en ſnelle e

Jagt-Kametz & o, 7'2P fºr ſnelle o

De Scheeva 8 is meerendeels ſtom, dog zomtyds, als gezegt is, eene

Zagte e.

Het onderſcheid dezer vocalen beſtaat alleen hier in, dat de lange lang,

de korte kort, en de ſchielyke ras moeten uitgeſproken worden, als

ETS Aadaam , na Bar, 'ns Arii.

Het gebruik der lange en korte vocalen zullen wy ider op zyn plaats

in 't vervolg nader vertoonen.
w

Alleen gaan wy nu over tot de drie jacht-vocalen #/ #/2/

Dezelve komen in 't gemeen onder de Keel-letters ynns in plaats van

een Scheva, (:) die op haar zelfs anders 't ſwakſt is, om het geluid in een

dezer vier letters te geven, daarom word de Scheva een (-) Patach , (..)

Saegol, of (.) Kametz, bygevoegd.

Een Jacht-vocaal, ſtaat in 't gemeen onder de eerſte grondletter van

een werkwoord, als er een dienſtbare letter voorgaat, en dan neemt de

dienſtbare letter dezelve vocaal aan, zo als er onder de eerſte grondlet

ter van het werkwoord gevonden word, als:

rigº van fig'!! hier neemt de dienſtbare (!) de Patach aan, van de eerſte grond

- - letter y Jagt-Patach

fiFR van tips hier neemt de dienſtbare (*) de Segol aan, van de eerſte grond

letter R Jagt-Sagol.

npy van Tey hier neemt de dienſtbare (!) de Kametz Chatuph aan, van de eer

- ſte grondletter V Jagt-kametz.

Item,
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Item, in het gebiedende eenes werkwoords, als ºps, Echool, eer,

hibR8, Emoor,SPREEKT, insgelyks; in het onbepaalde, wanneer een dienſt

bare letter voorgaat, als iPN#, IN 'T VERZAMELEN, &c. e'

Zoook, als de N de eerſte letter van een naam-woord is, dan neemt dezelve

meeſtentyds een Jagt-Sagol(r)aan, en wel voornamentlyk, als het naam

woord uit een Sillabe beſtaat als, flat Egooz, een NooTE, 2' N Enooſch, een

MENSCH.

De Jagt-Saegol (...) komt ook voor in het begin van een woord, dat

in de verledene tyd ſtaat, wanneer de tweede grond-letter een van de

ruſtende letters is, in de Conjugatie Hiphil, als iP'tº'ſ beſchiiboo, Hy HEEFT

HEM DOEN WEDERKEREN.

De jagt-kametz, (..) komt ook wel in plaatze van een Cholem (1), als

vTin Chcodeſch, een MAAND , eenvoudig, en D'#"In Chodaſchiim, MAAN.

DEN, meervoudig, want in het gemeen komt de Jacht-kametz voor een

Cholem, en de jacht-Patach voor de Kametz, en de jacht-Sagol voor de

Tzeere.

Tot een beſluit, zo zyn deze drie jagt-vocalen #/ #/ ?/ gelyk de

roerende Schevah, van het volgende gebruik.

1. Zy konnen, zonder behulp van een ander vocaal, geen een woord

uitmaken.
2. Nog geen accent of muſyknoot kan daar by geplaaſt worden. W.

3. Als mede geen twee Jagt-vocalen naaſt malkander volgen.

4. Ende na een derzelver kan in de naaſtvolgende letter geen dageſch

huisveſten. w

Van de Schevah.

De Scheva is, gelyk gezegt is, op zig zelfs geen vocaal, maar een te

ken, dat er een vocaal voorgaat of volgt. Zy is derhalven tweederley,

beweegelyk of onbeweegelyk, zo zy beweegelyk is, dan ſmelt zy in de vól

gende vocaal, als Dºrlin tehoom, zo zy onbeweegelyk is, dan ſmelt zy in de

voorgaande vocaal, als hinº? Lichtoob.

En om dat de ſcheva geen vocaal is, daarom kan ze (zo min als de

jagtvocalen) ook geen een woord uitmaken, gelyk de vyf korte, en vyf

lange vocalen konnen doen, als 18 aas, iſ zeer, 78 el, Dy gnim, Bib toob,

Ditº' ſchuub, Örc.
Ondertuſſchen is aantemerken, dat onder de laaſte letter van ieder

woord, wanneer dezelve zonder vocaal ſtaat, eene ruſtende Schevayer

ſtaan word, uitgezondert dat in de finaal-letter T tot cieraad om de hol

te te vullen de Scheva altoos word uitgedrukt, als "l. T

Nog:
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Nogtans zyn 'er vyf Regulen, waar in de Schevah beweeglyk, in de

ſchyn van een vocaal gebruikt, en gelyk een zagte (e) moet uitgeſproken

worden, als:

1 rºze' Schelach, als ze onder de eerſte letter van een woord ſtaat.

De reden is, om dat geen Conſonant (in de beginne van een

woord) zonder vocaal geluid kan geven.

2 ºnºpg” Giſchmeruu, als twee ſchevaas in het midden van een woord mal

kander volgen, dan ruſt de eerſte, en de tweede word roe

rend.

De reden is, om dat in het midden van een woord, geen twee

letters door een vocaal konnen ſmelten.

3 En?"R Oomeriim, als de ſchevah volgt na een lange vocaal.

De reden is, om dat een lange vocaal lang uitgehaald word,

zo kan de ſchevah in dien zelfden adem niet meede genoomen

worden.

4 Tan Dilberuu, als de ſchevah komt onder een letter met een dageſch.

De reden is, om dat de dageſch de letter verdubbelt, zo is

het als of twee ſchevaas malkander volgden, en of er ſtond

rºn, -

5 77n Haleluu , als de ſchevah komt onder de eerſte van twee e

gaal volgende letters.

De reden is, om dat door de ſchielykheid het anders zou

ſchynen, dat deze twee maar een letter waren, en men zoude

mishorende verſtaan en lezen 7J haloe.

Van hier gaan wy over tot de Kametz Chaluph (3)

De Kametz Chatuph 8 die onder de vyf korte vocalen aangewezen, en

voor een korte (o) diend, heeft dezelve gedaante als de Kametz 8 die voor

twee (ad) diend; dog daar zynzes voorbeelden, wanneer dezelve voor

een (o) moet gelezen worden.

1 3) Ronnuu, Als de naaſtvolgende letter een dageſch heeft.

2 7? Kol, Als een Makkaph volgt. -

3 Tºp! Socbrah, Als een ruſtende Schevah zonder Meteg volgd; dog

als er een Meteg bykomt, dan blyft de Kametz in de

kragt
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kragt van twee aa, en de Scheva moet roerend wor

den als ITE! Zaacherah.

4 DE) Vajaſchob, Als de middelſte grondletter een n is, en dat voor het

zelve woord ook een ) gezien word , en het accent

by de naaſt laatſte ſillabe , dan word de tweede Ka

mets als een o) geleezen, zynde het grondwoord

512', zo ook DE) vajaakom van Dºp kuum.v11

5 lº) Vajaagoz, Insgelyks, als de tweede grondletter moet verdubbeld

worden, en ſtaat in maniere als boven, komt van

het grondwoord !!! Gaazaz, aldus Tººn Vajamod, komt

van het grondwoord TT? Maadad.

Ook wel in den beginne eenes woords, als na de

Kametz volgd een Jagt-Kametz onder een keel-let

ter, als 17:IN Oholoo, Tºy? Mognomaad.
1 r; tr

Deeze vyf voorbeelden hebben een en dezelve reeden, waarom de

(.) als een Kametz Chatuph moet geleezen worden, namentlyk, om dat

geen lange Kametz, met een ruſtende Schevah , of verdubbelende Da

geſch, in een ſyllabe komen kan, zonder een ordinair accent of de Me

teg.

'wy hebben boven reeds gezegt, dat de Jagt-vocalen (*) (#) (#) in 't

gemeen komen onder de letters vnriN.

Nogtans vinden wy dezelve zomtyds ook wel onder andere letters, als

by voorbeeld:

n ,-H /2 - e anders behoorde deze 7

De Jagt-patach (*) onder een 5 in het woord en 1 in plaats van een

b a -- * - -G ºnn?) &

#g tzilale, ook onder een t in het woord PE) jagt-patach maar een

Uzahab. ſcheva te hebben.

De Jagt-ſegol (#) ſtaat noit dan onder een der letters ynns.

De Jagt-kametz (t) vinden wy (gelyk de jagt-patach) ook wel onder

andere letters als: 'Pyºn Utzognaaki, b"g'TP, Kodaaſchiim, bºn: Tzipo
IT rs

riim, &c.

Alle letters worden uitgeſproken voor de vocaal, als 2 laa, 2 baa, 4

gee, 'n dii, in hoo, 7 loe.
B En



IO O N D E R W Y S D E R

En### van een Woord zonder vocaal ſtaan, moeten

aangemerkt worden als of er een Schevah onder ſtond, uitgenovier ruſtende letters 'YTN Ehevi. » UlltgenOmen de

nºg dertuſſeien hebben wy nog het volgende te zeggen over de letters
l

de8, Is zozeer geen bewegelyke letter, als wel eene Zagte aadem, die

alleen zyn geluid geeft na de vocaal die daar onder ſtaat, het zy

een a, e , i, o, of u, anders blyft hy ruſtende en onbeweeglyk
als RJ2 baaraa. y

u r r

DesWegen kan de ſchevah op het einde onder dezelve noit
plaats vinden. -

de n, Is wel in het begin als Ann haarag,en in het midden van een woord

als 25: Saahab, eene bewegelyke letter, edog op het einde, #

nºp taale, nº jadaa, word Zy zo min als de N gehoord, en als zy de

laaſte zogezegde grondletter is, blyft zymeeſt ruſten in de Kametz
e als fº: baanaa , Maar als zy door een Mappik, dat is een#

in de n , bewogen word, dan kan men haar - - -

hooren, als# debaarahh, haar woord# #. geluid eenigzins

Hier zien wy dat de n niet tot het grondwoord, maar Cen

vrouwelyke bedienletter is.

Egter vinden wy vier grondwoorden daar de in op het ein

de niet dienſtbaar is, maar voor de derde grondletterd paſſeerdmet een Mappik in dezelve, te weten: D

fie? Kaamahh , " Naagahh, non Thuamahh,n23 Gaalabb, dus

dat deze vier onder de volmaakte grondwoorden geſteld worden

Hier by kan men ook voegen het woord Enºs Eloahh, zynde de

Naame Gods, welk woord eenige aflyden van het grondwoord n?N,

by de Arabieren nºg in gebruik, alwaar het betekend preses,eekbewº

zEN ; dus dat Eloahh eigentlyk zegt een voorwerp van Goddeljke

dienſt en eerbewyzing,

den, Is een vaſte grondletter, en by aldien dezelve komt op het ein

de van #E# CGI) # Patach , en voorgaande lan
C VOCaa 3Il WOTC1 G1G DataC * A-w

# rºn Ruud: p voor de letter uitgeſproken,

dev, Is ook een vaſte grondletter, dezelve insgelyks komende op het

einde van een woord met een patach daar onder v, dan word

die ook voor de letter uitgeſproken, als van gebiiang.

Daar
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Daarom word deze patach alleen op het einde van een woord

onder de n, n, of v gevonden ; en by de Hebreen genaamd

TT:123 ring , Patach Genuubah, diefagtige of geſtoolen patach.

Het geen hun hier toe noodzaakt, is, om dat anders een ſce

vah onder dezelve moeſt geplaaſt worden, die te ſwak zou zyn.

daar by is de voorgaande vocaal (1) of (!) of (!) niet ſterk genoeg,

om de H of y op het einde in hun kragt uit te drukken.

De N kan op het einde van een woord geen geſtoole patach aanne

men, om dat hy op het einde altoos ruſt in de voorgaande vocaal, als

R## Maatzaa, -

De n kan ook op het einde geen geſtolen patach aannemen, ten zy die

door een Mappik bewoogen word, als gezien is.

Wy vinden ook een geſtoolene patach in het midden van een woord,

te weeten ; Indien op het einde van een woord twee Scheevas, als

h#! japhtb Tºn vajeerdh, volgen, en de eerſte van die twee Scheevaas

vervalt onder een der letters yn , dan verandert de eerſte ſchevah in een

patach, als:

hnſº, Laka-acht , hier is in plaatze van de ſchevah eene diefagti

ge patach onder de n, anders zou men moeten ſchryven ºnſ?? La

kagth.

Nog diend ons noodzakelyk te weten, dat onder de vyf lange vocalen

zyn twee, namentlyk de Cholem (1) en de lange Chirek (*), die zom

tyds gebrekkig, dat is, zonder vau (Y) of jod ('), voorkomen, en zyn

nogtans lange vocalen.

Laat ons eerſt zien, als de vau (n) in een woord ontbreekt , op wat

maniere die evenwel als een lange vocaal gekent word, en hoe de bewee

ging derzelver ons in den text voorkomt,

ſ Hier zien wy, dat niet alleen

Wy vinden hem aldus: | in het begin of einde deezer

twee eerſte woorden de Y)

nº, Looveh, in plaats van nº Looveh. 3 van de Cholem ontbreekt,

ngo Mitzvoot, in plaats van nºgp Mitzvoot. | maar dat de (h) zelfs als een

Conſonant bewegelyk word ,

{zeggende Looveh, Mitzvoot.

2, / De
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De reden is, om dat geen letter twee vocalen kan hebben, en ook de

() alhier een grondletter is.

Ook legt de (1) van de Cholem zomtyds bedekt in de voor of agter

vleugel van de z', by voorbeeld:

ng'p Moſcheb, in plaats van ngºo, en Nºº ſoonee, in plaats van Nºle'ſoonee.

Zoo ook in de naam-woorden, daar het opper-accent, (genaamt Mil

gneel,) voorkomt, als:

vºn Choodeſch, in plaats van vººrin, en nºne paroochet, in plaats van nonp

En eindelyk veeltyds by de naam of ook zelfſtandige woorden, als die

in plurali, dat is in het meervoudige, voorkomen, by voorbeeld:

Eip? Maakoom, PLAATs, eenvoudig, nippp Mekoomooth , PLAATzEN,

meervoudig; Emºs Eloahh, GoD, eenvoudig, bºn?" Eloohiim, GoodEN,

meervoudig.

Hier zien wy, dat in het meervoudige de (m) van de Cholem ontbreekt,

en alleen door een poinct boven tuſſchen de op en rº, verbeeld word.

Wat betreft de lange Chirek(?); deszelfs poinét of ſtipje alleen, zon

der een volgende ruſtende jod,is,gelyk bekend is, maar een korte Chirek; dit

niet tegenſtaande zo komt ons de lange Chirek (!) in den text voor,

ſlegs onder de gedaante van een korte Chirek (.) en moet nogtans als

een lange uitgeſproken worden, Als wanneer in ſingulari, dat is in het

enkelvoudige van een woord, een lange Chirik komt in de laaſte ſyllabe,

als p"Tg tzaaiik RECHTvEERDIG, R'92 Naſſi PRINs, en men wil zodanige

woorden door de b jim, in het veelvoudige mannelyke geſlagt over

brengen, dan vald de (!) van de bt weg, en men ſchryft D als:

bp"T: Tzaddikiim, RECHTvEERDIGEN, Hier zien wy dat in het meervou

psv, Neſti-ijn, PRINcEN dige de korte Chirek voor eene lan
ºp 4, ll-lW/1 » - - - - 2 ge vocaal diend.

Dus zyn er drie woorden D8 im, 13 min, en by gnim, die altoos voor

komen met een korte Chirik, en nogtans als er een accent by ſtaat, lang

moeten uitgeſproken worden iim, muin, gniim , dog met een Makkaph

voorkomende, blyft de Chirik kort, en men leeſt im, min, gnim , even

- gelyk
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gelyk is, met een accent daar by ſtaande, gelezen word aaz, dog zon

der accent met een Makkaph, oz.

Ook gebeurt het dat de jod " van de bt ſtaan blvft, en de jod van de

voorgaande lange Chirek wegvalt, als: b"RTY en D'Nº',

En eindelyk, als de jod (') de eerſte letter van het grond-woord is, ſtaan

de in detoekomende tyd van de Conjugatie Kal, dan komt dikwils in

plaats van de lange Chirik (?) maar eene korte (.), die egter moet uitge

ſproken worden als een lange, by voorbeeld:

WA) Vejiigagnoe, zy zULLEN ZIG vERMOEJEN, in plaats van VA"), komt1r ; r: •i 2

van VA',

DE R DE H O O F D S T U K.

Van de Dageſch.

NA dat wy de letters en vocalen hebben afgehandelt,zo worden wy in

gelydt tot de Dageſch,

De Dageſch is een poinct of ſtipje binnen in de letter, en bezit zo veele

uitmuntende hoedanigheden, dat ze genoegzaam als een ligt in de lantaar

ne is, om de verborgene wortel, en zin der Heilige Taale, ons te doen

zien en verſtaan. - v - - -

Dezelve is tweeleedig.

De eene word genoemt Pff, 2'jº Dageſch Chaſak, de verharder.

De ander word genoemt ?p 2'27 Dageſch Kat, de verzagter.

De verharder wil, dat die letter, waar in zy zig vertoond, moet ver

dubbelt worden, als : man dibbeer, even eens of er ſtond nººit met

tWee in.
-

Deze Dageſch opent ons verder drie deuren.

l Eerſtelyk ontdekt zy ons de ontbreekende grond-letter in een Woord,

AIS :

7 en 7ippool, komt van het grondwoord ºp: Naphal. 5 De reden hiervan
EPP Sabbootha, komt van het grondwoord 2ap Saabab.# gegeven on

der de regels der

En? Karatta, komt van het grondwoord nºn? Kaarath.)grondwoorden.
B 3 v Ten
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Ten tweeden toondzy ons, of de (p) of de (n) als Serviel- dat is, be

dien-letters, voor aan het woord ſtaan, dan ofzy tot het grondwoort

behooren, als:

by ºp Mikkedem, vAN HET OostEN, hier is de (p) een ſerviel, of bedien

letter, willende zo veel zeggen als (vAN), want het woord is opzig zelf

DTP, zo ook:

pºpgn Haſſchaamajim, DE HEMELEN, hier is de(n) ſerviel, of de bekent

maker, die zo veel zeggen wil als (DE), hier ſtaat niet HEMELEN, maar

DE HEMELEN.

Zo dat de bedien-letters voor aan het woord aanſtonds ontdekt wor

den door de Dageſch in de naaſtvolgende letter.
w

Ten derden geeft zy ons te kennen de Conjugatie, het zy de Pihel,

Puhal, of Hitpahel, als:

TR5 Pikkeed , HY HEEFT ExTRAORDINAIR OF NEERSTIG BezoGT , dit is

de Pihel, die gekend word door de Chirik onder de eerſte, en de Da

geſch in de tweede grondletter. -

Tpe Pukkad , Hy is ExTRAORDINAIR of NEERSTIG BEzoGT , dit is de

1- ,

Puhal, die gekent word door de Kibbutz onder de eerſte, en de Dageſch

in de twede grondletter. 1 -- - -

Tpenn Hilpakkeed, Hy HEEFT zio zelve oNDERzoot, dit is de Hithpa

hel, die gekend word door de nn voor, en een dageſch in de tweede

grond-letter. - - -

Deze Dageſch vinden wy geplaaſt in alle letters, behalven in de let

ters vrinN, voegt hier by de n Reſch, zo dat wy nu zeggen, behalven in

de letters hynnN Ahachagnar.

Nogtans vinden wy viermaal een Dageſch in de R , en zevenmaal in

de "n.

ſ Geneſis 43, vr. 26. "En Vajaabiuu.

J Levit. 23. vs. 17. 78'En Tabiiuu.

In de N lob 33. vr. 21. "NJ Ru-uu.

UEda. 8. vr. 18. 18'El Vajaabituu.1-1 -
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ſ 1 Sam. 1. vr. 6. "?V in Haregnimmahb.

1 Sam. 1o. vr. 24. DR'8 in Harreijtem.

2 Kon. 6. vr. 32. DI)'8 in Harreiitem.

3 Ezech. 16. vs. 4. nºn? Carrath item ing'Scharrech.

Hoogl. 5. vr. 2. 'g'Nng? Scherrooſchii.

U Spreuk. 14. vr. 1o. nºp Marrat.

In de “n

Wy hebben zo aanſtonds geleerd, dat de Dageſch in een letter ons

een van drie zaaken aanwyſt; het zy de ontbreeking van een grondlet

ter, of om ons te vertoonen de bedien-letter, of om de Conjugatie te

kennen.
Wanneer het nu gebeurt, dat om een van deeze drie zaaken ook

een Dageſch zou moeten vallen in een der letteren hynnN , dan veran

derd de voorgaande korte vocaal in eene lange, als:

\

-

Tºntºn DE AARDE, in plaats van Wºnen, hier veranderd de Patach onder de

En in een Kametz #7, om dat de letter & zynde een van de letteren

*ynnN geen Dageſch kan aanneemen, zo ook:

n'ynp VAN DE STAD, in plaats van Tyn), hier vervald de Dageſch uit de

- jn onder de ºp, item uit de y onder de E3, om dat de in en iſ be

hooren onder de letters 'hynnN. -

Het gebeurd ook wel, dat een korte vocaal ſtaan blyft, zonder dat ze

veranderd in een lange, maar dan moet er een lººp Meteg, dat is een

toomhouder, op volgen, als:

ti?rn DIE DAAR wANDELT, in plaats van jºhn of nºnn, hier verbeeld de

Meteg in een Kametz, en gevolgelyk toond zy, dat de eerſte in

dienſtbaar is, zo ook:

bºrn DE LEVENs, in plaats van pºrtry of Bºnn hier verbeeld de Meteg

onder de 3 het zelve als boven , om dat de volgende letter

een n is, die geen dageſch kan aanneemen, zo veranderd deeze

Dageſch in een Meteg gevoegd by de Patach. Deeze Meteg, of

toomhouder, vind meeſt plaatſt voor de letteren in en n

Van
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Van de Dageſch,Chaſak of Verharder, afgehandelt hebbende , laat ons nu ſpree

ken van de Dageſch Kal, of Verzagter.

De Verzagter komt maar alleen in de lettere nBP 7)? begad kephat, te

weeten, als een derzelve in den beginne van een woord voorkomt,

dan kan deeze Dageſch die letter niet verdubbelen, maar dan moet de

letter, waar in zy ſtaat, wat korter uitgeſproken worden, als:

n'#'N)? Bereeſchiitb, hier moet de in kort, als of geen (h) daar agter volg

de , uitgeſproken worden. &c.

Om nu de Verzagter, van de Verharder te onderſcheiden, hebbenwy

drie regulen:
<p

Eerſtelyk, zullen wy haar toonen in den beginne van een woord, als:

j'N? Be-eretz, hier zien wy de Verzagter in de in alleen, om die wat

korter uit te ſpreeken, en niet om de letter in te verdubbelen,

dewyl zonder een voorgaande vocaal zulks onmooglyk is.

Ten tweede, zullen wy dezelve zien op het einde van een woord, als:

fynaT Dibbarth, hier komt de verzagter in de laatſte letter n, om dat er

eene ſtomme of ruſtende Scheva voorgaat.

Ten derde, vinden wy haar in het midden van een woord, als:

hººp jizkoor, hier valt de verzagter in de 2, om dat de voorgaande Sche

vah mede ſtomis, zo breekt dierhalven hier het woord, en de 5

word aangemerkt, als of ze weer een nieuw beginvan een woord

maakte, gelyk ofer ſtond jiz- ni2 koor, gevolglyk kan hier de

5 ook niet verdubbeld worden.

'Laat ons nu eens zien, na welke vocaalen een verhardende Dageſch

kan volgen, of niet.

Naeene lange vocaal, als, "/ #/ #/ #/ #/ kan geen Dageſch volgen,

om dat de lange vocaal op zig zelven zo lange ſtaan blyft, datze #
- Ilààlt
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naaſtvolgende verdubbeling, in eenen adem niet kan meede neemen.

Maar wel als by de voorgaande lange vocaal een accent is, dan kan in

de naaſtvolgende letter een Dageſch vallen, als , nº, Laammab,nººt'

Schaammah, Bib Soobbuu.

Alleen na een korte vocaal volgt gemeenlyk een letter met een Dageſch,

of een ruſtende Schevah, als; Tiotº'º juſchmoor, of njai Gibboor.

Wy hebben zo aanſtonds gehoord, dat by aldien de eerſte letter van

een woord is van n55 mln dat dan een Dageſch Kal, of Verzagter in de

zelve moet gepunteert worden, als 723. -

Hier tegen ontmoeten ons nu eenige voor en tegen Fxcepties, ofuit

zonderingen, waar van wy hier alleen de noodzaaklykſte aanhaalen.

Als een woort eindigt met een der letteren ºnnN Ehevi, en het volgen

# begind met een der letterenb> Tjn, dan komt geen Dageſch in de

zelve, als;

'nºn? Tjn Hinnee Beriitii, Hier zien wy in de 2 geen Dageſch, omdat

de naaſtvoorgaande " van 'EN is.

Nogtans hebben wy zes Regulen, daar evenwel in den beginne van een

woort een Dageſch komt in de letteren n55 Tyn, niet tegenſtaande het

voorgaande woord eindigt met een der lettere 'lºº. -

Eerſtelyk,wanneer de letteren'. IN agter een uitklank hebben, als:

n'yn TT:2 Betziddahh Thaſſim, hier heeft de in een Dageſch , om dat de

laatſt voorgaande in een Mappik, dat is beweeger of uitklank

heeft, aldus: -

nysºn wºn Jaadav Thebtienah, om dat de n hier als een Conſonant wort

- uitgeſprooken, aldus:

nppn 'n?? Sephathai Tbiphtahch, om dat de letter ' hier uitgeſprooken

wort. Deeze Regel wort genoemt p"?? Mapplik, dat is,

Uithaaler. Hier by moeten wy aanmerken, dat de 'hn agter

de drie eerſte woorden niet ruſtende, maar als geluitgeeven

de letters gehoort worden, daar by legt de Schevah onder

dezelve zo wel, als onder alle andere Conſonanten, op het ein

de verborgen. w

Ten tweeden, wanneer tuſſchen het woort, dat met 'In eindigt, en

het volgende dat met ne2 u2 begind, een accent genaamd pºp?, Peſik,

komt, als:

C , Gna
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nºp 'Akºy Gnaaſuu Kalaah, hier heeft de P na de 1 een Dageſch, om dat de

- peſiik hier de reeden ſcheit, zo ook by andere Accenten, die

Reedenſcheiders zyn, zo als wy onder de regels der Accenten

breetvoeriger verhandelen. Deeze - Regel wort genoemt

pºppp Maphſiik, dat is Reedeſcheider. -

Ten derden, wanneer de n ruſt agter aan het woort , en de voor

gaande vocaal is een Kametz (5), of Patach (-), of Saegol ( ), en daar

volgt een Makkaph, dat is aanhaaler op, als:

fiBrnatº' Schebah poh, e

tºnen?#, Hier heeft de B na de in een Dageſch , om

"nprnºv Gnoſeh perii, dat na de in een Makkaph volgt.
-
-

Deeze Regel wort genoemt pin Dachiik, dat is Uitdruk

ker. Dog zommige oordeeleu niet zonder reeden, dat hier geen

verzagtende, maar verhardende Dageſch plaats heeft, en men dier

halven leezen moet, Scheboppoh, Mapparatzta, Gnoſepperii.

Ten vierden, wanneer een woort eindigt met een letter, daar een ka

metz onder is, (het welk zo veel is als of er een n in beſlooten legt,)

en de Accenten van beiden de woorden zyn geplaatſt voor hun laatſte

ſyllabe, als:

npp nºg vn Vegnaſitha peſach, hier heeft de B een Dageſch na de n ka

metz, en de accent, onder de " komt voor de laatſte ſyllabe

n tha, insgelyks boven de letter b voor de laatſte ſyllabe no ſach,

door beiden deeze Accenten vermindert de kragt van de ka

metz zodaanig, dat de beſlotenen uit dezelve als verdwynen

de is. Deeze Regel wort genoemt pºrnp 'ns AateeMerachilk,

dat is, komt van verre. Dog hier zyn wederom eenige van gedag

ten, dat dit een verhardende dageſch is, en men lezen moet, Veg

maaſii Thoppeſach.

Ten vyfden, wanneer twee letteren van n52 Tyn, in den beginne van

een woort volgen na een woort, dat met een der letteren ºns heeft ge

- eindigt, als; -2

ji
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T## #T! jirdenuu bephaarech, hier heeft de in een Dageſch, om dat zyn

makker b van begad kephat, hem volgt na de ) van Ehevi.

ºp? nipp Ketannah kechaf, hier zien wy het zelfde in de 2, om dat zyn

broeder in hem is volgende na de laatſt geeindigden van Ehevi.

Ten zesden, wanneer een woort eindigt met een N, daar een Scheva

voorgaat, en het volgende woort begint met een van nE3 nr2, als;

-
Hier heeft de in en ºm een Dageſch , om dat

En ºn Wajar B", $de n na een voorgaande Scheva de laatſte eint

T! NEE! Vajar David, )letter is, en om dat de N niet gehoort wort, zo

moet aangemerkt worden, alsof ze er niet ſtond.

Wy hebben dan gezien, dat deeze Dageſch kal of Verzagter voor aan

het woort altoos komt in de letteren n55 Tjn, uitgenomen als het voor

gaande woort eindigt met een der letteren 'IN. -

En wederom door 6 Regels het tegendeel, dat of ſchoon een woort

met een der letteren Ehevi eindigt, de letteren n55 -ijn evenwel een

Dageſch ontfangen.

Zo beſluiten wy dan, wanneer een der letteren ºns komt op het einde

van een woort, en het volgende begint met n55 mln, dan krygen de

zelve geen Dageſch, ten zy dat daar een Uithaaler, Reedenſcheider, Uit

drukker, of Die van verre komt, daar by ſtaat, dan krygen zy evenwel

een Dageſch, zoals ons in de zes laatſte regels is aangewezen.

Na dat wy nu de letteren en vocalen kundig zyn, zyn wy gevor

dert tot de leezing, in den Hebreuwſchen Text, aldus ſtaat Nehem 8.

vſ. 8. het welkons in den NederduitſchenText vſ. 9. is overgezet, als volgt;

Bammikra, Waj-jabiinuu, Seckel, Weſom, Metheoraaſch, Haa Elohiim, Bethoorat, Baſſcepher, Wajikreuu,

Nºpp2, van, zº', ben, vnlen, brºwn, nºn?, heb2, NTpn,

in het lee- zo maakten verkla- endeden duidelyk, Gods, der Wet, in het ende zy

zen, Zy, dat men rende, zin, boek, laazen,

het verſtont,

Als wy ons nu een weinig meêr in het lezen geoefend hebben, dan
WOrt OnS verlangen ook meer opgewekt,om het zelve in zyn wortelen gront

te verſtaan.Tot dien einde is ons hoog nodig te weten de zinryke en heer

-
C 2 lyke
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lyke bouwkunde der Hebreeuwſche tale, die wy van ſtuk tot ſtuk zul

len vertoonen, beginnende met de Dienſtbare Letters.

, V. I E R D E H O O F T S T U K.

Van de Dienſtbare Letters.

N het Alphabeth, of onder de xxII Hebreeuwſche letters, vinden wy

XI vaſte grondletters, te weten npxbvb bnr.nl , die wy in den re

gel der werkwoorden nader zullen onderzoeken.

De overige x1 zyn nv'2 b 75% inBN , die wy in drie woorden noemen

jn'88 573) ngºo Mooſcheh vekateeb eethan.

Deze ſtaan by wylen, of zomtyts ook als grondletters, dog meeren

deels komen ons dezelve als Dienſtbaar voor, en worden daarom ge

naamt Dienſtbare Letters.

Wanneer nu dezelve als dienſtbaar voor of agter een werk- of naam

woord ſtaan, dan geven zy te kennen:

1. Of de Perzoon, het zy van het Mannelyk, Vrouwelyk, of Onzydig

eſlagt.

2.## Declinatie, dat is buiging , het zyden noemer, baarder, gee

ver, aanklager, roeper, of neemer.

3. Of de Tempora, dat zyn tyden, het zyden voorleedenen, tegenwoor

digen, of toekomenden tyt.

4. Of de Conjugatiën, dat zyn vervoegingen, het zy de ordinaire of ex

traordinaire werker of bewerkte.

5. Of de Numeri, dat zyn getallen, het zy een, twee, of meêr.

Ook worden eenige Dienſtbare Letters te zamengeſtelt, en maaken op

zich zelf een woord uit, zonder datze by een naam- of werkwoort ge

voegt zyn, als: '7 Tor, of AAN MY, aldus DE) vAN Uw LIEDEN.

Zoo zien wy dan, dat beide deze woorden beſtaan uit enkele Dienſt

baare Letters. -

Laat
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Laat ons nu beginnen met de Perzoonen.

De Perzoonen worden, of door een enkele letter, als hier na, of

door een geheel woort, gelyk hier, in het Mannelyk en Vrouwelyk ge

ſlagt vertoont.

Maſculino Singulari, Feminino Singulari,

Mannelyk Eenvoudig. Vrouwelyk Eenvoudig.

Eerſte Perzoon, 'yst ik, als ook'#N Eerſte Perzoon, yN ik, als ook 'piN

Twede Perzoon, rins gy , Twede Perzoon , ris gy, * *

Derde Perzoon, Nin hy, Derde Perzoon, Nºn zy,

Maſculino Plurali, Feminino Plurali.

Mannelyk Meervoudig. Vrouwelyk Meervoudig.

Eerſte Perzoon, ))N wy, alsook ºrg en Dºrps Eerſte Perzoon, is ty, of ook hony en nºn-N

Twede Perzoon, bnN gy lieden, Twede Perzoon, inN gy lieden, of ook nynN

Derde Perzoon, En zy lieden, als ook nryn | Derde Perzoon, jn zy lieden, of ook nºn

Deeze perzoonelyke namen ſtaan, of op zich zelfs, als Rºn hy, fins gy,

'28 ik, en zo voorts, zo als Wy hier gezien hebben , of anders worden

dezelve geplaaſt voor de werkwoorden, als:

'nnes '28 ik heb gezegt.

1,728 fps gy hebt gezegt.

np38 Nºn by heeft gezegt.

Zy worden daarom genaamt Pronomina, dat zyn voornamen, om dat ze

voor het Verbum, of werkwoort, ſtaan.

Ook worden ons de drie perzoonen verbeelt door drie letters i zyn,

#j uw, ! myn, wanneer die ſtaan agter een Nomen, of naamwoort, als;

Hier zegt de ! myn, de al uw, en de3R-Ass - b - o - 9

na myn huis, Eerſte PerZoon'), zin, agter het Nomen, of naam woont,

sina uw huis, Twede Perzoon, ha huis, en zo voorts agter alle andere
** - - f A

in, zyn huis, Derde Perzoon, naamwoorden,

C 3 - Daar
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Daarom worden deeze perzoonlyke namen aanhangzelen genaamt, om

dat zy agter aan de Nomina, of naamwoorden, geplaaſt worden.

Van de Perzonen gaan wy over tot de Declinatie, dat is Buiging der

Naamwoorden. -

De Nomina, of naamwoorden, worden gedeclineert, dat is geboogen, na

dat de Caſus, of de Naam-val, is , deze naam-vallen zyn zes, als ,

Nominativus, dat is Noemer, na een huis.

Genitivus, - - Baarder, FW3 '72' des huizes. - -

Dativus, • - Geever, na 78 tot of aan het huis.

Accuſativur, - Aanklager, na n8 den, of aan den huize.

Vocativus, - - Roeper, na n o huis. -

Allativus, - - Nemer, na jp van den huize.

De Praepoſitiën, of voorwoorden, ſp, 5, nrs, 78, 72', die de Caſus, of

den Naam-val, te kennen geven, zyn nootzakelykte weten,om dat wy door

#e gewaar worden, wie regeert, en wie geregeert wort , als by voor

Celt,

In Dativo, in den Gever.

inns ng'p 37') Doe ſprak Mozes Aaron; dit is onverſtaanbaar, moet zyn:

n:IN "N ngºp TFT) Doe ſprak Mozes (78) tot Aaron, in Dativo, nu verſtaan

wy dat Mozes, als regeerder, in Nominativo, ſprekende

was tot Aaron, als geregeert wordende, in Dativo.

Zo ook in Accuſativo, of den Aanklager.

ºpv ºpg' n Dan heeft bewaart Jozef, is onverſtaanbaar, moet zyn,

ºp" ns.npg in Dan bewaarde (n8) den Joſeph, in Accuſativo; nu verſtaan

wy dat Dan, als regeerder, in Nominativo, de bewaarder,

en Joſeph, als geregeert wordende, in Accuſativo , de be

waarder was.

Zo ook in Ablativo, of den Nemer.

npTSn het np" Ende hy nam ſtof der aarde, is onverſtaanbaar, moet zyn,

npTSE in nºg nE) Ende hy nam ſtof (2) van de aarde, in Ablativo; nu

verſtaan wy dat God, als regeerder, en afneemer, in

Nominativo, het ſtof. als geregeert en afgenomen wor

dende, in Accuſativo, en de Aarde in Ablativo de af

later is. De
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De Ablativus ºp komt ook op een ander wyze voor, als: ºpppvan zil

ver, uit zilver gemaakt, in plaats van ºp: 2.

De Dativus 7N komt zomtyts ook anders voor, als ; Figºb'? tot of aan

Moſes, in plaats van ngº'n 78.

Ook wort de Dativus door de letter n agter aan het woord uitgedrukt,

als; Tººr, tot aan Charan, in plaats van 7 of Inn 78.T 17 r.

De Nominativus, Accuſativus, en Vocativus blyven onveranderlyk.

De Genitivus, Dativus, en Ablativus hebben verandering, zo als ge

zien is."

Hier mede van de Declinatie, of de Buiging, afſtappende, gaan wy over

tot de Dienſtbare Letters.

De x1 dienſtbare Letters worden aangeweezen, zo als wy boven reeds

gehoord hebben , onder de benaaming van jºy'N 2:5 nºo, Moſche

Vechaleb Ethan:

Voor eerſt zullen wy de drie letters fig'p haar oorſprong en bediening on

derzoeken:

r

De p betekend van, en is afkomſtig van le, daarom wort ze gepun

teert met een Chirek (.), en de naaſtvolgende letter met een Da

geſch, die aanwyſt dat de 2 ontbreekt, als "n?p van de vrugt, inp?

van den Prieſter

Dog als na de b volgt een der letters 'hynnN die geen Cageſch

kan hebben, dan krygt de b een Tzere rº, als nàVE) van het ſtof, 777?

ED3 van het begin.

Alleen twe woorden vinden wy met een Mem Chirek ºp, in plaats

van MemTzere ºp voor de letter n, binp van den draat,en Yºnp van

buiten, deze twee ſtryden tegens den laaſten regel.

Ook gebeurt het wel zomtyts, dat na de (p) een letter volgt,

die wel een Dageſch kan aannemen, en nogtans dezelve niet aan

neemt, om dat dezelve een Schevah heeft, als , nºg ºp van den

(herfſt, Tºpp van het einde, bis?p van het volk.

Drie
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Driemaal komt de Mem Patach?,in plaats van de Mem Chirek p, als;

Thie'snap? tot van in het eerſte, 1 Chron. 15. vſ. 13.

"J27 tot van de genoegzaamheit, 2 Kron. 3o. vſ. 4.

niNºprip van de boterachtige, Pſalm 55. vſ. 22.

Zommigen oordelen, dat de p in het eerſte exempel is van het vraag

woortje nip, of rip, en dat dezelve in het tweede en derde tot het zelf

ſtandige naamwoord behoort.

(r

p 3 - De p van wort ook wel overgezet door uit, als;

Dºnºpp uit Egipte.

Ook zegt de p meerder dan, als men een zaak by uitnementheit ,

of uitmuntentheit, wil uitdrukken, als;

722 En? Argliſtiger, dan alle, Gen. 3. vſ. 1.

j##'p B: Pib Een goede naam is meerder, of beter dan oly, Pred. 7. vſ. 3.

De p vertoont ons zomwylen ook het gedeelte van een zaak,als;

Eppn ºpsp Van de ſteenen der plaatze, Gen. 28. vſ. 11.

Van de p gaan wy over tot de C'. -

De #' betekent dat, het geen, het welke, afkomſtig van ºng'8 het

|#. om die reden wort dezelve meeſt gepunteert met een Se

gol, want de N zynde de eerſte letter van ng'N, is ons daarom niet

gegeven, op dat wy niet zouden dwalen met deze N, en de N van

de letter liyS, die het toekomende betekent, nog veel minder de

- , om dat die nooit dienſtbaar, maar een vaſte grondletter is.

De tº word meerendeels gepunteert met een Segol, en de naaſt

volgende met een Dageſch, als;

r

< resgºw het geen tot Salomon, Wºning' het geene gy zult willen.

En ſchoon een van de letters hynnN na de 27 volgde, blyft

nogtans de Segol onveranderlyk ſtaan, als;

'; :: o naco ooſt iſ ſchoon de volgende y nog n

Tºt het gene geweeſt is. geen Dageſch hebben.

zomtyts wort de g' ook wel gepunteert met een Patach, mits

'n 7p!'g het gene ik gearbeit heb, 3 Hier behout de g” zyn Segol,

ide volgende een Dageſch heeft, als ; 'ſpPg dat ik ben opgeſtaan, .

nºg dat waaram.

Dog
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ſ Dog het gebeurt ook wel, dat wanneer na de v een letter, die geen

Dageſch hebben kan, volgt, dat dezelve ook een Kametz aanneemt

er 3 als: "Nºg dat gy.tv - Ir Z/

Twemaal vinden wy de v met een Scheva, en? dat zy lieden,

ten Ninº' dat hy, Predik. 2. vſ. 3. en 18.

Van de zº gaan wy over tot de n.

ſ Den betekend de, die, deze, is afkomſtig van Nºn by, zy toont

ons als met den vinger aan de zaak, of perzoon, die bekent is, en wort

daarom genaamt rigºn n de bekendmaker , zy is gemeenlyk gepun

teert met een Patach, mits de volgende een Dageſch aannemen, als:

bºog/n de Hemelen.

- -

| Dog wanneer een der letters, die geen Dageſch kan aannemen,

volgt,dan verandert de Patach in een Kametz, als: "Nn de Aarde.

En by aldien de 7 komt voor een woort, daar de 2 met een

Scheva, voor de eerſte grondletter ſtaat, uitdrukkende de tegen

woordigen tyt: dan volgt geen Dageſch, maar dan komt een nivº

Gagnajaah, by de n, als:

H< Tºp2pn die daar lerende is.

np2pn zoude ik bedekken of verbergen.

Nogtans vinden wy vier woorden, al waar voor de eerſte gront

letter een p met een Schevah is, daar de n Patach alleen, zonder

een Gagnajaah voor gaat, en evenwel de Dageſch behout in plaats

van de Gagnajaah, als:

vijk'?n De onzinnige.

n??Vººn. De vermaaklyke.

nbrºn. De overſpelende.

bººg'2nn. Die daar keeken.

U- Wederom volgt geen Dageſch na de n bekentmaker, als er een

D Jod

w
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in 4

ſJod(!) met een Schevah volgt, als hisºn de rivier, bºnbºn de kin

deren.

Dog zo na de Jod (!) Schevah een n of v volgd, dan krygt de ( )

een Dageſch, als: b"Inn IJ de Jooden, b"Eyºn de vermoeiden.

Maar zo na deze n bekentmaker, wederom een n, y, of ook wel

een N volgt, en het zelfde woort beſtaat uit meer dan een ſyllabe,

krygt de zelfde n een Segol, als : nººrn de bergen, bºven de ſie

den, 7)bNN dat gezegt ir.

Deze n dient niet alleen voor bekentmaker, maar ook als 'Urager,

en verwonderaar, als:

ſpr! is het van? hier dient hy als vrager.

nºg zou een dogter, hier dient hy als verwonderaar.

Zo zien wy, dat wanneer de n als vrager, verwonderaar, of roeper

dient, dezelve met een Jagt-patach II moet gepunteert worden.

In tegendeel, als een letter met een Schevah volgt , vinden

wy zomtyds de n als vrager, ſlegts met een Patach, als:

nºyan is het een zegen? nymºn is het gelyk eene hoere?

Hier zien wy dat, als na de n vrager, een Schevah volgt , dezel

ven ſlegts een Patach heeft,

Zomwylen komt na de n vrager, ook een Dageſch , zo als na

de n bekentmaker, gelyk,

'ºnºn is het dat myn wegen? ngin?n is het een rok?

| Ook komt de 5 wel voor als roeper, als:

lººn 6! Sieraat 2. Samuel I. vſ. 19. hier dient hy als roeper.

'U-

De n nu als de laaſte van ngo afgehandelt hebbende, gaan wy over

tot de letters 523). *

Komt ons ten tweden te vooren de dienſtbaarheit der 1v letters 27?),
welkers

»

-
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r

welkers natuurlyke puntatie is een Schevah, en na dezelve kan geen

Dageſch volgen, dog zomtyts verandert de Schevah in eene andere vo

caal, om reden die wy in 't vervolg zien zullen, daarom zeggen deTaal

kundigen, -

pºpp te bºy pºpa nºn

Dat is; De letters ngºo ſtellen een Dageſch in de naaſtvolgende letter,

maar de letters EPP) ſtellen geen Dageſch in de naaſtvolgende letter.

Dit voor af gezegt hebbende, zo beginnen wy met de letter n.

ſ. De n en, ende, is een zamenvoegende of koppel-letter, om de

woorden of reeden aan malkander te voegen, als dezelve in den be

ginne van een woort ſtaat, gelyk: -

')

N: nNn tºpp'n de Hemelen en de Aarde.- 1-r w

V

Zomtyts wil zy ook zeggen of, ofte, als: ºpsl"E8 zyn vader of

moeder.

Zybetekent insgelyks ook, zo ook, gelyk wy vinden Spreuk. 25. vſ.

28. Nyhot”zo ook een gerugt. -

Wederom zegt ze dan, als dan , by wyze van Conditie, voor

waarde, of Conſequentie, gevolg, als 'hDE) dan zal ik geven,

') Deeze ) komt ook wel voor, zonder reden, ofbeduiding, alleen

4 uit overdaat, en wort als dan genaamt, de Vau napin, dat is, de

bygevoegde , gelyk wy zien konnen Gen. 36. vſ. 24. Tºgº nºs) ende

Ajaah, ende Gnanaah ; hier zou men de eerſte n konnen miſſen,

zeggende: TEVln 8 Ajaah ende Gnanaah.

De n dient ook als een Converſivus, daarom wordze Keer-Vau, of

veranderaar genoemd, in 't Hebreeuwſch Tonn, om dat zy een

werkwoort ſtaande in den toekomenden tyt, verandert of ver

keert in het voorleedene, zo ook wederom het tegendeel; als :

ºp8 hy zal zeggen, dit woort ſtaat in den toekomenden tyt.

Wanneer nu een l hier voorkomt, die altoos vaſt een Dageſch in

U- - D 2 - de
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ſ de naaſtvolgende letter meede brengt, dan verandert dit woort van

den toekomenden, in den voorledenen tyt, als:

npN) doe zeide, nu ſtaat dit zelfde woort in den voorledenen tyt,

Zo dat ons de Veranderaar ) het voorleedene aanwyſt.

als:

:

Typig zy hebben bewaart, dit woort ſtaat in het voorleedene.
1 ; 1 r.

Wanneer nu een ) voor het zelve geplaatſt wort, dan verandert

dit woort van de voorleedenen in den toekomenden tyt, als:

Typign ende zy zullen bewaaren, nu ſtaat dit zelfde woord in de toe

komenden tyt.

Zo dat ons de Veranderaar ) het toekomende aanwyſt.

Hier tegen dient de l niet alleen voor Veranderaar, maar zom

, 3 ty's ook voor Koppelaar.

Namentlyk, wanneer een werkwoort in het voorleedene voor

gaat, en dat daar op een werkwoort met een volgt, dan dient

den niet als Veranderaar, maar als Koppelaar, gelyk ring' en hy heeft

gegeeten en (l) gedronken.

Zo dat wy uit de Connexie of den zaamenhang der woorden, de

n zyn regt gebruik, en zin, moeten weeten te geeven.

Eindelyk dient ons nog te weten, dat de puntatie onder de

iſ verandert, namentlyk:

Wanneer de n komt voor een der letteren VnnN, die een jagt-vo

# caal hebben, dan neemt de n die zelve vocaal aan , als die onder

| een der letteren van vrinx by de Schevah volgt, als:

#s) ende een ſchip, nººt, en de waarheit, pſyºgh ende gy lieden zult1 • r;ir

maaken.
-

Deeze verandering van puntatie heeft plaats by alle letteren 22%vr 19

uitgenomen wanneer in de letteren 573, een in bekentmaaker ver

borgen legt, gelyk wy in 't vervolg nader ontdekken zullen.
U- 'Dan

Aldus verandert de n het voorleedenen ook in het toekomende,
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f. Dan blyft een Kametz onder de letteren 275 in den beginne, niet

tegenſtaande een jagt-vocaal volgt, als; bºn?N3 in Godt.

De n komende voor een der Letteren ºp 2, ontvangt een Schu

rek, als ons onder den Regel der Letteren reets geleert is, als;

') { hººp) en vleeſch.

| Ook neemt de n vau Schevah , een Schurik aan, wanneer de

Letter een Schevah heeft, als; Vp?') ende hoort.

De reeden is, om dat geen twee Schevaas in den beginne van een

Uwoort kunnen plaats vinden.

Van de 1gaan wy over tot de b.

ſ De 5, gelyk , als, eeven eens , dient voor, en Wort genoemt

|de Vergelyker, als; -

"Er staan Lºr
>, Ook #s de 2 , omtrent , en dient meede voor ; Giſſer , by

exempel:

vs b'#78? omtrent twee duizent man.

Van de 2 gaan wy over tot de 7.

'ſ De 7, tot , aan , om te , voor , dient, als Dativus of Over

geever, van den een aan den ander, het zy in woorden, of zaaken,

als;

1 p hen ? : Tay

#g?#ngº) Ende gy zult zeggen, tot uw knegt.

- dit is een overgeving van woorden.

nºn ? : bn',

b br: 137 nan. Geef aan ons broot,
te l! dit is een overgeeving van zaaken. t

Ook betekent de 2 aangaande, namentlyk het proprium of toe-ei

gende, daar iemant eigenaar van is, als;

rust en Ynºj Tinº tot den Heere behoort de aarde en haare volheit.

En nog andere beteekeniſſen meêr, die wy uit den zin en denza

il menhang der plaatſen moeten leeren begrypen.
- D 3 - Van
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Van de 7 gaan wy over tot de 3

ſ De 5, met, in, om, door, dient als een prepoſitie voorzetſel ,

| als;

<

'ºnna met myn zwaart, nºn? in 't huis, ºpp, om zilver , T2 door

u zyn hant, enz. enz. -

De 2 nu als de laatſte van 225 hier meede afgehandelt hebbende, zo

zullen wy ons dadelyk keeren tot de Letteren ſtyN , als wy de veran

dering der Vocalen zullen gezien hebben. -

Van de verandering der Vocaalen onder de Letters 523).

Na dat wy de Letteren 573) met hunne puntatiën ieder in zyn byzonde

re dienſtbaarheit beſchouwt hebben , dient ons nog te weeten, waar

om dezelve van puntatiën veranderen? daar ze dog dezelve dienſtbaar

heit behouden.

Wy hebben in den beginne dezer dienſtbaare Letteren 27:) reets ge

hoort, dat derzelver natuurlyke puntaatſie voor aan een woort is een

Schevah; dog om de volgende reeden veranderen zy deze haar natuur

lyke Vocaal.

r- De ! verandert in een l.

Wanneer twee Naam-woorden door haar aan een gekop

pelt worden, welkers tweede beſtaat uit een ſyllabe, dan ver

andert de Y in een l, als;

De bp) 230 wagen, en paart.

velanden in ! Hier zien wy twee Naam-woorden,beſtaande het tweede in

) een ſyllabe bºp, om nu die twee aan malkanderen te koppelen, -

zo verandert de M in een 2.

Zo ook, wanneer de Accent '79?? is, dat is by de naaſt

laatſte vocaal ſtaat, als;

tº: 7ng’ Leeuw, en Adder.
Hier
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ſ. Hier zien wy weederomtwee Naam-woorden, welkers twe

de de Accent Milgneel voor de op eenna-laatſte vocaal ſtaat,daar

om verandert de ) in een 2. -

Insgelyks, wanneer het tweede Naam-woort, met een der

Letteren p2 begint, als;

Trºy rin Woeſt, en Leedig.

Hier zien wy, dat het tweede Naam-woort van de Lette

ren ºp 2 met een 2 begint, daarom verandert de 3 in een ).

Wederom, wanneer twee Werk-woorden van een ſyllabe

in een tyt ſpreken, als;

n?) np neemt ende gaat.

Hier hooren wy twee Werk-woorden van een ſXllabenamal

kander beiden ſpreeken in het gebiedende, daarom verandert

de ) in een ).

Ofook, wanneer twee Werk-woorden in den Infinitivus,

onbepaalden tyt, ſtaan , en de Accent voor de laatſte ſyllabe des

tweeden komt, als;

afg') Tyn ga en keert weder.

Hier horen wy wederom twee Werk-woorden, beiden in

het onbepaalde, en voor de laatſte ſyllabe des tweeden zien wy

den accent, daarom veranderd de 2 in een ).

Deeze Regel vint ook plaats by de Pronomina, Voornaamen,

of Reedengeevers, als;

'p) ºp wie, ende wie ? nr 8) 38 ik, en gy.

Hier zien wy dat twee pronomina, of reedengeevers , OP mal

kander volgen,daaromneemt in de beiden voorbeeldende ! een 2

l aaIl.

Zo als wy hier nu van de geſprooken hebben,

* * *
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De 'y R
E

verandert in

v

De ºp
veranderen

in bbp
+ r r

DeLetteren

27?)

voor , ver

anderen na

dat de vo

caal is 3 on

der de vol

gende, van

ynN

Op dezelve wyze verandert ook de 7, als de Accent is

Milgneel,en ſtaande in den Infinitivus, of onbepaalden tyt, gelyk:

nºg? om te baaren.

Hier zien wy de 2 om te, voor , en nºg baaren, met de

Milgneel in den onbepaalden tyt, daarom verandert de % in

een ?, zo ook:

mp? om te ſterven.

Hier zien wy weederom de Milgneel, in het onbepaalde

woort, beſtaande uit een ſyllabe rmb, daarom verandert de ?

in een 2.

Tot beſluit deezes zeggen wy,

Dat wanneer de (7 om te,) voor een Werkwoort dient,

dan ſtaat het zelve woord ordinair in de infinitivus, dat is,

Onbepaalde tyt.

Zo als deeze ) verandert,

Zoo veranderen ook de Letteren 275 van hunne Schevah ,

in een Kametz, wanneer dezelve in dienſt ſtaan voor de Pro

nomina, Voornamen, als;

nºn? gelyk als die, nºg tot deeze, nºN? in deeze.

Hier zien wy, dat de Letteren ?, ?, ?, die anders voor

aan een woord dienen met een Scheva, hier voor de Prono

#na voornaamen, veranderen in ?, ?, ?.

Buiten deeze verandering, dient ons te herhaalen en te erin

neren het geene wy in den beginnen onder de Letteren, reets

geleert hebben, namentlyk: e

Eneer, een van alle Letteren ºm dient, voor een
der Letteren vrinR, waaronder een Jagt-Vocaal is, dan neemt

deeze dienſtbaare dezelve korte vocaal; van de volgende let

ter aan, dog zonder byſtant van de Schevah ; als :

wºn ende een ſchip, ºp als een Leeuw, b"InN? tot eenige,

nona in waarheit.
Hier
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De Letteren

575)
E + E in

voor, veran

deren na dat

de vocaal is,

onder devol

gende, van

ynnN

De Letteren

27p)

voor Elo

hiim, veran

deren in

275)

De Letteren

272)

voor Adonai

veranderen

in 22 p)

Na de Lette

ren p2p

voor, met

een Patach,

wort de in

verduiſtert.

U

r

Hier zien wy de N van ynnN met een Jagt-vocaal, die an

ders met regt maar toekomt een Schevah, dog om dat dezel

ve onder de Keel-letteren te zwak is, zo wort deze Schevah

eene korte Vocaalbygevoegt,die zig danook nootzakelyk moet

plaatſen onder de voorſtaande dienſtbare van 575), om dat

geen twee Schevaas in den beginne van een woort kunnen

volgen, en dus moeten de dienende 575) voor, in plaats van

de Schevah, eene Vocaal gelyk aan de volgende aanneemen.

Het gebeurt ook zomtyts, dat de vocaal onder de dienſtbare

555) met de volgende jacht vocaal in een getrokken word,

makende dan te zamen eene vocaal, het zy eene lange, of korte,

uit, dus dat de volgende letter van vrinN geheel blyft rus

tende in de voorgaande lange of korte vocaal.

In eene lange, als bºnbs? in Godt, b'n''N7 tot Godt, b'n''Nº

als Godt, b'n''N) ende Godt, in plaats van Bºn Sa, D'n Sig,

b'n'7N2, b'n'7N), zo dat de jacht ſegol, onder de N, en de ſe

gol van de letter 272), tezamen delange vocaalTzeere uit ma

ken.

In eene korte, als #TNa in den Heere, #TN2 tot den Heere,

#nNP als de Heere, #TN) en de Heere, in plaats van #TSB, TNº,

#TNP, TN).
-

Wy vinden ook, als een van de drie Letteren 277 dient

voor een Naamwoort, waar in de n bekentmaker verduiſtert

wort, dat dan de dienſtbaare zyn natuurlyke Schevah voor

verandert in een Patach, als;

bag'2 met de roede,behoorde te zyn, bºtºn?

prºp? tot den Tabernakel,behoorde te zyn, lpgºpn?

in 22 als de Prieſter, behoorde te zyn, ſnap?

Hier zien wy, dat in den Text de n verduiſtert wort, door

E de
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ſ de Patach onder eeneder Letteren 27?, die daarom van zyn

natuurlyke Schevah is afgeweken.

Zomtytsſtaat egter den bekentmaker, na eene dezer dienſtbare

van 527, openbaar in het ligt, als;

bºn? als den dag, begºn? in de Hemelen, patrºn? tot den Al

U- jaar.

T Eindelyk, wanneer eene der Letteren 52, dient voor een

der Keel-letteren ynnte, met geen gelyke vocaal, zoals onder

##j zyn volgende Keel-letter ſtaat, dan leit de n bekentmaker tuſ

##: | ſchen beiden verduiſtert, als;

#| bºnNa in de Cederen, in plaats van brºn?

ynnNheb: ' 'NR als de Leeuw,in plaats van Nij?
bende, is een
teken,dat d e -

-

#| Hier zien wy, dat de ? en ?, niet gelyk hun volgende 8 van

Wort, ynnx, met een Patach (gelyk ze verpligt zyn,) maar met

een Kametz voor dienen, zulks is een teken, dat de n bekent

Umaker tuſſchen beiden verborgen legt.

Wy ſluiten met de Letteren E2?2, die gemaakt worden uit de Let

teren 272, en b, van rigºp, aldus genaamt P222.
4 ºr 2

Wanneer eene deezer Letteren b???, voor een Werkwoort dient,

dan ſtaat het zelve in den infinitivus, of onbepaalden tyt, als;

nipºp van bezoeken, Tips? om te bezoeken, Tip2P als bezoeken, Tjpiºn in

bezoeken.

Als men nu van deze vier woorden voor de dienſtbare Letteren weg

neemt, dan ſtaan zy alle hip? bezoekt, in de imprativus, gebiedende tyt,

in plaats van Tipp bezoeken, in den infinitivus, of onbepaalden tyt. Hier

door kan men kennelyk de onbepaalde, van de gebiedende tyt klaar on

derſcheiden.

De Letteren 555n, en derzelver verandering van punctatie, hier mede

afgehandelt hebbende, keren wy ons tot de Letteren lºy'8. '# -
ºr

Ten derden komt ons voor de dienſtbaarheit der vier Letteren in St.

De letterenlº"R dienen alleen voor de Werkwoorden, die in den toe

ko

(
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komenden tyt ſpreken, met enen aanwyzende de Perzoon of Perzo

nen, als;

SNS ºnſpºr, ik zal bezoeken, hier zegt de R ik zal, en vertoont den eerſten

perzoon.

» Tipp: hy zal bezoeken, hier zegt de 'hy zal,envertoont denderden

perzoon.

n nippn gy zult bezoeken, hier zegt dengy zult, en vertoont den tweden

perzoon.

2 Tipp, wy zullen bezoeken, hier zegt de 2 wy zullen, en vertoont den

eerſten perzoon, in 't meêrvoudige.

Hier hebben wy van den eerſten, tot den derden, en tweden perzoon,

eenvoudig, en wederom de eerſte perzonen meervoudig, horen ſpreken

in den toekomenden tyt.

Het onderſcheit tuſſchen de letters 522) ngºo en de letteren ſn'ts beſtaat

hier in.

De letters ſty's zyn nooit dienſtbaar, dan alleen voor Werkwoorden,

zo als ons onder de regel der Werkwoorden klaarder blyken zal. Maar

de letters 522) nººp, dienen voor alle woorden,het zy Redengevers, Naam

of Werkwoorden.

De x1 Dienſtbare letters lºys 522) ngºo, zo als die voor aan een woort

# of dienſtbaar zyn, hier mede afgehandelt hebbende, ſtaat ons nog

et volgende aan te merken over vier derzelver, genaamt de letters?'378.

Deze letters z'378 zyn alleen dienſtbaar voor de eerſte grontletter van

een woort, dog in het midden, of op het einde van een grontwoort,

zyn dezelve altoos vaſte grontletters. -

Na dat wy nu de gehele dienſtbaarheit der letters 'ty8 22:) ng'p, ie

der in het byzonder, voor aan een woort gezien en afgehandelt hebben,

keren wy ons tot de Affixa , Anhangſelen , by de Hebreen genaamt

bºd: kinnoejim.

E 2 V Y F

- ---------------------- ---- --
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V Y F DE H o o F T s T U K.

Van de Dºop of Perzonelyke Aanhangſelen agter aan een woort.

De Perzonelyke Aanhangſelen van een, of meerder Letteren pºpnagter

aan een woort, zo wel Mannelyk, als Vrouwelyk,en beider Ge

meen geſlagt, worden ons vertoont in den volgenden Tafel,

agt er het Naamwoort nºg.

Gemeen.

'nºn'ſ myn voort, eenvoudigEerſte perzoon. • T :

van perzoon, en zaak.
Mannelyk. - V ly

dig n rouwelyk.

Twede perzoon. Tººn uw woort, eenvoudig van Per- | TET uw woort, eenvoudig van per

zoon en zaak. ZOOn, en Zaak.

FTRT haar woort, eenvoudig van

perZoon , en zaak.

in?" zyn woort, eenvoudig van per'
Derde perzoon,

zoon en zaak, ook wel innºn

3)ºnnºr ons woort, veelvoudig van
- r s -

Eerſte PerZoon. -

perzonen, en eenvoudig van zaak.

biynya uw lieder woort, veelvoudig | |E: | uw lieder woort, veelvoudig
- :rs : - - -

van pérzonen, en eenvoudig van zaak. l van perzonen, en eenvoudig van zaak,

Derde perzoon.|DJET hun ieder voort, veelvoudig l T.):" bºar 'ieder voort , veelvoudig

van perzonen, en eenvoudig van zaak ' van Pe",en eenvoudig van zaak.

"En myne woorden, eenvoudig
v ,

Twede perzoon.

te perZoon. -Eerſte p van perzoon, veelvoudig van zaak.

rºn:T uwe woorden, eenvoudig van Tinyi uwe woorden , eenvoudig van
-, r • - r

Twede perzoon. |perzoon, veelvoudig van zaak. perzoon, en veelvoudig van zaak, ook

wel sy-line!
• : - r 1 •

Yn: T zyne woorden, eenvoudig van 1 Eyºnari haare woorden eenvoudig vanTrt - • T

perzoon, en veelvoudig van zaak. l perzoon, en veelvoudig van zaak.
*----

Derde perzoon.

ayn?" onze woorden, veelvoudig

Eerſte perzoon. van perzonen, en zaaken.

by En uw lieder woorden, veelvou- tynºn uw lieder woorden, veelvou

Twede perzoon.
dig van perzonen, en zaaken. dig van perzonen, en zaaken.

En nat hun lieder woorden , veel-E haar lieder woorden, veel

Derde perzoon. |voudig van perzonen, en zaaken. voudig van perzonen, en zaaken,

- In

ºu w

-
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In deze Tafel zien wy de Affixa, Aanhangzelen, Ethiºp, agter het no
l

men, of naamwoort, nºT gevoegt, die ons het een, of meêrvoudig getal

der perzonen, in het Mannelyk en Vrouwelyk geſlagt aanwyzen. In nu

mero ſingulari, of het eenvoudig getal, zien wy, dat

de • is de Eerſte perzoon, zowelin het Vrouwelyk als Mannelyk geſlagt.

de T is de Twede perzoon, H Mannelyk, en in Vrouwelyk.

de n is de Derdeperzoon, in het Mannelyk,en den het Vrouwelyk geſlagt.

In numero plurali, of het meervoudig getal, zien wy, dat

de A2 is de Eerſte perzoon, zowel Manlyk als Vrouwlyk geſlagt.

de bp is de Twede perzoon, Manlyk, en de 2 het zelve, Vrouwlyk.

de E is de Derde perzoon, Manlyk, en de l het zelve, Vrouwlyk.

Dog als de derde perzonen, en hun naamwoort, beide in plurali voor

komen, dan is DIT Mannelyk,en jij Vrouwelyk.

Hier by moeten wy agt geven, dat wanneer de (!) volgt, na het naam

woort, tuſſchen, en voor deze perzonelyke letters, dan ſtaat het naam

woort in plurali, zo als ons op dezen Tafel is vertoont.

Ook hebben wybovenaan het hooft van dezen Tafel gezien, dat de let

ter ' myn, de eerſte perzoon verbeelt agter het naamwoort nºT, zie "n?T

myn woort.

Dog agter een werkwoort, komt in deszelfs plaats de 'g myn, als ºnp?

by heeft my bezogt, hier drukt de 3 myn, den eerſten perzoon uit.

De in en bij, die agter de ' in plurali, de derde perzonen, het zy

mannelyk of vrouwelyk openbaren, vinden wy alleen agter de naamwoor

den, zo als wy aan den voet van dezen Tafel gezien hebben.

Dog agter de werkwoorden komt in deszelfs plaats de j vrouwelyk,

en de E mannelyk, met een Kametz onder de voorgaande letter, als,

bnpp by heeft henlieden bezogt, namentlyk de mannen.

np? hy heeft haar lieden bezogt, namentlyk de vrouwen.

Hier drukt de perzonelyke E henlieden, mannelyk, en de I haarlieden,

vrouwelyk, denderden perzoon uit, agter aan het werkwoort Tpg.

Zoo is ons dan in dezen voorgaanden Tafel aangewezen de dienſt

baarheit der enkele letteren ºpyºn, gevoegt agter aan een naamwoort,

op wat wyze zy ons de personen:n kennen, het zy mannelyk of

3 VTOU
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vrouwelyk, eenvoudig, of meervoudig, zoals ons (zie pag. 21.) is aan

gewezen van de perzonen, die door een geheel woort uitgedrukt wor

den, voor het werkwoort.

Deeze aanhangſelen agter aan een woort, worden genaamt b"22 kin

nujim, BYNAMEN, komt van het grontwoort fig? bynaam,Job 32. vr. 21.

om datze den perzoon niet van voren, door een geheel woort, als; '28

ik, ni)N gy, Nyn hy, maar van agteren door een van deze letters zyn'

bynaam geven.

De , agter, toont den eerſten Perzoon, zowel mannelyk als vrouwelyk,

gevolgelyk commun, dat is beider gemeen geſlagt , zonder onderſcheit

van letters of vocaalen, zo min als de eerſte perzoon 'JN.

Deze perzoon wort genaamt 722 72T? de ſpreker, het zy mannelyk of

vrouwelyk, en is daarom onveranderlyk, en beider geſlagtengemeen, omdat men

den ſpreeker hoort en ziet, of het een man of vrouw is, en ſchoon genomen dat

men den ſpreeker wel hoorde, maar niet zag, heeft de Goddelyke Voorzienig

hett in de natuur weten te onderſcheiden de ſtemmen der menſchen in hun ge

ſlagt, waar aan men kan horen, of de ſprekende perzoon mannelyk of vrou

welyk is, zo dat de natuur in den eerſten perzoon ons doet zien en hooren, dat

door geen letter of vocaal klaarder kan gezien nog gehoort worden, daarom blyft

dezelve eenzelvig zonder verandering van letters of vocalen.

De T agter toont den tweeden perzoon, dog door verandering van een vo

caal, die ons moet leeren onderſcheiden het mannelyke , of vrouwelyke

geſlagt , zo wel als er onderſcheid moet zyn by het gehele woort,

dat voor een werkwoort den tweden perzoon te kennen geeft, nament

lyk j uw, mannelyk, gelyk 758 gy, mannelyk, en T uw , vrouwelyk,

gelyk n8 gy, vrouwelyk. -

Deze perzoon wort genaamt n22 tegenwoordig, in het gezigt, en al is

het dat de ſpreker, en de aangeſprokene, beide tegenwoordig zyn, zo wort in

dezen perzoon nootzaakelyk onderſcheit vereiſt,tuſſchen het mannelyke envrouwe

lykegeſlagt, opdat een derde, die aanwezende of afwezende is, kan hooren tot wien

geſproken wort, het zy mannelyk of vrouwelyk geſlagt, gelyk gezien is, TºpT,

mannelyk, en TET vrouwelyk.

De n agter, toont denderden perzoon, dog wederom door verandering

van letter, die ons moet leren onderſcheiden, namentlyk het mannelyke of

vrouwelyke geſlagt, zowel als er onderſcheit moet zyn by het gehele woort,

dat voor een werkwoort denderden perzoon tekennen geeft, namentlyk,

de 1 zyn, mannelyk, gelyk Nºn by, mannelyk, en n haar, vrouwelyk,

gelyk 8'n zy, vrouwelyk.
Dee
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Deeze perzoon wort genaamt 75pl, de afwezende, de verborgene, en

moet nootzakelyk onderſcheiden worden , of het mannelyk , of vrouwelyke

geſlagt is, om iwe redenen ; Eentdeelt, om dat van een derde perzoon kan ge

Jproken worden, en by afwezende is ; Anderdeelt, ſchoon genomen hy zelf

tegenwoordig was, onder een getal mannen en vrouwen, en men ſprak van

een derden perzoon, zoo zal men denzelven ontdekken, door de 1 of n agter, ge

lyk gezien is #T mannelyk, en FTET vrouwelyk.

Zo dat dan ten beſluit de eerſte perzoon, of perzonen onveranderlyk

beide geſlagten gemeen zyn. Nogtans verandert de eerſte perzoon '28,

de Jacht patach onder de N in een kamets '28, wanneer een reden

ſcheidende accent 'er by komt, als ; athmag, ſakeph-katon, ſopb-paſoek,

tibhcha, zo als wy onder de accenten breder verhandelen zullen.

Aldus verandert hijHS viermaal, in "Jijl.

En eens komt BN, in plaats van hun S. jeremia 42. vs. 6.

Voorts is nog aantemerken, dat drie woorden, namentlyk BN

Vader, net Broeder, br! Schoonvader, voor de aanhangzels gewoon zyn een

(*) aan te nemen,of ſchoon het woort eenvoudig is, en men dus zegt: "I'EN

uw Vader, TTR uw Broeder, FTPIJ uw Schoonvader, in plaats van #N,

inN, inn; zo ook Y'2N zyn Vader , "ns zyn Broeder, vººr zyn Schoon

vader, in plaats van 158, inS, bij; &c. De reden is, om dat diewoor

den komen van een grontwoort, welkers laatſte grontletter een n is, dog

na eenige Geleerden een (*) zoude zyn, ziet pag. 5.
Ook verandert het woort nà de mont de laatſte letter in een (*), wan

neer het met de gewone aanhangzels voorkomt, zo als '# myn mont, FI's)

uw mont, "p zyn mont, ºp onzen mont, enz. de reden is, om dat n?ook

gelyk als uit #, zoude zyn.
-

Eindelyk dient men te weten, dat de (*) van het meervoudige dikwyls

wegvalt, als prIn zyne barmhertigheden, in plaats van 'prin, in P78 zyne

geregtigheden, in plaats van vºipT#; deze uitlating heeft altoos plaats in

de erſte perzoon van het eenvoudige geſlagt, gehegt aan eene zaak in het

meervoudige, als; 'Tº myne woorden, en meeſtentyts in het woort E12

Heidenen, Volkeren, als Eij hun lieder Volkeren, &c.

Van hier gaan wy over aan een anderenTafel, daar wy alle dienſtbare

letters voor aan een woort, naar rangen orde van het Alphabeth, in haar

volle puntatie zullen geplaatſt vinden.
Z E S
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ZE S DE H O o F T S T U K.

Van de Dienſtbare Letteren voor dan een woort.

De Dienſtbare Letteren voor aan een woort » zyn als volgt.

N ik zal, Toekomende tyt, eerſte BPPR ik zal neder leggen.

PerZOOn, - - - -

5 in, om, met, Een voorzetzel. nº? in huis, tjpen om zilver, 2 in?

Met ZWaart,

In de, die, deze, Debekentmaker,wanneer Epg'En de Hemelen.

een Dageſch volgt, -

E 6, - - De roeper, - - - | 2gt, o ſieraat.
En zoude, De verwonderaer, bººt zoudede rigter.

in hebt gy? is het, De vrager, - - - h? "jºr! is het van den boom?

} } } ende, De koppelaar, - - "?) en Levi, 922) ende een Lam,

ſº) en tuſſchen.

} ende, - De tyts veranderaar, Bººk') ende gy zult horen.

2 ende, doe » De tyts veranderaar, VPt?”) doe hoorde.

'hy zal, - Detoekomende tyt,derde n?? hy zalzenden.

Perzoon, mannelyk, -

5 als, gelyk, De vergelyker, giſſer, omtrent, 7'V: gelyk, of alt, de ſtat,

n/ºf 2 omtrent het midden.
5 tot, om te, Een voorzetzel. - |flººp? tot Mozes, nog'' om te be

Waren.

p van, uit, Wanneer een Dageſch 'Tºp van de vrugt, Trºp uit het

volgt, - - - - midden.

2 wy zullen, De toekomende tyt, eer- n"?? wy zullen zingen,

ſte perzonen,

w' het welke, Een betrekkelyk voorzet- 'n?pyk het gene ik gearbeit beb.

zel, - - - - -

n gy zult, Detoekomende tyt,twe nPºin gy zult openen.

de perzoon, - - ''If

n z) zal, De toekomende tyt, der- Vºlºp zy zal zaat geven.

deperzoon,vrouwelyk,

Geen
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Geen van alle deze bovenſtaande voor-dienſtbare letters heeft eene vas:

te Vokaal, nog Dageſch, dan alleen,

De N dienſtbaar zynde heeft meeſtendeel een Scgol.

De in bekentmaker, ook de J roeper, hebben veeltyts een patach, waar

op meerendeels volgt een letter met een Dageſch. n

De r; vrager heeft meerendeels een jagtpatach , ten zy dat de naaſt

volgende letter een ſchevah heeft, dan krygtze ſlegts een patach, zie

ag. 26.p 5- 1 Veranderaar van het toekomende in het voorledene komt meeſtyts

voor met een patach, en de naaſtvolgende letter met een Dageſch.

Ook volgt altoos na deze 2 een der letteren ins, die voor de toeko

mede-tyts verbeeldende letters zyn eens werkwoorts, als;

vp?'') en hy heeft gehoort, hier zegt de (!) hy heeft, om dat de 2 voor als

Converſivus tytsveranderaar dient, anders zou de (*) zeggen hy zal.

De ) voor een werkwoort kan het voorledene in den toekomenden tyt

niet veranderen, ten zy dat het zelve woort agter een tydsverbeeldende

dienſtbare letter heeft, als,

Tygg” en gy zult hooren, hier zegt de in agter gy zult, om dat de 2 voor als

Converſivus, tyts veranderaar dient, anders zou de in zeggen, gy hebt.

Voor het overige dient de n voor, als Copulativus, koppelaar, als;

nring) nºg knegt en dienſtmaagt.

, Dog hier tegens lopen de Exceptiën, of uitzonderingen aan, wanneer na

dezelve een der letters ynnN volgt, en andere redenen meer, die wy onder

de letters in N 27:) ngo hebben afgehandelt.

Van hier ſtaan wy op, om ons te plaatſen aan eene derde Tafel, daar

wy alle dienſtbare letters agter aan een woort, naar rangen orde van het

Alphabet, insgelyks in haare volle punctaatie zullen beſchouwen.

F Z E V E NL
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Z E V EN DE H O O F T S T U K.

Van de Dienſtbare Letteren agter aan een woort.

De Dienſtbare Letteren agter aan een woort, zyn als volgt:

n het, vrouwelyk geſlagt, f?ºn: groot.

H haar, - ee - - fig”8 haar man,

in haar, - '- - JºriN agter na haar.

en hun lieden, mannelyk, - bij"Tºt hun lieder offerhanden, mannelyk.

In haar lieden, vrouwelyk. - ſººn v2 haar lieder jeugt, vrouwelyk.

" zyne, hem, ' - - - ipv zyn volk, 17 tot hem,

y zyn, eenvoudig perzoon, "Er zyne inzettingen.

meervoudig zaken,

3 zy lieden, - - - TºpNº zy lieden hebben gezegt.

ni mcêrvoudig, vrouwelyk, nºs 8 landen.

*. myn, - - - "?)33 myn lantpaal, enkelvoudig.

'- myn, ten b 'nia, myne ſterktens, meerv.

'.. van, der, der, - - ºpig bewaarders van plural in conſtructie'

'n. b: meervoudig mannelyk, bºſ”TP heiligen, bºï3 volkeren.

51 uw , gy, mannelyk, - - TaN uw vader, TT?!! gy ſtont.

al uwe gy, vrouwelyk, - TR8 uwe vader.
Dip uw lieden, mannelyk, - ER388 uw lieder klein vee.

j? uw lieder, vrouwelyk, - PY?', uw lieder woort.

E. hun, mannelyk, - - P???? hun getal.

}. baar, vrouwelyk, - - lººptºp haar regt.

n; zy, vrouwelyk meervoudig, nasºph) en zy vulden: -

-/ arr, ons huis, nºg wy hebben gezonden.E 1 - Tr

') ons , tt'), - - *

') myn , e- - - - 'En, hy heeft my geleit.

'n ik heb, - - - 'nºn? ik heb 't geſchreven.

in gy hebt, mannelyk, - - tynan gy hebt geſproken.

n gy hebt, vrouwelyk, - - nTpp gy hebt bezogt.

n des, der, - - e- np?n wyrheit des, der.

Er gy lieden, mannelyk , - - tr??n gy lieden hebt gewandelt.

jn gy lieden, vrouwelyk, - PEig gy lieden hebt verlaten,

Alle dienſtbare letters in haar' dienſt zo wel voor, als agter de woorden gezien hebbende, worden

wy ingeleit tot de tygy: schoraaſchum, gront- of wortelwoorden. AGT
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A GT S T E H O O F T S T U K

Van de bººg Gront- of Wortel-woorden.

E bºg'jg of Gront-woorden zyn de Wortels, waar uit de ganſche

Heilige Taal haren groei, en oorſpronk heeft.

Dezelve beſtaan gemenelykin drie letteren, als; TPB hy heeft bezegt, ºp

hy heeft geregeert : hier by moeten wy weten.

Al is het, dat een woort uit meer dan drie letteren beſtaat, nogtans

heeft het-zelve maar drie Gront-letters, als by voorbeelt:

tºpgººt) gerigten, in dit woort van zes letteren leggen maar drie gront

letters, de andere zyn dienſtbaar. Om nu het zelve van zyn dienſtbare let

teren te ontbinden, zeggen wy; -

De D: agter is het meervoudige mannelyk geſlagt, neemt dat weg

blyft b##'p gerigt.

De p voor is een van de letteren nºgST) Veëmanti, die een werk

woort in een naamwoort verwiſſelen , zo als wy verder ondervinden

zullen in het XXll. Hooftſtuk. -

De b voor , en de E agter, aldus weggenomen zynde, blyft het

grontwoort bèg' rigten.

Wy vinden in den text ook woorden van twee letters, die nogtans

uit drie grontletters beſtaan, als; ,

R#ga uit, ſtaat in denimperativus, dengebiedende tyt, komt van het gront

woort SE uitgaan, de reden waarom hier voor de (*) wegvalt, zal ons

nader blyken, in dit hooftſtuk op No. 3. -

Wy hebben alreets gezegt, dat een grontwoort beſtaat uit drie gront

letteren, het zy datze alle drie duidelyk ſtaan, als; n!?, of dat een let

ter voor, of agter, ontbreekt , en dan door een dageſch moet gevon

den worden, als;

55: van 72, afvallen, en nipr van bpr; warmen.

Ook wort wel een van de vier letteren ºns, als derde grontletter, het

zy voor, agter, of in het midden by gevoegt, als;
F 2 - '- TNg
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'nNg van Nº uitgaan, ngº van 83 p vinden, DP van Dºp opſtaan,'hººg van

ni:'), maken.

Het gebeurt ook, dog zelden, dat een grontwoort beſtaat uit twee

letteren, dog dan hebben wy het regt, om de twede te mogen verdub

belen, als;

b8) ende zagtjes , Hoſea 1 I. vs. 4. het welk wy met regt mogen nemen

Van OVON. -

Om dat wy zien,wanneer dezeen diergelyke woorden agter aan een aan

hangſel hebben, dat dan de twede grontletter een dageſch krygt, als,

b'b$8ij de guichelaars, van b28, aldus b"T2 takken, van TT2 eenzaam.

Nogtans willen eenigen, dogten onregt, dat deze en diergelyke woor

den ſlegts maar uit twee grontletteren zouden beſtaan.

Wy vinden egter grontwoorden, beſtaande uit vier grontletteren, dog

zeer weinig, en komen dan niet anders voor, als in de Conjugatie Pi

hel, als;

t?"g uitbreiden.

Dat dit het grontwoort zelfs is, blykt, om dat de tv van cºaºs, (zie

pag. 35.) alhier zo wel, als de andere drie, gevolgelyk alle vier, eene

vaſte grontletters is.

Dog naamwoorden vinden wy verſcheiden uit vier grontletteren, als;

ºpyn, bra, ºpen enz. -

Enigen willen ook grontwoorden ſtellen uit meer dan vier letteren, dog

zulks kan in de Heilige Taal geen plaats vinden.

Al is het, dat wy zelfs vinden in den Text, woorden, die uit vyf, ja

meer letteren beſtaan, zo zeggen wy dat zulksgeen Hebreuwſche, maar

vreemde, of t'zamen geſtelde woorden zyn. -

Om dat ons zodanige woorden alleen ontmoeten by Hiſtoriſche Ver

handelingen in den Text, wanneer wy de Hebreuwen in een vreemt laat

vinden, het zy in Syrië, Egypte, Babel, Medie, of Perſië, als;

Eſdra 1. vs. 9. ?bnas Bekkens, dit is een Babyloniſch woort..

Eſter 8. vs. 9. EPT ºns Lantsheren, dit is een Perſiſch woort.

Deze
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Deze en meêr andere woorden leren ons, dat de Hebreeuwen in zo

danige tyts omſtandigheden zig van deze en gene woorden bedient heb

ben, naar deſpraken der Volkeren, waar onderzy in dientyt als gevangene

of vryë woonden.

Hét zelve komt ons voor by den aftogt Jakobs van Laban, Gen. 31.

VS. 47.

Jacob noemde zyn teken Ty?, een hoop getuigen, in de Hebr. Moeder Taal.

Laban noemde het Rijning na een hoop getuigen, in de Syriſche ſpraak,

Dat nu het Hebreuwſche woort Ty?! uit meer dan drie grontletteren

beſtaat, zulks geeft ons aanleiding, om te denken, dat dit en meêr an

deren uit twee woorden t'zamen geſtelt is, als; TV getuigen, 72 een hoop,

het welk ons de Text zelf klaar aanwyſt.

Tot een beſluit dezes dient, dat alle grontwoorden naar regten

toekomen drie grontletters, zo als zy ook meerendeels beſtaan.

Welke drie letteren eigentlyk het leem is, dat de eigenſchap zyncs

werks in zig heeft, het welk zig laat voegen en buigen in alle tyden, ge

vallen, perzonen en geſlagten, na dat het zelve door deze of gene vo

caal, dageſch, voor of agter dienſtbare letteren, levendig, ſprekende, en

buigzaam wort gemaakt.

Dewyl ons nu volgens pag. 2 en 5 bekent is, dat alle Hebreuwſchelet

teren zonder vocaal ſtom zyn; zo heeft men goet gevonden, de gront

woorden te vertonen en uit te ſpreken, in den Conjungatie Kal, door

een kamets onder den eerſten, en een patach onder den tweden gront

letter, als;

2 ºp by heeft genadert, is denderden perzoon, in den voorledenen tyt.

En by aldien denderden grontletter een n of N is, dan wort het zel

ven uitgeſproken door twee kametſen, als;

n?? hy heeft ontdekt, { Als boven denderden perzoon, in den voor

N#p hy heeft gevonden, l ledenen tyt. -

De reden nu, waarom de grontwoorden aldus met een kamets en pa

tach , in de Conjugatie Kal gepunteert ſtaan, heeft mogelyk zyn oor

ſpronk, om dat in die zelve Conjugatie het grontwoort zonder af- of

toedoening van letteren of dageſch altoos eenzelvig ſtaan blyft, uitge
zondert, wanneer de middelſte grontletter een 1 is.

F 3. - Dog
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Dog onzes oordeels behoorde men de grontwoorden niet te ver

tonen in den voorledenen, maar in den onbepaalden tyt , namentlyk de

eerſte grontletter met een kamets, en de twede met een cholem, als;
".

5ïnP naderen,

TiNºn zien, Aldus vertonen wy te regt in den onbepaalden tyt,

ip? bezoeken, drie grontwoorden, ieder van drie letteren.

- 'A-

Alleen zou men kunnen tegenwerpen, het eerſte grontwoort heeft geen

drie, maar vier grontletters, het welk wy ontkennen, om dat de h al

hier voor geen letter, maar voor een vokaal dient, om dezelve daar bo

ven te plaatſen, daar wy dezelve in de twe andere grontwoorden ont

beren, en de cholem, zonder dezelve tuſſchen beiden, boven geplaatſt

vinden.

In dezen is ons gevoelen overeenkomſtig met den vermaarden en

Taalkundigen Abraham de Balms, in zyn Boek genaamt bººs flºpp Mikne

Abram, ziet Hooftſt. V. afdeling 5, zeggende ; Wanneer u iemant vraagt

na het grontwoort, van ºnnº: ik heb geleert, zeg dan nog leren, in het

onbepaalde, en niet ºp? hy heeft geleert , in het voorledene , derde

perzoon. -

De reden van deze myne mening om het onbepaalde voor het gront

woort te nemen, is; om dat de nipº, het onbepaalde, is de gedagte die

een menſch maakt voor de werkzaamheit, en daar na brengt hy zyne

gedagte tot de uitwerkingen, aldus is het onbepaalde ontbloot van

alle perzonen en tyden.

En nogtans alle tyden aannemende, het zy op zig zelf, of door by

voeging van een der letteren D2B2 enz.

Het voorledene, Num. 1o. 35.# in het optrekken.

Het tegenwoordige, joſ. 6. 9. T75 gaande. e e

Het gebiedende, Deut. 25. 17. TiP gedenkt. {op zig zelven.

Het toekomende, 1 Kon. 1. 21. P2P P als zal nader leggen.

En om die reden wort het genoemt nip? een fontein, van het grontwoort

mp vloeyen, uitborrelen, om dat het is als een fontein, wiens water uit

borrelt, en vloeit uit naar alle geweſten, aldus vloeien uit het onbepaal

de alle tyden, gelyk ons hier voor vertoont is.

/ Niet
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Niet tegenſtaande dit ons gevoelen, z'tllen wy nogtans de gewoonte der mee

ſte Geleerden met hunne Leerlingen opvolgen, en vertonen de gront woorden in de

Kal, met een kamets onder den eerſten, en een patach onder den tweden gront

letter, waar op ons verdergebouw zal geſtigt zyn,

Alle xxII letters kunnen tot het grontwoort dienen.

Alleen x1 derzelver zyn altoos vaſte grontletters 'n pg 5 y b b n ! n 2,

welkebegrepen zyn in deze vier volgende woorden PT: nºp V13 - 3, dean

derenxi zyn zomtyts gront-, en zomtyts dienſtbare letteren, zo als wy

onder den regel dér zelver, van ſty's nº ng'p gezien hebben.

Uit de grontwoorden ſpruit alles, en de gantſche Hebreeuwſche taal

beſtaat in -

ºyib Poognal,#"
n?p Millah, rédén-gevers.

Etº' Scheem, naam-woorden.

Wy zullen dan eerſt beginnen met de werkwoorden, daar na met de

redengevers, die den werker, en het werk of het bewerkte als aan mal

kander hegten, om de zaak een goeden zin te geven, en vervolgens tot de

naamwoorden overgaan.

De bºy? Werkwoorden, worden onderſcheiden door veranderinge van

letteren of puntaatſiën, om te weten.

Of het de werker, of het bewerkte is.

Of het eene gewone, of eene buitengewone werkzaamheit is.

Of het een 8:" 7?"P, Poggnaljootzee, een uitgaande werk, is, als, RE2

by heeft geſchapen.

Of anders, een Tºy byip, Poognal gºloineed, een byblyvent werk, is, als;

727 hy heeft gewandelt.

De grontwoorden komen ons voor in vier gedaantens, als;

b'p2gº volmaakte.

b"Pr, gebrekkige.

D'r, ruſtende.

b'7)b? dubbelaars.

1. De boºg', volmaakte, beſtaan in drie vaſte grontletteren, die in alle
Con

-
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Conjugatiën of vervoegingen der tyden , en perzonen, zig klaar verto

nen, zonder dat er een ontbreekt, als; TPB, BTR, en diergelyken meer.

2. De b" en , gebrekkige, miſſen een grontletter, het zy voor, mid

den, of agter:

VOOR, als; e", by zal naderen, komt van het grentwoort e", by

heeft genadert, zo dat hier de eerſte grontletter 2 voor aan ontbreekt, het

welk wy ontdekken door de dageſch in de 2, en moeſt anders zyn vººr,

MID DEN , als ; 538, uwe toorn, van het grontwoort ºps, anders
moeſt het zyn Flº!S. die

AGTER, als, nºn?, hy heeft uitgehouwen, is het grontwoort zelf, in

denderden perzoon,

FTP, gy hebt uitgehouwen, is den tweden perzoon, ook in het voorle

dene.

Deze laatſte miſt agter een n, het welk ons de Dageſch aanwyſt,

als of er ſtont innn?.

3. De bºn?, ruſtende, ruſten voor, midden, of agter, wanneer een der

Ietteren *): 18 tot het grontwoort behoort, en dezelve zonder vocaal als

ruſtende daar ſtaat, of ook niet ſtaat, wanneer dezelve nogtans als ruſten

de in de voorgaande vocaal begrepen wort.

VOOR, als; 928, ik zal eeten, van het grontwoort 728, hy heeft gege

ten, zo dat alhier, de N, ik zal, voor is dienſtbaar, en de ontbrekende of

ruſtende N die tot het grontwoort behoort ruſt in de cholem tuſſchen

de 5 en de N: aldus Nyn,gy zult uitgaan, van het grontwoort N#, hy is

uitgegaan, hier ruſt de eerſt ontbrekende grontletter (!) in de tzeere on

der de in gy zult. -

MIDDEN, als; 27e, wederkeren, is het grontwoort zelf, en de 5 in

het midden ſtaat alleen om de ſchurik daar in te plaatſen, zo dat de twe

de grontletter n die tot het grontwoort,als een Conſonant behoort, ont

breekt, en ruſtende is in den ſchurik. En by het voorledene valt de (3)

in het geheel weg, dog dan is dezelve ruſtende in de voorgaande Ka

mets, als; 2% hy is wedergekeert.

AG
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AGTER, als; n?? by heeft ontdekt, is het grontwoort zelf, de n hier

agter duidelyk ſtaande, is nogtans agter ruſtende ; zomtyts zien wy in

derzelver plaats cen (!) van ºns, die in der zelver plaats verwiſſelt, als;

r)'', gy hebt ontdekt.

4. De bºyb? Dubbelaars verdubbelen agter hunne grontletters, als; 52P

hy heeft omringelt, van deze valt (in het Conjungeeren, dat is vervoegen) -

dikwils de laaſte letter weg, als; 2b, wy zullen omgingelen, hier wyſt de

Dageſch in de in aan, dat men om het grontwoort te vinden dezelve moet

verdubbelen, het komt als boven van BEP.

Alle gront of werkwoorden worden gemeenlyk uitgeſproken in de

Conjungatie 72 Kal,die aanwyſt den gewonelyken werker,derden perzoon,

in den voorledenen tyt, die gekent wort aan de kametz onder de eer

ſte, en een patach onder de twede grontletter, als, ans hy heeft bemint,

en op deze wyze worden zy in de Woorden-Boeken gepunteert.

Dog wanneer de derde grontletter een N of n is, dan worden zy

altoos gepunteert met twe kametſen, als; N#p hy heeft gevonden, nº'º hy

heeft gedaan.

Daar zyn ook gront of werkwoorden, die noit in de Conjungatie ºp

Kal voorkomen, maar in de Pihel, en dan is de eerſte gepunteert met

een Chirik, de twede met een tzeere en dageſch, als; li8 hy heeft geluiſtert.

En als de middelſte grontletter een (1) is , dan beſtaat het gront

woort uit een ſyllabe, als pºp opſtaan, met een ſchurik , en in een volk,

met een cholem.

Ook vinden wy in de Woorden-Boeken enige grontwoorden zonder

untatien, of om dat het naamwoorden zyn, die niet anders als door

# of afdoeninge van een letter in den Text voorkomen, als; hhN

komt niet anders voor als; 2'28 of ook wel 28.

Zo ook werkwoorden, die in den Text noit in de Conjungatie Kal

voorkomen, als, bnb worſtelen; Al het welk zou verbetert worden, indien

men de grontwoorden volgens ons gevoelen in den infinitivus of onbepaalden tyt

vertoonde, zo als wy pag. 46. beweert hebben. -

G - N E
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N E G EN D E H O O F T S T U K.

Cm de Grontwoorden te vinden.

ERSTELY K moeten we zien, of in het woort ook drie vaſte

gröntletters leggen, zo ja, dan maken die drie vaſte grontletters

zekerlyk het grontwoort, als;

bryºnapp? van hunne ſloten, in dit woort leggen drie vaſte grontletters,

namentlyk de p, 2, en n, des maken die het grontwoort nºg hy heeft ge

floten.

De eerſte p voor, wil zo veel zeggen als, van, blyft bninipp hunne

Of €71. -

ſl De twede p is van de letteren in deNR) Veheëmanti, die een werkwoort

tot een naamwoort maken, blyft DEind?.

De niagter is het veelvoudige vrouwelyk geſlagt, derhalven is"Jp vrou

welyk. -

-

De p op het einde van een woort, is het veelvoudige mannelyk, aldus

blyft na? hy heeft geſloten, ons grontwoort.

na ºp een gevangenis.

Tºpp van, of uit de gevangenis, ſingul.

nrappp van, of uit de gevangeniſſen, plural. vrouwelyk.

binTºppºp van, of uit hunne gevangeniſſen, of ſloten, mannelyk.

Zo in een woort geen een vaſte gront-, maar alle dienſtbare letteren

zyn, zo moeten wy evenwel het grontwoort weten te vinden (om dat

ons gezegt is dat de dienſtbare ook grontletters kunnen zyn) als;

157pnzy hebben doen regeren, in dit woort legt geen een vaſte grontletter en

komt van het grontwoort ?? by heeft geregeert. -

De n voor, en de (*) tuſſehen de twede en derde grontletter, tonen

ons de Conjungatie Hiphil (gelyk wy in 't vervolg zien zullen, Hooftſtuk

XIV.) en de (n) wyſt ons het meervoudige mannelyk.

TEN TW ED EN, wanneer maar twe grontletters in een woort ge

Vonden.
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vonden worden, en de eerſte grontletter een Dageſch heeft, zo moet

de 2 voor daar by geplaaſt worden, als;

tº'En toen naderde, de 2 en zº zyn hier de twe grontletters,

De (') is de derde perzoon, in futuro den toekomenden tyt, hy zal.

De ) is de veranderaar van den toekomenden in den voorledenen tyt.

De Dageſch in de eerſte grontletter a wyſt ons aan dat de (3) voor moet

by gevoegt worden, zynde het grontwoort "2? hy is genadert, dit is een

van de b"DE gebrekkige grontwoorden. -

TEN DERDEN, wanneer wy maar twe grontletters in een woort

vinden, en de twede grontletter heeft een Dageſch, zo moet de twede

grontletter verdubbelt worden, als;

niTip maten, de p en n zyn hier de twe eerſte grontletters.

De ni is het meêrvoudige vrouwelyk geſlagt.

De Dageſch in de twede grontletter T wyſt aan, dat dezelve moet ver

dubbelt worden, komt van het grontwoort TT2 hy heeft gemeten, dit is

een van bºmb? dubbelaars, om dat de twede grontletter verdubbelt wort,

en aldus de twede en derde gelyk zyn.

Deze verdubbeling geſchiet ook, wanneer de laatſte letter van een

woort de twede grontletter is, ſtaande zonder Dageſch, als;

np: hy zal gemeten worden, ſtaat in de Conjungatie Niphal, het bewerk

te, (*) hy zal, is de derde perzoon, in den toekomenden tyt.

De Dageſch in de b wil zeggen, dat hier een 2 ontbreekt, zynde de

Niphal, zo blyft dan nip alleen over, welkers twede letter moet verdub

belt worden, ſchoon geen dageſch in dezelve is, om dat geen dageſch in

de laaſte letter (behalven in de n als zy agter dienſtbaar is,) kan komen,

zo is dan het grontwoort TT? hy heeft gemeten.

. TEN VIERDEN, wanneer wy een woort ſlegts van twe grontlet

ters vinden, en geen van beiden heeft een dageſch, dog de eerſte heeft

een kametz, dan moet gewonelyk de n als genomen uit de kamets tuſſchen

deze beiden ingeplaaſt worden, als;

hie' hy is wedergekeert, komt van het grontwoort nivf wederkeren, hier

draagt de kamets onder de v' een n tuſſchen hen beiden.

In plaats van deze 1 vinden wy zomtyts de (') om dat de letters ºns

gemeenelyk met malkanderen verwiſſelen, als;
G 2. 2'e's
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2'g/8 ik zal doen wederkeren, ſtaat in de Conjungatie Hiphil. 7

De N. ik zal, is de eerſte perzoon, in den toekomenden tyt.

2'g' wederkeren, komt van het grontwoort 572'.

Hier zien wy 2'e's in plaats van ºne's en aldus de (i) verandert in een 6).

Zo als nu de (M) in een (') verwiſſelt, verwiſſelt ook de (*) in een

(Y) wanneer gelyk boven de eerſte grontletter een kamets heeft, als;

pºny ſteden, dit is een naamwoort ſtaande in plurali, meêrvoudig getal,

de D' agter is het pluralis meervoudig getal, TV komt van het grontwoort

n'y een ſtat, 't geen gezegt wort voor Tºg, dus dat ETV is by verkorting

voor bºny.

Hier zien wy dat de Kamets in plaats van de (i) een (*) tuſſchen beide

voegt.

Cp deze wyze ſtaat ook het woort nºg huizen, en komt van nºg een

kuit. -

Enige Geleerden, zo joden als Kriſtenen, willen, dat bºn? komt van ngº,

en dat de dageſch in de n zou zyn de verharder, aanwyzende het gebrek van

de J) die tot het grontwoort zou behoren, als of er ſtont b"n??. Wy laten

dezelve in hun eer en waarde , dog ons ſchynt toe, dat men dan niet

bºn? met een kamets, maar met een patach onder de 2 moeſt vinden.

Anderen wederom willen, dat de dageſch in de nir de verharder, en de ka

mets onder de 2 zoude zyn de kamets Chatuph, dienende voor een o, of (1) Cho

lem, zo dat D'n; het veelvoudige zou zyn van m2 en niet van nºg. Maar

wy vinden in den gehelen Bybel geen woort van zodanig gront- of wor

telwoort, maar wel in 't Chaldeeuwſch. -

Wat nu aangaat de dageſch volgende na een lange vokaal,in dit woort bºn?

is tegens de regel, zo wel als daar de dageſch komt na een roerende

ſcheva, in den beginne van een woort, als; 'n' en bºn?'.

Waar over ook verſcheide gedagten zyn, die hier niet te pas komen,

TEN VY FD EN, wanneer wy twe grontletters vinden, en geen

van beiden heeft een dageſch, maar de eerſte heeft een tzere, dan moet

de (*) voor daar bygevoegt worden, als;

N# ga uit, dit woort ſtaat in 't gebiedende, en komt van het gront

woort RE by is uitgegaan.

Hier
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-- --

Hier zien wy een tzere onder de eerſte grontletter, daarom wort

voor dezelve een ,') bygevoegt, aldus Rºº.

Het zelve vinden wy ook uit de tzere, die onder de eerſte dienſtbare

letter ſtaat, als; Th8 ik zal nedergaan, komt van TY, zo ook 1575 gy-Tr

zult gaan, twede perzonen mannelyk, komt van 22.

Hetgebeurt ook, dat de (*) zynde de eerſte grontletter , door de ()

verbeelt wort, om dat de letters 'E8 in malkanderen verwiſſelen, als ,

hg'in inwoonder, komt van het grontwoort ng' hy heeft gewoont.

De n is hier van de letteren Flº RSEI) die een werk- in een naamwoort

vcrwiſſelen. -

De 7 komt hier in plaats van een (º), aldus is het grontwoort ag".

TEN ZESDEN, wanner wy maar een grontletter vinden, dan

moet de 2 voor en de n agter daar bygevoegt worden, als;

ton en hy ſpande uit, dit woort ſtaat in den voorledenen tyt. -

De ) voor is de veranderaar van den toekomenden in den voorledenen tyt.

De ! by zal, verbeelt den toekomenden tyt, die door de ) verwiſſelt in

den voorledenen, zo behouden wy alleen de to, hier moet de 2 voor en de

n agter ſtaan, en komt aldus van het grontwoort Tip: hy heeft uitgeſpan

7/07/, -

Zomtyts komt ook de (*) voor en de nagter, als;

Enin gy zult hen onderwyzen, komt van het grontwoort T.

TEN ZEVENDEN, wanneer alle deze voorgaande regels in een

woort geen plaats vinden, namentlyk na dat wy zullen gezien hebben,

Eerſtelyk, of# drie grontletters vinden.

Ten tweden, of by twe, de eerſte een dageſch heeft,

Ten derden, of by twe, de twede een dageſch heeft.

Ten vierden, of by twe, geen van beide een dageſch, maar de eerſte

een kametz heeft.

Ten vyfden, of by twe geen van beide een dageſch, maar de eerſte

een tzere heeft.

Ten zesden, of, wanneer een grontletter gevonden wort, de 2 voor

en de n agter, of de 'voor en de in agter geplaaſt moet worden.

G 3 - Wy
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Wy zeggen als alle deze geen plaats vinden,dan moet gewonelyk de n

agter bygevoegt worden, als;

tyn en hy maakte, dit woort ſtaat in den toekomenden tyt.

De 1 is de veranderaar van den toekomenden in den voorledenen tyt.

De ' hy zal, in den toekomendentyt, dog wort verandert door de 1 in

het voorledene, zo blyft over bºy voeg hier de n agter , is het gront

woort fig''.

Aldus ly") doe antwoordde , van nv hy heeft geantwoort.

Wy hebben hier geen reden om een 3 voor by te voegen, om dat de

eerſte geen dageſch heeft, nog de twede niet te verdubbelen, om dat de

twede geen dageſch heeft, nog geen n in het midden te zetten, om dat

de eerſte geen kametz heeft, nog geen (*) voor te plaatſen, om dat de eer

ſte geen tzere heeft, noggeen 2 of (*) voor, en n agter te ſtellen, omdat

'er meêr dan een grontletter ſtaat, des moet denagter bygevoegt worden.

Een grontwoort vinden wy dat gebrekkig is, te weten daar voor en

agter een 2 moet bygevoegt worden, als , '-

nn geven, het onbepaalde,komt van het grontwoort in hy heeft gegeven.

Aldus nryp een gave, komt van het zelfde grontwoort , de p voor is

van de letteren 'n pNET). Dit grontwoort wort genaamt m): Pn. "En

de gebrekkige van beide eindens.

Twe grontwoorden vinden wy, daar de 2 moet in het midden geplaaſt

worden, als;

ni)n tarwe, komt van het grontwoort bºr hy heeft voortgebragt.

t]8 toorne, komt van het grontwoort 128 by heeft getoornt.

Nog twe grontwoorden vinden wy, in welkers eerſte grontletter een

Dageſch is, (die anders een (2) voor, aan wyſi) dog in deze twe wyſt de

dageſch een 7 voor, als; -

nPN ik zal nemen, komt van het grontwoort n?? hy heeft genomen.

vrij vermaalt worden, komt van het grontwoort V57 hy heeft vermaalt.

Hier tegen vinden wy de volgende Exceptiën, of uitzonderingen.

Wy hebben boven in het VIII. Hooftſtuk onder No. 3, de bºn, ruſten

de letters geleert, dat de letter n agter ruſt, het zy dat ze daar duidelyk

ſtaat, of niet, of dat ze ruſt in de voorgaande vokaal, hier tegens ſtryden

de vinden wy vier grontwoorden, welkers derde grontletter een IT is,

zynde nogtans volmaakte grontwoorden, als;

l

- nipp
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fº: by heeft begeert.

fil? hy heeft geblonken.

nph hy heeft verwondert.

n?? hy heeft verheven.

Dezelve zyn om die reden gepunteert met een kametz , en patach na

het regt van meeſt alle andere grontwoorden, dog de mappik in de n is

alleen om de F1 enig geluit te doen geven , anders zouden deze vier

grontwoorden naar den algemenen regel, met twe kametſen moeten gepun

teert worden.

In diervoegen vinden wy een Goddelyken Naam,alwaar de n agter ook

bewegelyk is, te weten den Naem #78 Godt, om dezen Naam te onder

ſcheiden van het grontwoort n?8 hy heeft gezworen.

Ook hebben wy in het VIII. Hooftſtuk No. 2. onder de b"pn gebrek

kige gezien, dat de dageſch in de eerſte van twe grontletteren ons een hals

de derde grontletter voor dezelve aanwyſt.

Alleen vinden wy agt grontwoorden, die ook een Dageſch in de eer

ſte der twe grontletteren hebben, dog welke dageſch in plaats van de ,,

ons een (*) als de derde grontletter voor dezelve aanwyſt ; daar by vin

den wy dezelve noit in Kal, als alleen ng, hy heeft geformeert, dezelve zyn

en komen ons onder anderen in den Text voor, op de volgende plaatſen

aldus, lp', nº, nº!, PS, , vs, is", ag: , nº. -

Rigter. 3. vs. 1. nºn liet blyven, komt van ny laten blyven.

Joſua 4 vs. 9. Egpſtantplautr, - - - 2g, ſtellen, zetten.

Job 17.vs. 6. 1'gn hy heeft geſtelt, - - ºg, ſtellen.

Pſalm 139 vs. 8. vºgN) en ik zou legeren, - vg: legeren, bedden,

Job 1 1 vs. 15. pyo vaſt geſtelt, - - - pg: vaſt ſtellen.

Jeſaias 44 vs. 1 2. nºg, hy zal hem formeren, - "g maken, formeren.

Klaagl. 4 vs. 11. rºn ende hy ſtak aan, -- ng, branden, aanſteken.

Job 19. VS. 6. trººn heeft doen omſingelen, - tip: omgingelen, omleiden.

Hier zien wy dat deze agt woorden , (op deze en andere plaatſen

meêr) in den# alle in derzelve eerſte grontletter een dageſch heb

ben, die anders een 2, dog alhier een (*) voor dezelve als derde gront
letter aannemen.

Anders
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Anders wort de ontbrekende (!) als eerſte grontletter alleen uit detze

re gevonden, die onder de eerſte grontletter als T2 van 2, of die on

der de voorgaande dienſtbare letters ſtaat, als; nºg van 7%.

Laat ons nu in 't kort nog eens herhalen, alle de regels om de gront

woorden te vinden.

1. Om te zien, of in een woort drie vaſte grontletters ſtaan, als; TPP.

2. Als wy maar twe grontletters zien, en de eerſte heeft een dageſch

dan moet de 2 voor by gevoegt worden, als, 2'3' van Vl?.

3. Als de twede een dageſch heeft, dan moet de twede verdubbelt

worden, als; Tjip van TTp.

4. Als geen van beiden een dageſch heeft, en de eerſte heeft een ka

mets, dan wort de n in het midden geſtelt, als ; 12:' van 572'.

5. Als de eerſte grontletter, of de voorgaande dienſtbare een tzere

heeft, dan moet de (!) voor, als, agºn van Eg''.

6. Als er maar een grontletter ſtaat, moet de 2 voor, en de n agter,

als; tºn van n!?: of ook wel de (!) voor, als hººn van nº.

7. Wanneer deze voorgaande regels niet gevonden worden, dan moet

de n agter aan gevoegt worden, als; L'V' van fit'',

8. Twe woorden die veel in gebruik zyn, komen ons voor, daar de 2

in het midden geplaaſt wort, als; “TS van FBS, en bºton van tººn.

9.Wederomtwe woorden vindenwy daar de eerſteeen dageſch hebbende,

(geen 2) maar een 7 voorkomt, als, vr, van VE?, komt maar eens voor

Job 4. VS. 1o.

Het twede komt dikwils voor, als; nP zyn twe vaſte grontletters,

voor het zelve moet de 7 bykomen, als, nPn van npº.

1o. Een grontwoort vinden wy, van het welk zomtyts maar een let

ter ſtaat, daar de 3 voor, en agter bykomt, als; nin van tºn?.

11. Een grontwoort vinden wy, daar de letter J agter bygevoegt wort,

als; n?N van 28.

12. Daar
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12. Daar zyn ook Grontwoorden, welkers eerſte grontletter een (*) is,

die aan de n van agter gekent worden, als: nºT van VW, en nyl van WV,

en diergelyken meêr.

De regels om de Grontwoorden te vinden afgedaan hebbende zullen

wy ons eerſt vervoegen tot de Gevallen en Natuur der Werkwoorden.

T I EN DE HO O F T S T U K.

Van de gevallen in een Werkwoort.

Y vinden zes redenen in een werkwoort, die het woort doen ver

anderen, het zy van letters, of vocalen, zy worden gekent en on

derſcheiden door de volgende zes gevallen.

I het de tyt.

2 tººnt de perzoon.

3 , l'º de ſoort.

4 nippp het getal.

5 E3 het gebouw.

6 TNT in het onderwys.

De 5? TvD, waar in een werkwoort kan voorkomen, zien wy onder

ſcheiden op de volgende wyze, het zy in den voorledenen, tegenwoor

digen, onbepaalden, gebiedenden, of toekomenden tyt, aldus in vyf tyts

verdelingen, by de Hebreen genaamt, als volgt;

ºngy het preteritum, of de voorledenen tyt.

'jij', het preſens, tuſſchen beiden of tegenwoordige tyt.

hipp de infinitivus, of onbepaalde tyt.

ºms de imperativus, of gebiedende tyt.

Try het futurum, of de toekomende tyt.

De nav VOORLEDEN TYT komt ons voor in een afgedaan werk,

als Gen. 2. vs. 3. mºgy D'n 7" NY: ng/8, het welk Godt geſchapen hadt om

te volmaken. [Dog dit afgedaan werk moet maar aangemerkt worden voor

die tyt, namentlyk by de Schepping van Hemel en Aarde, want ander

zints hout Godt eigentlyk gezegt#" op met ſcheppen.] Hi
1CT
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Hier by dient ons te weten, dat in andere Talen drie onderſcheidene

voorledene tyden in hunne uitſpraak gehoort, en gekent worden, als,

b% na!! De volmaakte voorledene tyt.

b??', 'n?2 nog. De onvolmaakte voorledene tyt.

b??'35 12 nm n2!! De meêr als volmaakte voorledene tyt.

Dog de Hebreen maken in hun taal daar geen onderſcheit in, het wel

ke wy dan alleen uit de omſtandigheit des gevals moeten vinden, als;

Tpe by heeft bezogt, is de voorledene tyt.

Dit woort ſtaat in de voorledene, volmaakte, onvolmaakte, en meêr

dan volmaakte tyt, altoos gelykvormig. Laat ons zien,

Gen. 21. vs. 1. nºg n8 TP? Tjn) En de Here bezogt Sara.

Hier ſtaat TP? in praterito imperfecto, de onvolmaakte voorledene tyt,

om dat de Here Sara bezogt, en bezoekende by bleef tot dat zy baarde.

Eſta 1. vs. 2. Tp? Nim. En hy heeft bevolen.

Hier ſtaat "p? in praeterito perſecto, de volmaakte voorledene tyt, om

dat zodra het bevel gegeven is, is het zelve volmaakt voorleden.

Rutb 1. vs. 6. ipv nN mln. Tp? '2 dat de Here zyn volk bezogt hadt.

Hier ſtaat TPP in preterito pluſquam perfecio, meer dan volmaakt voorle

dene tyt, om dat de Here bezogt hadde, zo is dan de bezoeking meer

dan volmaakt voorleden. -

De imperfeito, of onvolmaakte tyt, is beſt te kennen, daar de l veran

deraar bykomt, als; np8') doen zeide, "PT) doen ſprak.

Dit moet men aldus verſtaan, hy was zeggende, hy was ſprekende.

De 'Jiya TEGENWOORDIGE, of tuſſchen beide tyt, komt ons voor

in een werk, dat reets begonnen, waar aan men bezig, en dat nog niet

voltoit is, als;

2.nl> Nyy Eſra is ſchryveude, in den tegenwoordigen tyt, die daarom

ook genoemt wort de 'Jij'º, om dat de 72g reets voorby, en de Tºng nog

niet begonnen is.

In de 'Jira is praeſent een Activus en Paſſivur, dat is een tegenwoor

dige werker, en het bewerkte.

- - De



HEBREEUWSCHE SPRAAK-KUNST. 59

De tegenwoordige werker wort genaamt ?via abºa Beenoni pogneel.

Het tegenwoordige bewerkte wort genaamt 7"V? Jiya Beenoni pagmoel.

Den tegenwoordige werker zien wy in Dnip Nºy Eſra ſchryft.

Het tegenwoordige bewerkte vinden wy in 2mn? nepn Het boek wort ge

ſchreven.

Het onderſcheit tuſſchen de 7"W? HET BEwERKTE, en de Conjugatie bvº,

ook HET BEwERKTE, is, wanneer wy lezen,

mn? nppn het boek wort geſchreven, dit ſtaat in de my? het bewerkte, dat

/ tegenwoordig nog in wezen is. -

Maar wanneer wy vinden

2n?, hypn het boek is geſchreven, dan ſtaat zulks in de 'yp3 het bewerkte,

- dat nog tegenwoordig in wezen, of niet meer in wezen is,

zo als onder de Conjugatie ons klaarder zal worden ver

tOOInt.

De ºmvp vint alleen plaats in zodanige werkingen, die van den werker

uitgaande zyn op iets dat door hem bewerkt wort, als;

2ns wort bemint, an's hy bemint, komt van het grontw. anº.

Dog by de inblyvende werkingen vint de 7)v? geen plaats'

om dat men van bij hy heeft gewandelt, niet kan zeggen Tºn

wort gewandelt, de reden, om dat dit zelfs een inblyvende

werking is, die tot een ander niet kan uitgaan, derzelver

kentekens zullen wy nader vinden.

De 'vib TEGENwooRDIGE wERKER vinden wy ook onder de gedaante van

een naamwoort, als: "Piº' hy is bewarende.

Als men nu zeggen wil een ſchaaphoeder, dan vinden wy

in denText INsn npv' bewaarder der ſchapen, die aldus ge

naamt wort, om dat zulks zyn beroep is, het zy hy by zyn

ſchapen is, of niet.

Zo ook als een woort in de 7ViB ſtaat met een n bekent

maker of verwonderaar daar voor, dan is het een afſtammig

naamwoort, als: Toºn de bewaarder.

Of wanneer een woort in de 7y B van agter een aanhang

ſel heeft, die het volgende woort tot den zin aanhaalt, dan is

H 2. zulks
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zulks mede een naamwoort, als; nºg nººit bewaarders der ſtat,

Deze naamgeving wort genaamt 58inn big afſtamming-naam

woort, zo als onder den regel der naamwoorden klaarder

blyken zal.

Van de 21) 3 preſent, tegenwoordigen tyt, gaan wy over tot

den hipp onbepaalden tyt.

De pp ONBEPAALDE TYT,komt ons voor in een woort zonder

tytperk,als, Tºn gaan, nºg zenden, deze ſtaan in den onbepaal

den tyt, dezelve wort gekent aan de kamets onder de eerſte

grontletter, en een cholem boven de twede.

Meerendeels ontmoet ons dezelve met eene der letteren

b??? daar voor geplaaſt, als :

Tippa in het bezoeken, Tipn? om te bezoeken, en zo voort.

hier is de 2 in, en de ? om te, van E7?2.

Wanneer nu een woort in den onbepaalden tyt ſtaat met een 2 of 3 van

b2p, daar voor, dan ſchynt of zweemt het zelve naden voorledenen tyt,

als; - e

Met de 2, Num. 1o. vs. 35. InRºy VP?? in het vertrekken der Arke.

Hier is de 2, in, van B??2, en vö, ſtaat in den hip? onbepaalden tyt ,

zweemt aldus na den voorledenen tyt.

Het zelve met de 2 Gen. 27. vs. 34 gy Vietºa als Eſau hoorde.

Hier is de 2 als, van p222, en vºor ſtaat in de nip?, zweemt aldus na

den voorledenen tyt. -

En zo een woort in den onbepaalden tyt ſlaat, met een " of 7, van

b'2x2 daar voor,dan ſchynt of zweemt het zelve naden toekomenden tyt,

als met de 7, 2. Samuel 14 VS 19. inN ribv', om hem te zenden, hier is de

9 om, van p2P3, en ribe' ſtaat in de nipp onbepaalde tyt , en zweemt al

dus na de toekomende tyt.

Het zelve met de p, Gen. 18 vs. 25. " T? nºx, het zy verre van.

u te doen, hier is de p van, Van D722, en nºg ſtaat in de mP9,zweemt

mede na de toekomende tyt- E
Il
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En by aldien een woort in de mp? onbepaalde tyt zonder een der

letteren b??? daar voor komt, dan ſtaat zulk een woort twemaal namal

kander, welkers eerſte is het onbepaalde, en de twede toont de tyt, als;

Exod. 2.1. vs. 22. "W tºog ſtraf zal hy geſtraft worden.

Zo ook de tyt in het eerſte-,en het onbepaalde in het twede woort, als;

Joſua 24. vs. 1o. jh? Tººn en zegenende zal by zegenen.

Het gebeurt ook dat de hipp onbepaalde tyt voor de gebiedende moet

erkent worden, als Exod. 2. vs. 8. nipt gedenkt. (zie pag. 46.)

Van de MPP infinitivus, onbepaalde tyt, gaan wy over tot de 'my gebie

denden tyt.

De "Tº GEBIEDENDE TYT komt ons voor wanneer de een den

anderen iets beveelt te doen, het zy aanſtonts, of in de toekomende tyt.

Dezelve wort in 't gemeen by de volmaakte grontwoorden gekent aan

de ſchevah, die onder de eerſte grontletter ſtaat, als; nºg zent, TPP

bezoek, enz.

Zomtyts op een ander manier, het zy door af, en toedoening van let

teren, of verandering van punctatiën, als; &#ga uit, TPB bezoek naerſtig,

- het welk ons in de Tafels der Conjugatiën klaarder zal vertoont worden.

Van de "Y imperativus, gebiedende tyt, gaan wy over tot de Ty

toekomende tyt. - - -

De Tºny TOEKOMENDE TYT komt ons voor in een werk, daar nog

niet aan begonnen is, als; fini's ik zal drinken, vp?'n gy zult horen, enz.

Dezelve wort gekent door bydoening voor de eerſte grontletter, een

der letteren lºs, zo als wy onder de dienſtbare letteren reets gezien

hebben. (zie pag. 35.)

In andere talen is nog een tegenwoordige tyt, genaamt Indicativus, de

aantonende wyze , als; ik bezoek, gy bezoekt, hy bezoekt.

Deze wyze wort by de Hebreen genaamt nſn zyn, wezen, tegen

woordig, dezelve kan by hen niet anders, dan door de 7VAB 'myn, als pºp

bezoekende, in participio preſenti, den tegenwoordige deelgenoot, uitgedrukt worden met een bygevoegde perzonele voornaam, als; w

TEMB 'AS ik bezoek.

TPP rits gy bezoekt.

"ElB Njn hy bezoekt. -

H 3 . * Dog
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Dogmeerendeels wort deze fijn in futuro, den toekomenden tyt, gevon

den, die wegens de omſtandigheit der zaken als in den tegenwoordige

tyt door ons moet opgenomen worden, zie

Job 1. vs. 5. Bºs nºg nººp alzo deé job, verſtaa gedurig, ten dage,

wanneer, hier ſtaat eigentlyk niet, alzo deèJob, maar,alzo wasJob gewoon

te doen, zo dat wanneer wy een woort in den toekomende tyt vinden, en

dat de omſtandigheden der zaken zulks niet toelaaten, dan moet het zelve

door de nºn, als in den tegenwoordigen tyt, van ons opgenomen worden.

Zomtyts vinden wy op die wyze een woort in praterito, het voorle

dene, en de omſtandigheit der zaaken zulks niet lydende, zo nemen wy

het op door deze min, als in den tegenwoordige tyt, het welk ons de

regel der Syntaxis , dat is de Conſtructie, of de t'zamenbinding dezer

tale, in 't klaarder vervolg zal ontdekken.

Van de 12! tyden gaan wy over tot de perzonen t"8 in een werkwoort.

E L F D E H O O F T S T U K.

Van de perzonen in een werkwoort.

D# ſprekende, of werkende perzoon wort by de Hebreen genaamt ty'M

een man, of n2TP ſpreker, zo wel de eerſte, twede, als derdeperzoon,

in het enkel of meervoudig getal, het zy mannelyk of vrouwelyk geſlagt.

Zo als die aan ons onder de perzoonlyke namen vertoont Zyn.

h p ik

In gehele woorden, als; n: #s '28 voor de werkwoorden.

Of enkelde letters, als; ) zyn, Tuw, (!) myn, agter de naamwoorden.

(zie pag. 21.)

Door dezelve ontdekken wy, wie van drie de werker is.

Het zy de eerſte perzoon, als ſpreker, ºng

Of de twede perzoon, als tegenwoordige, np)

Of de derde perzoon, als afwezende, http,

De perzonelyke byzetzelen, die voor of agter aan een woort, den

perzoon en tyt te kennen geven, vinden alleen Plaats by werkwoord:
-

1e
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die in de hay preterito, het voorledene, of in de TV futuro, het toeko

mende voorkomen.

Laat ons eerſt zien de perzonen in de ngº Preterito, de voorledene

tyt.

'FTP?ik hebbe bezogt, eerſte perzoon, de hagter is zo veel, als '28 ik, voor

ETP? gy hebt bezogt, twede perzoon, de #agter is zo veel, als nijs gy,voor

TP?hy heeft bezogt, derde perzoon, zonder enige byvoeging, wort ge

nomen voor het grontwoort zelf ºp?, beſtaande uit drie letteren.

In de Tºny futuro, toekomende tyt, worden de letters die de perzo

nen te kennen geven, voor by gevoegt, als;

"mp#8 ik zal bezoeken, eerſte perzoon,

"mp? hy zal bezoeken, derde perzoon,

"mpiºn gy zult bezoeken, twede perzoon,

Tippy wy zullen bezoeken, eerſte perzoon, plur.

In de 7VAB 'Jiy: het participium preſent , den tegenwoordige deelgenoot,

kan geen ander perzoon dan alleen de tegenwoordig werkende werker

verſtaan worden, als; "PiB bezoekende.

Hier zien wy, dat de

- letters ſty'N de toeko

|mende tyt verbeelden.
't L

V

In de ºmg imperativo, gebiedende tyt, kan alleen de twede perzoon,

of perzonen, aan wie het belaſt wort, verſtaan worden, 't zy mannelyk

of vrouwelyk, als: TP# bezoekt.

In de hip? infinitivo, onbepaalden tyt, kan geen perzoon, nog tyt, of

andere gevallen plaats vinden, maar alleen een ſchyn van tyt, als; Tºn

gaan, m7% zenden.

Of met een der letters b??? daar voor, als; Tipp3 in het bezoeken,

nipt, om te bezoeken, zoals wy onder den regel van de "Pº gezien heb

ben, als; lºy vºor 'p als Eſau hoorde.

Van de vºs of naT? perzonen, gaan wy over tot de tºp sooRT, AART,

genus en geſlagt. " \

TWAALF.
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T w A A L F DE H O O F T S T U K.

Van het Genur, Geſlagt.

Oor de tºp sooRT, of AART, Genus, geſlagt, ontdekken wy, wie

de ſpreker, of werker is: het zy in maſculino mannelyk, of faminino vrouwelyk geſlagt, als; 'ſ. ſyk , of famini

"P? hy heeft bezogt, namentlyk man,

iTJP? zy heeft bezogt, namentlyk vrouw,

Dit kunnen wy zien, zowel in het een als meervoudige, breedvoeri

ger in de agtervolgende Tafels der Conjugaties. -

Van de tºp gaan wy over, tot de hero.

D E R T I EN DE H O O F T S T U K.

Van den Numerus of het Getal.

Oor de nepp Numerus, het cerAL; ontdekken wy, of een, dan of

meer perzonen werkende zyn, als;

type gy hebt bezogt, eenvoudig,
prripp gy lieden hebt bezogt, meervoudig nò,

Van de neppgaan wy over tot de bººg? gebouwen.

VE ER
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V E ER T I EN DE H O O F T S T U K.

Van de Conjugatiën, of Vervoegingen.

E f#? HET GEBOUW, Conjugatie, vervoeging, is een werk, waardoor

wy alle werkende wortelwoorden, in alle tyden, perſonen, en ge

ſlagten, zowel mannelyk als vrouwelyk, weten te vervoegen, genaamt

D'# DE GEBOUWEN.

Dezelve zyn zeven,drie werkende,drie lydende, mitsgaders een werkent,

en lydent te gelyk, genaamt, Kal, Niplal, Pibel, Pyhal , Hiphil, Ho

phal, Hithpahel. -

De Kal, is de ordinaire werker, TP? hy heeft bezogt, de werker.

De Niphal, is de ord, bewerkte, np?? hy is bezogt, de lydende.

De Pihel, is de extraord, werker, TP? hy heeft naarſtig bezogt, de werker.

De Pyhal, is de extr. bewerkte, TPP hy is naarſtig bezogt, de ſydende.

De Hiphil, is de aanſteller, nºpen hy heeft doen bezoeken, de werker.

De Hophal, is de aangeſtelde, Tpan hyis geſtelt om te bezoeken, de lydende.

De Hitbpahel, is een werkzaamheit omtrent zigzelve, "P2 n hy heeft zig

zelf onderzogt, deze laaſte is werkende, en lydende te gelyk, in een

en denzelven perſoon.

Ieder j:32 GE B o U w, Conjugatie, vervoeging, wort geconjugeert in vyf

voornoemde tyden.

Ieder tyt, heeft een eenvoudig, en meêrvoudig getal.

Ieder getal, heeft drie perſonen.

De perſonen zyn, mannelyk, of vrouwelyk, als by voorbeelt:

In de Conjugatie Kal, in Preterito Singulari, het voorledene eenvou

dig, is:

Tp? hy heeft bezogt, manl. nnbs zy heeft bezogt, vrouw, derde perſ.

#TP? gy hebt bezogt, manl. nTP? gy hebt bezogt, vrouw, twede perſ.

'nºp? ik heb bezogt, manl. 'n p? ik hebt bezogt, vrouw eerſte perſ:
- In
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In Preterito Plurali, voorledene meêrvoudig.

TPP zy lieden hebben bezogt, manl. "P? zy lieden hebben bezogt, vrouw.

derde perſonen.

brºT2: gy lieden hebt bezogt, manl. #TP? gy lieden hebt bezogt, vrouw.

twede perſonen.

Yrpe wy hebben bezogt, manl. ”TP? wy hebben bezogt, vrouwelyk,

eerſte perſonen.

Dus word de Kal in het een en meêrvoudig geconjugeert, alleen in de

ºny, dat is Preterito, of vooRLEDENEN tyt. *.

Aldus moeten wy ook dezelve Kal weten te Conjugeren in de vier

overige tyden, als daar zyn :

In de 'Jij'2 Preſens,TEGENwooRDIGE TYT, "PiB hy is bezoekende, orc.

nip? Infinitivus, oNBEPAALDEN TYT, Tip? bezoeken. -

"ng Imperativus, GEBIEDENDEN TYT, mp? bezoek.

Try Futuro , ToekoMENDEN TYT, nipº hy zal bezoeken.

Hoe en op wat wyze nu deze vier tyden ook in de Kal, het zy een,

of meêrvoudig, zo mannelyk als vrouwelyk, moeten geconjugeert wor

den, zal ons voorkomen in de Tafels der Conjugatiën hier na.

Zoals nu de vyf Tyden, drie Perzonen , in het een, of meêrvoudig

Getal, en twe Geſlagten, in de Conjugatie Kal plaats vinden ; Zo ook

vind het zelve alles plaats in de zes overige Conjugatiën, Nipbal, Pi

hel, Pyhal, Hihphil, Hophal, Hitpabel, Gelyk wy op de Tafels der Con

jugatiën klaar zullen vertoont vinden:

Een 1:22 Gebouw, Conjugatie, Vervoeging, wort genaamt bvR werk.

Daarom geven de Hebreeuwſche Taal-Meeſters de eerſte, twede,
e - g -

en derde grontletter in een woort, ieder een naam,naar rang dezer drie

letteren hyp.

Zo dat zy de eerſte grontletter van alle grontwoorden noemen e, de

twede y, en de derde7, als byvoorbeeld: PTP is ons grontwoort;

Wan
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TT - - --

Wanneer nu gevraagt wort, wat is ons eerſte werkſtuk of gront

letter, van PTR ? dan wort geantwoort, Phe, Koph, b - P

Wat is ons twede? dan wort geantwoort, Gnain, Reſch, y - h

Wat is ons derde? dan wort geantwoort, Lamed, Beth, 5 - 5

De zeven b':22 CoNJUGATIEN worden ieder byzonder gekent aanhun

ne vocalen , of derzelver verandering, die het grontwoort aanneemt, of

door byvoeging van letteren, of door een dageſch in dezen en genen.
W

KAL, de eerſte Conjugatie, 72,LIGT, GERING, SNEL, is de Activus, or

dinaire werker, als;

"P? by heeft bezogt, deeze is ligt; om dat het een ordinair werk is,

en waar by geen ander letter nog dageſch, maar alleen de drie

grontletters, zig vertonen.

Zo wort dezelve gekent aan de (s) onder de eerſte, en een

(-) onder de twede grontletter.

NIPHAL, de twede Conjugatie van, de zoon, de paſſivus, het lydelyke,

4

- "ps: hy zal gezegt worden, in plaats van npº.º

-

t

het ordinair bewerkte van zyn vader 72, als;

“pp! by it bezogt, deze wort gekent door de 2, geplaaſt voor de eerſte

grontletter. Dog wanneer de eerſte grontletter is van die ge

nen, die een dageſch kunnen hebben, en een der letteren ſty'S

voor de zelve geplaaſt is, ſtaande het woort in den toekomen

dentyt, dan valt de 2 voor weg, en die eerſte grontletter krygt

in plaats van dezelve een Dageſch, als ;

Tpa: hy zal bezogt worden, hier vertoont de (!) hy zal, en de dageſch

in de b, de J Niphal, als of er ſtont "P?!! met zyn ordinaire

punctatie.
Zo ook als een woort in den toekomenden tyt ſtaat, wiens

eerſte grontletter is van de letteren nynnx , die in tegen

deel geen dageſch kunnen aannemen, dan zyn de drie letteren

Jod, Thau, Nun,van jºys, voorgepuncteert met een tzeere,als;

en zo voorts in an
niyyn gy zult gedaan worden, in plaats van ngyan A

“w r - dere woorden meêr.

2gºn, wy zullen geagt worden, in plaats van Eg'r:

I 2 Pi
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PIHEL, de derde Conjugatie, 7g?, naerſtig, kragtig, ſchielyk, over

vloedig, ernſtig, is de Activus extraordinaire werker, als;

TPB hy heeft extraordinair bezogt, deze is zwaar, kragtig, neerſtig,

om dat het een extraordinair werker is, nogtans alleen gelyk de 72

zig met de drie grontletters vertonende.

Zo wort dezelve gekent aan de Chirek onder de eerſte, ge

volgt met een dageſch in, en tzere onder, de twede gront

letter.

Dog wanneer voor dezelve een der letteren in 8 gevonden

wort, die altoos den toekomenden tyt verbeelden, dan heeft de

eerſte grontletter een Patach, dog altoos de twede een dageſch,

als;

“pp by zal extraordinair bezoeken, hier vertoont de (*) hy zal, en de

dageſch tzere de VP.

En zo de middelſte grontletter een (n) is, dan wort ordinair

om de Pihel te verbeelden, de derde grontletter verdubbelt,

als; -

p2 verſtaan, in de Pihel 1:12 n op d r A

212' wederkeren, in de PihelE3 en op deze wyze meër.

Deze Conjugatie of Pibel 7yB wort ook wel genaamt En

t"TJ, de Conjugatie, die altoos een dageſch heeft in de mid

delſte grontletter.

Andere noemen dezelve ook wel 72?n | 22, de ſware Con

jugatie.
-

PYHAL,de vierde Conjugatie, ºva , de zoon, de Paſſivur, het lydelyke,

het extraordinair bewerkte van zyn vader 71/2, als;

Tpa hy is extraordinair bezogt , deze wort gekent aan de Kibbuts on

der de eerſte, en altoos een dageſch in de twede grontletter,

dezelve vertoont zig weder, gelyk zyn vader, alleen met de drie

grontletters.

HIPHIL,de vyfde Conjugatie, 7 yen, is de Activus, de aanſteller tot een

werk, namentlyk van deze of gene tot dit of dat, als;

- rpen
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"'piºn hy heeft doen bezoeken, deze wort gekent door de in met een

chirek voor de eerſte, en een (*) tuſſchen de twede en derde

grontletter.

In deze Conjugatie moeten drie zaken verſtaan worden,

de Aanſteller, de Werker, en het Bewerkte, als Deut. 8. vs. 16.

TºpNººr, die uw dede eten, verſta de HEERE dede eten aan IsRAEL,

namentlyk het MANNA.

Het gebeurt ook, dat de (*) tuſſchen de twede en derde gront

letter door een () verbeelt wort, als;

#Ngºn gy hebt doen uitgaan, als of er ſtont inN's in.

Deze Conjugatie Hiphil, of 7'Viºn, wortby eenigen genaamt

plan na?n #2, de zware Conjugatie om de bygevoegde

letteren. -

HOPHAL, de zesde Conjugatie,' gan, de zoon, de Paſſivus, het lydelyke,

de aangeſtelde van zyn vader ºvpn, als;

"P#n hy is geſtelt om te bezoeken, deze wort gekent door de n met een

kamets chatuph voor de eerſte grontletter, (deze kamets wort

aldus genaamt, om dat een ruſtende ſcheva volgt)zo als ons on

der de regel der vocalen pag. 8. geleert is.

Het gebeurt ook wel, dat de voorſtaanden, die de Hophalte

kennen geeft, met een kibbuts gepunéteert is, als;

TPPN hy is geſtelt om te bezoeken, daarom wort deze Conjugatie

ook wel genoemt 7ynn.

HITHPAHEL,de zevendeConjugatie, ºvern,isvanbeiden,zowel Activus,

als Paſſivus, de werker, en het bewerkte in zig zelfs, als ,

"PPI in hy heeft zig zelfs onderzogt, deze wort gekent aan de dageſch

in de middelſte grontletter, en de n met een ruſtende ſchevah

voor de eerſte grontletter, als:

"Pºrnº ik zal my zelfs onderzoeken.

5PE: hy zal zig zelf onderzoeken.

I 3 Hier
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Hier by dient ons te weten, wanneer een grontwoort,dat met een b

of zº begint, komt in de Hithpahel, dan verplaaſt zig de ordinaire voor

ſtaanden, tuſſchen de eerſte en twede grontletter, alleen om de zwa

righeit der uitſpraak te verligten, als;

HBiniºn by heeft zigbydendorpelgehouden, in plaats van blonn, komt van Py.
npn?'n hy heeft zig zelven behoet, in plaats van nºg'rn, komt van nego

En by aldien in de Hithpahel de eerſte grontletter een 'g is, dan komt

de o in plaats van de n tuſſchen de eerſte en twede grontletter, als,

pTºYº wy zullen ons regt veerdigen, in plaats van pºpgro, komt van PT#.

De Hithpahel dient ook by iemant, die zig zelfs, door zyne gedagten,

eene zaak verbeelt, gelyk wy vinden Spreuk. 13. vs. 7.

25 in vginnn 75 pºn vvnp vn

Daar is een, die zigzelfs ryk maakt, ende (heeft) van aller niet, maakt zig

zelven arm, ende (heeft) veel goet.

Na dat wy nu de kentekens der zeven Conjugaties in het brede heb

ben afgehandelt, zo laat ons dezelve nog eens in het kort herhalen.

De ºp Kal, wort gekent aan de (..) kamets onder de eerſte, en

de (-) onder de twede grontletter, als; Tp?

by?) Niphal, aan de 2 nun met een chirik, voor de eerſte grontl. als; "pp2

bya Pihel, aan de (.) chirik onder de eerſte, en een dageſch in de tw. TPP

ºve Pyhal, aan de (s)kibbuts onder de eerſte, en een dageſch in de tw. TPe

7'yºn Hiphil, aan denvoor de eerſte en een (º)tuſſchen de tw.ender.Tºen

7van Hophal, aan de 5 voor de eerſte, met een kamets chatuph, Tpan

'ºvpnn Hithpabel, aan de n met een ruſtende ſcheva voor de eerſte,

en een dageſch in de twede, als; npenn

De benamingen, werkingen, en kentekens der Conjugaties hier mede

afgedaan hebbende, gaan wy over tot de Benamingen der Werkwoorden.

- - v Y F

(
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V Y F T I EN DE H O O F T S T U K.

Van de onderſcheide benamingen der Werkwoorden.

TNE Werkwoorden hebben onderſcheidene Benamingen in hunne drie

grontletters, een yder derzelve wort genoemt na die Claſſis, waar

onder het zelve behoort, welkers Naamgeving hun aangeduid wort,

door een of meer der drie letters 7 v B.

Uit deze drie letters, word van alle Werk- of grontwoorden, in wat ge

bouw, Conjugatie, buiging, of vervoegingen, dezelve ons ook mogten

voorkomen, de eerſte grontletter genaamt in, de twede y, en de der

de 7, zo als pag. 66. reets vertoont is.
-

Alle werkwoorden, waarin een, of meer, der vier ruſtende letters ºns

tot grontletters dienen, het zy voor, midden, of agter, zigtbaar of on

zigtbaar, worden genaamt ben? RusTEN DE.
-

Wanneer nu de eerſte grontletter van 'EN is , dan wort het zelve

genaamt B. nl, wil zeggen, hier ruſt de eerſte grontletter,

de twede v 'nl, wil zeggen, hier ruſt de twede grontletter,

de derde 7 'H), wil zeggen, hier ruſt de derde grontletter.

Laat ons ſtellen, dat de eerſte grontletter is een N, en gevraagt wiert

wat is onze eerſte grontletter? zo antwoort een Hebreuwer NB ºnl, nage

phe aleph ; zo de twede een N is, Ry rij, nage gmain aleph , indien

de derde een w is, 8% nu, nage lamed aleph, enz.

Aldus hebben wy by ondervinding in den Text beſpeurt XXII. by

zondere werk- of grontwoorden , die wy onderſcheiden in de volgende

benamingen,

Volmaakte, Ruſtende, Ontbrekende, Dubbelaars, Vier- en Vyf geletterde

Grontwoorden.

1 bºn ºf VoLMAAKTE,zyn,waarin geen eenderlett." TN plaats vint,als, ºpa

2 in 'n RusTENDE, wil zeggen, dat de eerſte grontl. een N is,als, nps

3 is - item, - - - - - dat de eerſte grontl. een(s) is, als, PP:

4.
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4#y 'n RusTENDE, wil zeggen, dat de middelſte grontl. een nis, als, snºw

5%." - - -, - , dat de middelſte grontletter een (') is, als; Y",

“#7"? - - -, - , dat de derde grontletter eens is, als; Nºp

7"?" - - - - , dat de derde grontletter een nis, als, nyy

857) 85 n! - -, - , dat de eerſte een N, en de derde een nis, als, nijs

9” * 'n: - -,- , dat de eerſte een (') en de derde een N is, als; Ny:

1of 2) is 'nJ - -, - , dat deeerſte een (') en de derde een n is, als; Ty:

1, #5) v 'n? - -, - , dat de twede een ('jen de derde een n is, als, nºn

1257 Nv n! - -, - , dat detwede een R en de derde een n is, als; nNn

J 3 Kºm "W '72 - -, - , dat detwede een n en de derde een N is, als; Nºn

14 25 hen Gebrekkig, daar de eerſte grontletter een 2 is, als, van

15 n"#PE "En - - , daar de eerſte en laatſte een 3 is , als; }nd

16's, ºny b "npr - - , daar de eerſte een 3 en derde een N is, als, Nty,

1755 nm 5 ºnpr - - , daar de eerſte een 2 en derde een n is, als, np!

18 b"?)?? DUBBELAARs, daar de twede en derde egaal zyn, als; 22p

19 %y "E: E npr - , daar de eerſte een ,,twede en derde eg, zyn,als; Tn,

2o pºp?)bp - - - , daar de eerſte, en twede verdubbelen, als; 'h?n:

21 D'vanp Vier geletterde, die uit vier grontletters beſtaan, als; op 2

22 bºgen? Vyf geletterde, die uit vyf grontletters beſtaan, als, vrºeg

Hier mede hebben wy in een korte ſchets vertoont de XXII Claſſen,

waar by de Hebreuwen hunne werkwoorden onderſcheidentlyk noemen.

Bovendien vinden wy nodig, over dezelve ieder in het byzonder wat

breetvoeriger te handelen, om te dienen tot een inleiding voor de hierna

volgende Tafels der Conjugaties.

1. De bººg' zyn werkwoorden, die door de gehele Conjugatie of

buiging altoos in hunne drie grontletters volledig en regelmatig blyven,

, en zonder afval,ook niet ſtom, nog ruſtende, of onzigtbaar, voorkomen,

IT)aal'
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maar in alle tyden, perzonen, en geſlagten zig volmaakt vertonen, als;

TP? hy heeft bezogt, npg by heeft bewaart. -

De N 5 n, Nache Pe Aleph, zyn Werkwoorden, wiers Eerſte gront

letter een R is, als; n28 hy heeft gezegt, 728 hy heeft gegeten.

Deze en diergelyke worden bºrd dat is RUSTENDE genaamt, om dat de R,

# het Conjugeeren in de toekomende tyt, komt te ruſten, ofſtom

IS , alS ;

nps of nººix ik zal zeggen, psn gy zult zeggen, nºx' hy zal zeggen.

Hier ruſt de Eerſte grontletter R in den toekomenden tyt , na een

der voorſtaande dienſtbare Letteren try's, alleen ſchynt in de Eerſte

perſoon ºp 8 of npis de voor dienſtbare letter te ontbreken, neen maar

de R zelfs, is alhier niet de Eerſte grontletter maar dienſtbaar van ºns,

En zo wanneer de n na de N volgt, verbeelt die de Eerſte grontletter,

als of daar ſtont neN8; Eenige Geleerde zyn van meeningom dat het gront

voort nºs oud,tyt, ook ſchynt uitgeſproken geweeſt te zyn, 72), gelyk als

nog in verſcheidene taalbuigingen in het Ooſten plaats heeft,

De 5 ºnl, Nache Pe jod, zyn Werkwoorden, wiers Eerſte grontletter

een (') is, als; 22" hy heeft gewoont, VT hy heeft geweten.

Deze en diergelyke worden bin2 RUSTENDE genaamt, omdat de (*) door

het Conjugeren ook als boven in den toekomenden tyt komt te rus

ſten, of ſtom is, als,

2#'N ik zal wonen, blº'n gy zult wonen, bº” hy zal wonen.

Hier ruſt de Eerſte grontletter (') onzigtbaar in de tzere, onder een der

voor dienſtbare Letters van lºy8, die de toekomende tyt verbeelden, en

dan komt altoos een (..) tzeere onder de volgende. - - - - -

Het gebeurt ook, dat de (!) als Eerſte grontletter zigtbaar ruſtende

zig vertoont in eene lange Chirek, dog dan kan geen tzeere na dezelve

volgen, als; RJ'in gy zult vrezen, van 82'. - - - -

De hy in, Nache GnaynVau,zyn Werkwoorden, wiers Middelſte gront

letter een nis, als, ane' wederkeren, bp opſtaan.

Deze en diergelyke wordenb'n' RUSTENDE genaamt, om dat de n door

het Conjugeren in den voorledenen tyt meerendeel komt te ruſten in

de kametz, als; « - - - - -

K Egy
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5? hy is wedergekeert, nºg” zy is wedergekeert.

Hier ruſt de Middelſte grontletter ) in de kametz onder de eerſte

grontletter in de voorledene tyt.

5 De "v 'n), Nache Gnayn jod, zyn Werkwoorden, wiers Middelſte

grontletter een (*) is, als ; Yºg bloejen, nºn rieken.

Deze en diergelyke worden bºrg RUSTENDEgenaamt, omdat de (*) door

het Conjugeren ook als boven in den voorledenen,tyt zomtyts komt

te ruſten in de voorgaande kametz, als;

7': hy heeft gebloeit, ººk zy hebben gebloeit.

Hier ruſt de Middelſte grontletter (*) ook als boven in de kametz

onder de eerſte grontletter in den voorledenen tyt.

6 De # 7 tn, Nache LamedAleph,zyn Werkwoorden, wiers Derde gront

letter een R is, als; NTP hy heeft geroepen, RT? hy heeft geſchapen.

Deze en diergelyke worden b"H) RUSTENDE genaamt, om dat de N in

zyn eigen wortel als derde grontletter komt te ruſten op het einde.

7 De fº, nº, Nache Lamed He, zyn Werkwoorden,wiers Derde gront

letter een n is, als, nl: hy heeft gebouwt, nººi! by heeft gemaakt.

Deze en diergelyke worden b'n' RUSTENDE genaamt, omdat de n(ook

gelyk de voorgaande) in zyn eigen wortel als derde grontletter komt

te ruſten op het einde. -

Zomtyts komt voor deze n de (*), als, 'n'2: ik hebbe gebouwt.

Ook valt deze n in zyn geheel weg, als, ja") en by bouwde.

* De #7) ks n!, Nache Pe Aleph Velamed He, zyn werkwoorden,wiers

Eerſte grontletter een N, en Derde een n is, als;

n: N hy heeft gewilt, n#N by heeft gebakken.

Deze en diergelyke met een N voor, en de n agter worden bºrg Rus

TENDE genaamt, om dat die beide in het Conjugeeren als Eerſte en

Derde grontletter, (ook de n in zyn eigen wortel op het einde), ko

men te ruſten, als;

naN:
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n:R by zal willen, hier ruſt de N als eerſte, en de n als derde grontl.

Zomtyts komt voor de n de (*), als ; bºy?!! gy lieden hebt gewilt.

Ook ruſt de R, en de n valt geheel weg,als, 2x ) en zy bellen gewilt,

9 De Rºy's tºn, Nache Pe jod Velamed Aleph,zyn werkwoorden,wiers

Eerſte grontletter een (*), en de Derde een Ne is, als;

88" hy heeft gevreeſt, 88%, by is uitgegaan. -

Dezeen diergelyke met de (!) voor, en de N agter, worden bºn! Rus

TENDE genaamt, om dat die beide in het Conjugeeren, als Eerſte en

Derde grontletter (ook de R in zyn eigen wortel op het einde), komen

te ruſten, als; - -.

NY8 ik zal vrezen, hier ruſt de Eerſte en Derde grontletter.

Zomtyts valt de (!) voor weg, als; 885 gy zult uitgaans

1o De nºn's nu, Nache Pe jodVelamedHe, worden by eenige genoemt

niyypn nu, Ruſtende op beide eindens, en zyn Werkwoorden, wiers Eerſte

grontletter een (!) en de Derde een n is, als;

n: hy heeft onderwezen, T: hy heeft beleden.

Deze en diergelyke met de (!) voor, en de n agter,worden bij Rus

TENDE genaamt,om dat die beide in het Conjugeeren als Eerſte en Der

de grontletter, (ook de n in zyn eigen wortel op het einde), komen

te ruſten, als;

Tyn by zat onderwyzen, hier ruſt de (*) voor inden, als ook de n agter.

bnin gy zult hun onderwyzen, hier ruſt de (!) voor in de n, en de non

zigtbaar.

11 De Rººv na, Nache Gnayn jod Velamed He, zyn Werkwoorden,

wiers Twede grontletter een (1) en de Derde een n is, zodanige vin

den wy maar twee in den gehelen Text, als;

nºy by is geweeſt, nººy by heeft geleeft.

Deze (*) in het Midden, en de n Agter, worden b'n' Rus T EN DE

genaamt, om dat die beide in het Conjugeeren als Twede en Derde

K 2 gront
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grontletter (ook de n in zyn eigen wortel op het einde), komen te rus

ten, als ; -

Trns ik zal zyn, hier ruſt de n op het einde.

rº) en het was, hier ruſt de (!) zigtbaar, en de n onzigtbaar.

12 De hby ky 'rn, Nacle Gnayn Aleph Velamed He, zyn Werkwoorden,

wiers Twede grontletter een R en de derde een n is, als;

nS, hy heeft gezien, nºg? hy heeft verwoeſt.

Deze en diergelyke met de N in het Midden,en de nagter, wordenbºrg

RUSTENDE genaamt,om dat die beide in het Conjugeeren als Twede en

Derdegrontletter (ook de n in zyn eigen wortel op het einde) komen

te ruſten, als;

RT!) en hy zag, hier ruſt de N zigtbaar, en de n onzigtbaar.

ſyNºn gy hebt gezien,hier ruſt den onzigtbaar,en komt voor dezelve de(!).

nNTN ik zal zien, hier ruſt de n op het einde.

13 De kºn iy 'na, Nache Gnayn Vau Velamed Aleph, zyn Werkwoorden,

wiers Twede grontletter een n, en de derde een N is, als;

812 komen, Nip uitſpouwen.

Deze en diergelyke met de) in het Midden en de N agter worden ben?

RUSTENDE genaamt, om dat die beide in het Conjugeeren als Twede en

#de grontletter (ook die beide in hun eigen wortel, komen te ruiten,

alS;

N? hy is gekomen, hier ruſt de 1 in de kametz. (en de derde gront

N'#N ik zal doen komen, hier verwiſſelt de n in een: 8 ruit op het

ruſtende (*). einde.

14 De 5 'non, Chaſe Pe, zyn Werkwoorden, wiers Eerſte grontletter

een 2 is, als; "J) hy was genadert, 55: hy heeft gevallen. -

Deze en diergelyke met de 2 als Eerſte grontletter worden bºnpr!

GEBREKKIGE genaamt, om dat dezelve door het Conjugeel en komt te

ontbreken in de toekomende tyt, als;

v'JN
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van: ik zal naderen, ( Hier ontbreekt de Eerſte grontletter naaſt agter

va: hy zal naderen, 3 een der voorſtaande dienſtbare letters van IT'88 in

5p: hy zal vallen, den toekomenden tyt.

Dog wanneer de Eerſte grontletter een 3, en de twede een van de

letters ynnN is, dan ontbreekt dezelve noit in de toekomende tyt,

als;

Van 182 komt 18,n gy zult overſpelen, ſ'Hier blyft de Eerſte gront

in! - inx) en hy geleide, letter 2 in de toekomende

br: - Bry hy zal vertrooſten, 4 yº volmaakt ſtaan, om dat

deszelfs Twede grontletter

15 De nºgpn ºnen, Chaſte Hakkezavoot, zyn Werkwoorden, wiers Eer

ſte en Derde grontletter een 2 is, als, IT, hy heeft gegeven,

Deze alleen zonder meêr met de 2 als Eerſte en Derde grontletter

worden nïnspn. "En GEBREKKIGE op BEIDE EINDENS genaamt , om

dat dezelve door het Conjugeeren dan voor, dan agter, of beider zyds

komt te ontbreken, als;

in hy zal geven, hier ontbreekt de 2 voor, toekomende tyt.

'np? ik heb gegeven, hier ontbreekt de 5 agter, voorledene tyt.

DE) geven, hier ontbreekt de 2 wederzyds, onbepaalde tyt.

16 De 8% ºng) # "en, chaſse Pe Venache Lamed Aleph, zyn Werkwoor

den, wiers Ferſte grontletter een 3 en de Derde een N is, als;

st: hy heeft gedragen, Ng, hy heeft bedrogen,

Deze en diergelyke met de Jals Eerſte grontletter worden"?nGEBREK

KIGE,en met de N als Derde grontletter, worden ni: RUSTENDE genaamt, om

dat in het Conjugeeren de Eerſte zomtyts komt te ontbreeken, en de

Derde te ruſten, als; - -

sg by zal dragen, hier ontbreekt de 2 en de N ruſt.

K 3 17 De
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17 De #7 ny b "bn, Chaſſe Pe Venache Lamed He, zyn Werkwoorden,

wiers Eerſte grontletter een 3 en de Derde een n is, als; '-

nip, hy heeft gebogen, nºg hy heeft geſlagen.

Deze en diergelyke met de Jals Eerſte grontletter worden"ºhGEBREK

KIGE, en den als Derde grontletter wort nJ RUSTENDE genaamt, omdat

in het Conjugeeren de 2 zomtyts ontbreekt, en de n in zyn eigen
wortel ruſt, ja by wylen beide komen te ontbreken, als;

bº) en hy buigde, ſ. Hier ontbreekt de 2 als eerſte, en de n ruſt als

j') en hy ſloeg, derde grontletter onzigtbaar.

18 De b"?)b?, Kephuuliim, zyn Werkwoorden, wiersTwede en Derde

grontletter eensluidende zyn, als;

229 hy heeft om vangen, 52? hy heeft vermengt.

Deze en diergelyke, wiersTwede en Derde grontletters eensluidende

zyn,worden n"?)b? DUBBELAARs genaamt, om dat in het Conjugeeren

een derzelve zomtyts ontbreekt, als; -

'ni20 ik hebbe omvangen, hier ontbreekt de twede 5.

'n 22 ik hebbe vermengt, hier ontbreekt de twede 7.

Dog wanneer de Eerſte en Twede grontletter eensluidende zyn,

dan biyven dezelve beide in het Conjugeeren volmaakt ſtaan, als; '

van nT! by is gegaan zeit men nTR: ik zal gaan.

19 De ºy ºyby b "pr, Chaſre Pe Uukepbuulee Gnayn Lamed, zyn Werk

woorden, wiers Eerſte grontletter een 2 is, vervolgens daar deTwe

de en Derde eensluidende zyn, als;

TI, hy is gevloden, W32 hy heeft geglinſtert.

Deze en diergelyke met de Eerſte grontletter, worden"EnGEBREKKIce,

dog met de Twede en Derde Dºlby DUBBELAARs, genaamt, om dat

in het Conjugeeren zomtyts de 2, en zomtyts een der Dubbelaars ont

breekt, als i

Tinn
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"Thl en hy was gevloden, hier ontbreekt de eerſte grontletter 3.

nºy by zal hem doen vlieden, hier ontbreekt de derde grontletter 'n.

2o De bº?n 2p, Mechuuphaliim, D u e B E LA A R s, zyn Werkwoor

den, wiers grontletters verdubbelen, als;

n? P hy heeft geſprongen, 7272 hy heeft onderhouden.

Deze b"?#ºb?, D u B B E LA A R s, ſtaan hier gelyk dezelve altoos

voorkomen alleen in de Conjugatie Pihel of Pyhal zonder meer.

Daar by vertonen zig dezelve altoos volledig in hunne vier gront

letters, gelyk de D'ººg' Volmaakte grontwoorden.

21 De bºvenºp, Meruubaagnlim, VIER GELETTER DE, zyn Werk

woorden, die uit vier onderſcheidene grontletters beſtaan, als;

- 7273 hy heeft bedekt, bpT3 hy heeft ondergraaven.

Deze bºy;np, V 1 e R GE L e r T ER D e , komen ook zo als de

laatſt voorgaande Dubbelaars mede alleen in de Pihel of Pyhal, daarby

vertonen zig dezelve ook altoos volledig in hunne vier grontletters,

gelyk de pºpº Volmaakte.

22 De bººt ºntp, Mechuumaaſchiim, Vy F GE L E T T ER DE , zyn

Werkwoorden, die uit vyf grontletters beſtaan, als;

- hnnnP hy heeft om en om gelopen, nºg net hy heeft beroert.

Deze b"g'pinp, V y F GE LE T T E R p E, komen ook zo als de

laatſt voorgaande Vier geletterde en Dubbelaars mede alleen in de Pi

hel of Pyhal, daar by vertonen zig deze insgelyks altoos volledig in
hunne vyf grontletters, gelyk de dºg’ Volmaakte. w

Veele
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Veele Geleerde Joden en Chriſtenen zyn met ons van gedagten, dat wy

een Welgegront Regt hebben, om alle grontwoorden die in de PIHE BL of

PYHAL met meer dan drie gromtletters voorkomen, gelyk deze drie laatſte

Claſſen zo 21 en 22 ons aanwyzen, te mogen afkomſtig rekenen (gelyk andere)

van drie grontletters,

Wy vinden de Meêr- als Drie-geletterde gront- of Werkwoorden al

toos in de Pibel of Pybal, en komen ons voor in zeven gedaantens.

Schoon die beide (te weten de Pihel of Puhal) in den Text juiſt niet

doorgaans voorkomen, nogtans is het ſwygende kennelyk, dat by ons

geen PIHE L als Activus Werker, zonder een Pv HA L paſſivus het

bewerkte, kan werkende of leidende begrepen worden, het welk ons de

vryheit verleent dezelve doorgaans te vertonen in

De P 1 HE L en PY HA L.

- "p? - "pa van TPP ſtaat volmaakt.

nºn? - h?n? van in? verdubbelt zyn Eerſte agter de twede.

b5 22 '72 ºp van 75 verdubbelt zyn Eerſte,en Derde,zonder(n)

-

'7252 - 7272 van an? dit is een volmaakt. Vier geletterde.

- vg/gv/ - vz've van nºg verdubbelt zyn twe Eerſte, zonder n.

- bpºp - 7:53 van 529 verdubbelt zyn Eerſte agter de twede.

- nºn? - hnnny van Trip verdubbelt zyn Twe laatſte.- ; - vr

De Reden , waarom wy een ieders afkomſt uit deszelfs byzonder

aangewezene wortel in Drie grontletters daar ſtellen, is als volgt:

- pp komt van p?, dat dit de Pibel is, leert ons de Dageſch in de
twede grontletter. v

-yn? komt van Typ, zulks leert ons de verdubbeling van de Eerſte agter

de twede grontletter 'n, die alhier in de Pihel of Pyhal een Dageſch

behoorde aantenemen, dog zulks wegens de n niet doen kan, het

welk den Eerſten agter de Twede grontletter doet verdubbelen,

die weggenomen, blyft ons grontwoort 72?.

'7552 komt van 7,2, zulks leert ons de verdubbeling van de Eerſte en
is - Derde
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Derde grontletter, om dat de ruſtende n de twede grontletter is,

die in de Pihel of Pyhal behoorde, dog geen Dageſch kan aanne

men, zoude anders zyn 712, het welk niet voorkomt, maar wel

'py, zynde het grontwoort zelfs in de Pihel, zo ook nly, en meer

anderen; dogom dat deze " in ons grontwoort 'm: geen Conſonant,

maar eene Ruſtende letter is, zo valt dezelve alhier in de PihelofPy

hal weg, en in deszelfs plaats verdubbelt de Eerſte grontletter,

waar uit wy ontdekken dat ons grontwoort is 575.

En by aldien de n als Middelſte grontletter in de Pibel of Pyhal

ſtaan blyft, dan wort in plaats van de Dageſch de Derde alleen

#, als; -

byn in plaats van en komt van bnn.

%2x2 komt van 2n?, zulks leert ons de vermeerdering van een vierde

letter (hy zy wie hy wil), om dat in de Pihel of Pyhal de n geen

Dageſch kan aannemen, daarom wort hier de 7 agter bygevoegt,

nemen wy die weg, zo blyft ons grontwoort 2TR' -

yvºye' komt van nºg', zulks leert ons de verdubbeling van de Twee

Eerſte grontletters,om dat in de Pihel of Pyhal deTwede een Da

geſch behoorde, maar niet kan aannemen,zo verdubbelt de eerſte,

en om dat de Derde, zynde de n, wegvalt, verdubbelt de Twe

de grontletter, waar door wy ontdekken, dat ons grontwoort is

nyg',

Aldus ontmoeten wy de verdubbeling van de Eerſte en Twede

grontletter, al is het dat de Twede een Dageſch kan aannemen,

als; 2:': van ngº', men zoude wel in de Pibelkunnen zeggen ngº',

neen maar den valt weg, en de twee eerſte grontletters verdub

belen, om de zaak zo veel te kragtiger uit te drukken.

bpºp komt van 7 ºp , zulks leert ons de verdubbeling van de Eerſte

grontletter agter de Twede, om dat in de Pihel of Pyhal de Twe

de behoorde een Dageſch te hebben, als 72p, dog om dat de

Twede en Derde grontletter eensluidende zyn , zoude een mistoon

van drie Lameds gehoort worden, daar om verdubbelt de Eerſte

L in
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in plaats van de Dageſch, waar uit wy ontdekken, dat ons gront

woort is 72p.

Nogtans vinden wy grontwoorden van gelyke natuur, die zon

der verdubbeling in de Pihel voorkomen, als ???, zynde als dan

het grontwoort zelfs in de Pihel.
-

hºrnp komt van ºntp, zulks leert ons de verdubbeling van de twee laat

- ſte grontletters, om dat de Twede in de Pibel of Pyhal behoorde

dog geen Dageſch kan aannemen, het welk de twee laaſte doet

verdubbelen, waar uit wy ondekken dat ons grontwoort is Trip.

Aldus vinden wy de verdubbeling van de twee laatſte grontlet

ters, al is het dat de twede een Dageſch kan aannemen, als;

npTon van non, zoude in de Pibel kunnen gezegt worden npr,

neen maar de twee laaſte verdubbelen om de zaak zo veel te kragti

ger uit te drukken. -

In deze Gedaantens, en Kragt,ontmoeten ons in den Text ook woorden:

in de Hitpahel, als T2Tonn, en meêr anderen.

Onze gedagten over de Meêr als Drie geletterde Gront- of Werkwoor

den aldus verklaart hebbende, zullen wy wederkerende onder

zoeken, tot wat gebruik, nut, en gemak, deze voorgaan

de 22 Claſſen ons kunnen dienen in de hier na vol

gende Tafelen der Conjugaties.

De 22 Claſſen tonen ons even zo veel onderſcheidene Werk- of Naam

woorden, waar door wy in een Kort Begrip alle grontwoorden , die in

den gehelen Text geſchreven ſtaan, een ieder (luit een dezer : 2 Claſſen)
zyn byzonder Naam geven, en volgens dien ook deſſelfs Natuur , Ei

genſchap, en Verandering, in het Conjugeren kennen, zo dat ons geen

een woort in den Text kan voorkomen, of het zelve behoort onder een

van deze 22 Claſſen.

Ieder Claſſis heeft een menigte zyns gelyke grontwoorden, als;
Tpe heg nap nºg hap &c. &c. zyn van de Eerſte Claſſis bew

-ps 28 nºn es ty's &c. &c. zyn van de Twede Claſſis Rh n!
-5, 2en -n en p; &c. &c. zyn van de Derde Claſſis "b nºg

En
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En zo voorts ten einde de bºtº'ºnºp heeft de eene meêr, de andere

minder, grontwoorden in zyn Claſſis.

Ieder grontwoort wort getoetſt aan zyne drie grontletters, om te zien,

of het een Volmaakt, Ruſtent, Gebrekkig, Dubbelaar, of Meér als Driegé

lettert, grontwoort is, als;

Vl, is een van de in "pn zynde de 14 Claſſis, 23? is een van de bºx E2

zynde de 18 Claſſis.

De Claſſicale benaming van een woort uit een of meêr grontletters

gevonden hebbende, dan moet zodanig een woort Geconjugeert of Gebo

gen worden, luit een dezer 22 Claſſen, volgens het voorbeelt van zyn

Naamgenoot, zo als het zelve op de Tafels der Conjugaties zig ver
tOOnt,

Alleen eenige Claſſicale Naamgenoten verſchillen in een en dezelve

tyt, door af, of bydoening van deze of gene Letter, of Vocaal, als;

np8 ik zal zeggen, Behoorden volgens 5 hbNN van hen
tnix ik zal aangrypen, 3 de Volmaakte te 3 inxs van ºns

75N ik zal etten, ſtaan. 55NN van 72n

Deze zyn alle drie van de ºp 'n, ſprekende wel eenparig in de Kal,

toekomende tyt, nogtans verſchillende in hunne vervoegingen, zo van

letteren, als vocalen.

Eenige Gront- of Werkwoorden vinden in alle zeven Conjugaties

geen plaats, al is het, dat dezelve onder een en die zelve Claſſis behoo

ren, voornamentlyk zodanige Werkwoorden, die eene byblyvende wer

kinge hebben, als; -

7?? oordelen, komt alleen in de Pibel, Hitpahel, niet verder.

nP2 nemen, komt in de Kal, Niphal, Pyhal, Hitpahel, niet verder.

Nºg? vinden, komt in de Niphal, Hiphil, niet verder.

Tot ons gemak en meerder verligting, volgt alhier een Lyſt van 45

Woorden, die alle, dog van de welke, eenige hier, andere daar, onze

Tafels der Conjugaties bekleden, zo als die door ons uit den Text ge

nomen zyn, in de volgende Claſſicale order:

L 2 Claſſis
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\

Claſ. 1 No. 1

( 2

TPP bezoeken, gaat alle Conjugaties door.

np8 zeggen, Kal, Niphal, Hitpahel, niet verder:

2 & 3 T38 verderven, Pihel, Hiphil.

l 4

ſ 5

6

U 7

8

45 9

ſ IO

| 11
5 & 12.

li,

#
3

52N verteren, Pyhal.

72 baren, Kal, Niphil, Pyhal, Hiphil, Hophal, niet verder.

ºnp', gromtleggen, Pihel.

yn weten, Hitpahel.

p2 bemerken, gaat alle Conjugaties door.

pºp opſtaan, Pihel.

Vºg bloejen, Kal, Hiphil, niet verder.

pºn ledig zyn, Hophal.

7t) werpen, Pihel.

j', telen, Niphal, niet verder.

15 N'yp vervullen, Pihel.

16 Nºn ſchuilen, Pyhal, Hophal, Hitpahel.

U

*. ſ 14 Nyp vinden, Kal, Niphal, Hiphil, niet verder.

6

|
U

nºg openbaren, gaat alle Conjugaties door.

ſ 18 nes bakken, Kal, Niphal, niet verder.

7- 17

{ zo

2. I

sº:

nºx verlangen, Pihe), Hitpahel.

ngs leet dragen, Pyhal. -

Ng, uitgaan, Kal, Hiphil, Hophal, niet verder.

N: vrezen, Niphal, Hitpahel.

º: 3 nn: onderwyzen, Kal, Niphal, Hiphil, Hophal, niet verder.
I

° 524 n: helyden, Pihel, Hitpahel.

I 1 - 25

12 - 26 nºn zien, Kal, Niphal, Hiphil, Hophal, Hitpahel, niet verder.

Nij komen, Kal, Hiphil, Hophal, niet verder. -

13 - 27

f:
29

I4. &

*##
U 3 I

I 5 - 3 2

16 - 33

n: leven, Kal, Pihel, Hiphil, niet verder.

v32 naderen, Kal, Niphal, Hiphil, Hophal, niet verder.

rei verſtrojen, Pihel.

rip: nemen, Pyhal,

55; vallen, Hitpahel.
jn? geven, WKal, Niphal, Hophal, niet verder, -

Ny, dragen, Kal, Niphal, Pihel, Hiph. HoPh. Hitp. niet verder.

Claſſe
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Claſſis N°.

ſ34 ni?) buigen, Kal, Niphal, Hiphil, Hophal, niet verder:

173 35 n?) beproeven, Pihel. -

{36 n?, ſlaan, Pyhal.

r 37 Tip meten, Kal, niet verder.

| 38 Epp volmaken, Niphal, Hiphil, Hophal.

183 39 529 bidden, Pihel, Hitpahel.

l4% T1: beroven, Pyhal,

19 - 41 . TT, vlieden, Kal, Hiphil, Hophal, Hitpahel, niet verder.

29 -42 7273 onderhouden, Pihel, Pyhal, niet verder.

43 72 72 bedekken, Pihel, niet verder.

** 544 wegn verkwikken, Pyhal, niet verder.

22 45 honen om en omlopen, Pyhal, niet verder,

Alle deze 45 woorden zullen wy op de volgende Tafels, eenige hier,

andere daar, gebogen vinden, in zodanige# , het zy in alle,

gelyk ºp?, of alleen in eenige, gelyk no8 in de Kal, Niphal, Hitpahel,

niet verder &c. zo als agter ieder woort is aangewezen.

NIET v ER DER, dat is, den Text geeft geen meerder Conjugaties aan

dit Woort. -

Ook zouden wy deze 22 Claſſen wel met 22 Woorden kunnen Conju

geeren, dog dan zouden wy de ontbrekende Conjugaties aan ieder Clas

ſicaal woort daar by moeten maken, (zo als andere wel doen,) zonder dat

het in den Text gevonden wort , alleen wy hebben goet gevonden,

niet verder dan den Text te gaan.

Daarom hebben wy de meeſte Claſſen met meer dan een woort moe

ten voorzien, om ieder Claſſis zo veel Conjugaties te doen aannemen,

als den Text ons toelaat. -

Zo dat aan geen van alle Claſſen, (behoudens den Text) niet een eenige

Conjugatie meerder kan toegevoegt worden, dan die agter ieder geſtelt

Zyn.

Al was het ook dat wy nog zevenmaal zo veel woorden van een en

die zelve Claſſis byvoegden, zo zouden wy daar door nogtans voor die

Claſſis geen eene Conjugatie (behoudens den Text) meerder kunnen be

zorgen.

Wy zullen dan de 22 Claſſen, bezet met 45 Werkwoorden, een ieder

L 3 IEA
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in zyn agter aangewezene Conjugatie doen Conjugeeren op de volgende
T# der zeven Conjugaties.

eder Conjugatie (uitgenomen de Pyhal en Hophgenaamt als volgt: y ophal), heeft 5 tyden,

De n2V voorledene - -

'Jij? tegenwoordige f Zo als pag. 57. en

'nipp onbepaalde 3 vervolgens breet

'm? gebiedende. voeriger vermelt
Try toekomende U- IS,

Alleen de 'joº, is tweſins, hy is of 7yte Activur, werker, of myePaſſivus, het bewerkte, zo als Pag. 59 vertoont is. r

De KA L., P1 HE L, HIP HIL , zyn Activa, werkende conjugati

daarom hebben dezelve de 7 we ab'2 meêr, dan 'de Paſſiva##

dat een tegenwoordige Activus, altoos een Paſſivus kan voortbrengen.

De NIPHAL , PYHAL , zyn paſſiva, lydende conjugaties, daarom heb

ben dezelve maar een mp3, om dat een tegenwoordige lydende, geen

ander lydende kan voortbrengen, of hy zou een Aétivus worden.

De HopHAL, zynde ook een paſſivur, ontbeert in zyn geheel de

'Jij'2, om dat de aangeſtelde in den tegenwoordigen tyt, zelfs geen Aéti

vus nog paſſivus, maar als een Werktuig tuſſchen den Werker en het

Bewerkte kan en moet erkent worden.

De HIT p A HEL, is niet alleen een Activuf, maar ook een paſſivuf,

daarom heeft dezelve maar een 'gig'2, gelyk de Niphal en Pyhal, om dat

een tegenwoordige zig zelfs Bewerkende geen ander zig zelfs Bewerken

de kan voortbrengen. -

De ºms kan in de Pyhal en Hophal geen plaats vinden, om dat de Neer

ſtigheit of Aanſtelling des werks, niet van den paſſivus, maar van den ac

tivus, is afhangende.

Nommer 1, 2, 3, boven in de Collommen • Zyn Eerſte , Twede of

Derde perzoon.

De M, is Mannelyk, V, Vrouwelyk, G, Gemeen geſlag! , E, Eenvoudig,

Mr, Meérvoudig getal. -

De Nommerster regter zyde, wyzen de Lyſtgetallen, 5 zoals pag. 84 en

Die ter linker zyde, de Claſſis der woorden. 85 gezien is.

Aldus onderrigt zynde, vervoegen wy ons tot de Conjugaties.

Con



HEBREEUWSCHE SPRAAK-KUNST, 87

:

Conjugatie K A L.

De "23%. VooRLE D EN E Tyr, in de 'ºp KAL.

"P# hy heeft bezogt, hoe hy heeft gezegt, T2: hy heeft gebaart, &c.

I 2.

G MT | V MT | M MI'

w, heb- | Gy lieden | Gy lieden | Zy heb'

CIl- hebt.

2 3 I 2

GMT | G E | V E

Ik heb. | Gy hebt.
hebt. ben.

3

V E

3

M E

Gy hebt. |zy heeft. Hy heeft.

#######
ºnpas in ºps brºnpºt

vrºx prp,

"Jºa| |n),

hººg | 'nºg

mN&p inNsp

ar 73 try',

hypN | |Eyes

"JN#: inNg:

3x: Iryn,

vººr hyºn

ºrs.nl in sn

"Na InN?

"Etº'º, lin?',3

'Jºng. 'En?

'Ngºg in Ny,

hyp: int),

,,Tiplintºn

YyTng Erna

brººgp, NYp

Enry, Ng', 'rºtgansg:

enTyprºpºnTypnTºp

1-r

TypN ºnnº

tºpt? Tºt ºnnº:

brºra | 22 | 'nºg

bpºg, gy | nºg

# # #

bryos ºp", ryps nas,

En: ººg vººr nºg:

bryºy rtl 'rwyl nºn!

brºn yn 'nºn, nºn

Bryan n nºn, nºn

prix? N2 | 'nNa ns?

ony, gº 'nºg: ngº,

brºna ºpn? 'fing, ring

|

enal ºp
ºn: nºg

EnTy!

nTºenTip

# inE! En

ºnnoxjn en tryps nºns

r,75 prº: nº:

r: En nºg

nºg nºg nººit

'rºng nºg? nrsp

ry2; ry??

nNsp
vr 5 l T.

rin'53

nres
nNY"

rr snºr

nryn:rr : 1-r

nnºn
1T :: 11

finNn

nN:

ng':

rºn:

nNg',

Tinto,

1 vr : 1-r

Tpe

nes

-3,

j?

W’s

NE)
1'r r

IT'73

neN

Ng:

nºn'
urr

nºn

nºn

N?

t2,23

jn?

Nie',

n?!

Tºp

TT:

N°.

,

Io

I4

17

18

2 I

23

25

26

27

28

32

33

34,

37

4 I

Con



O N - D E R -W Y S D E R

Claſ.

I2

I 6

17

18

I9

Conjugatie KA L.

W O o R D 1 G E TYT, in

de ºp KA L.

TPP bezogt zynde, &c
"BN gezegt zynde, e

V MT | M MI | V E | M E

De bºy: 'Jiya,TTEGEN De 7vib 'Jij'E, TE GEN

W o oR D1G E TYT, in

de 7p KA L.

TPiP bezoekende, &

niets zeggende, { C•

-,

V MT | M MT V E MT E

Zyworden. ,,Zyworden. | Zy wort. Hywort. Zy zyn. Zy zyn. Zy is. Hy is.

- - No.

ETER EE TE nTEE ETFs nºpenpis ple ,

ninten bºmpsºnnes mes nºnpiN brein niets nºpiN -eis ,

niTo, brºn" nºnx nºg nryp brºn nºr n" nºw 5

nºns bºn fina p2| | ni: nºg n!? Ja 8

- | | nigg ty: # # #o

nxten binnen rººst, ºn nºnstop-sye rssie nºgerge 14

nºy, tº: niyya nºg | nºu nºu nººit nººi, 17

rºnen tºen niets ºps| | niets pºgis rigin reis 18

- nºg" ben nºg nºg" sy: ,,
npan en w nºrm 'n: | run" binn # n", 23

En banºn nyNn. "NT | | nisin bºxin rennen ze

- - ---| | ris, Esa ris? N2 27

nivºr bºyº, ngºu, en?! | nivau best, nvain n# van 28

man binn: nºn: nr: |ntinu En, nºn, nonn nu 32

niNºv, ex-v3 nºg, "g', n: ENuºn nryu rsyn Ngu 33

rºne, two, nºb, 'bº nºtoij tºon nei, nººi, 34

ni-nne brºnnen Trip Trip
w- I -, I "-

-- --- --

* -

|

niTip Bºrne nº nº nºnnip- - ,'1'.' 1 r :

nºnnu nºrm nºrm, nººt:

e- T

-

- e l

|-

# 37

-ni, 41

Con
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Claſ.

I#

::

H
9

Conjugatie K A L.

De ºng, Geet ED EN DE De hipp , .ON BEPAAL DE

T vr, in de 7P KAL. TYT, in de 7P KAL.

# bezoekt, { &c. Tip? bezoeken, { &c.

# zegt , moet zeggen ,

V. MT• | M-MT-| V. E. | M. E. D 'y D ED

Vara Onl te als in

nreal resten en prºmpt: "Tºen was",
nrºn ros ºns nog niet? Man men ºntena nºs | ,

fire rºl in, º |rºn rº, nº, nº, nº: ,

# # # pa| | # # # # # #

rºng? NYp Nyn Ngn| |Nºgyp wºn, Rigby Nigra Nigp 14

n: º, º, nº, nº,n rºy, nº nºn rº, 17

nres E # nee nºg nºg ni: "En nºg is
rºng nºg is er rºtºn nºg? nºg? nrs, nºg: ,

nry nº tº my rºo nº nº nrs in 33
roºn in ºnſ rºn| |rapp nºn, nºn? nrn rn | 25

rºn: nº nº nºn |rinnn rianº nºnn?! ninº, nº, 26

rust, na na na | nºn stº, nº, nº, nº, 27

nya ga, ga vººr neºn nºg nººp rean van 28

nºn in nºta | # # # # # #
nºg nv sy nºg nºo nº nº nº ºa 33
nye, en paſ net nippp ripº, niet? ripya met 34

# # # # ######
nr.rº vrij ºp nrn Trun, Try Trip Trna wil 4:

- -

M Con



(

1.
9

9e o N DE R W Y S

-----

D

Conjugatie K A L.

E

De Tºng ToekoM EN DE r vr, in de 7P KAL.

“iP5 hy zalbezoeken, ngº' hy zal zeggen, 77 by zal baren, &c.

I 2 2 3 3 I 2 2, 3 3

G.Mr. | V. MT. | M• M1'. | V. MT. |M MT- | G. E. V, E, M. E. V. E• | M. E.

wy zul | G7 lieden |Gy lieden, zy zullen |zy zul- | Ik zal. | Gy zult | Gy zult. | zy zal. | Hy zal
len. zult. zult. len.

-
-

- N°.

Tippºnrypen rpen nr penrpe "pps ºpen ºpen tºen per 1

-en, ringen resn nnºxn n: nºs renn npsn hºsn en 2

in nºn Eºn nr: " " "En Tºn en zº ,

nºg nººien ºp rij en nº nº nºn pap pan ha: 8

rºx: nºg en is er nºg ºp sig: Yes Yvni rign yºgn| regio

Nxpa nyNgonnºxpn nyNgºrºngo: Rynº Rºnn, Nynn Ngan Nºp:|14

rºn nrºn rºn, nºn ºr nº ºn nºn nºn nººiz
neN, nypsn psn. nresn 'prº neN ºpen nasn nENn nes' 18

Ngal n,syn syn nºsºn vººr Nys 'Nyn, Nyn Ngn| Ng:|21

# # #n rij in nº nºns ºn nºn En irº,

# # # # ## # # # ##
nsen nysºn ºnn nysºn is ºns al snel renn|nsºn nºg 26

sa: nºsar Nan nºn stºj was 82n Ran san sa:|27

van navan van nagan ºpa van van van van va:|28

in nººrn urn nºnn] are ins ºnn inn| |nr | |n |32

Ny, nyryn wºn na en Ry: "gs 'syn syn ryn ry |33

npal nypn en nygn ºp ngºl en ngn ripn| mp34

Trailrunnen rTen nytripnirnº Trnº TTpnTripp Trien Trip |37

rºl nylºn Tºn nymºn TTI TIN Tºn Tin Tin Trt 41

Con

l
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Conjugatie N I PH A L.

A De "2!!, VooRLEDEN E r YT, in de 79?2, N1P HAL,

"Pºl by is bezogt, hººg is gezegt, 77u hy is gebaart.

I 2 2, 3 I 2 2 3 3

G, MT, | V, MT, | M. MIT. | M.MT. | G E• V. E. M• Es | V. E, | M, E,

Wy zyn. | Gy lieden | Gy lieden |Zy zyn. | Ik ben. Gy zyt. | Gy zyt. Zy is. Hy is.

t- zyt, zyt.

Claſ. |----- - -e- T|N.

:|uTpen in prºerpººrpen nºg trips, pºppº'n ºppa-ppe 1

| * aanps, innon, opnpºt, ron, 'n pN, innen? #nen, nºten, heng 2

# riºn intºn en ºm vrºu nºu nºu nºu nºu nºu ,

4 xipa, rºyaal en ma, wº, 'nijn: ninx: tyina, fying fia, 8

5|--|---|--|-|--|--|--| -|--| 1o

6 oNgrº inNynaensgp, Nyn: 'nsgp, nºgp, nºg?, nºgp? Nºp 14

7 nºg in ºnſ brºn ºn nºn E: En nºg rºn 17
8 ºrgN, lºy'pNa bp'BN2 EN? 'n'BN2 n"RNà nºs) nry N2 neNJ | 18r-tº- l', -: - n u a | : t " Trt :1T I tv s ... ..." 17 -21

9 uren in en brºn nºg nººit nºn nNnu nNnij Nºp 22
* I O unº innn opent ºp nºn, nºnn tynn nryp nu|23

1 1 |–– |-- | - - - 25

12 | arry tryn-p, bºven NT2 'nºt 2 nºg fysn, nºnn, nºn, 26

13| -- -- --|-|--| -| -| --|- |27

14 urn inga/ bpen ga nºn nºg ne', ngn van|28
A- # # # # # # # # # #32

16| 2xtra inste, opnwa ºng', 'ring', nNga nsg’, nsb', Ng',33

- 17 we ſnel open ºm te net nºg ºpen ºp 3

18 uitprinten, bpºnny van 'rmºny nipt, nipnº non, png|38
19 | -- | - -. - - --- - -- - - - --

|

M 2 Con



o N D E R w Y s RD E

Claſ.

II

I 2

I 3

I 4.

15

16

17

18

19

Conjugatie N I PH A L.

Het tweede Tegenwoordi

ge kan in deze conjugatie

geen plaats vinden.

ziet pag. 86.

De ºly,,TEGENwooRERGE

TYT, in de 72p), NIPHAL.

V. Mr.

Zy worden.

nrpen beſpaarpa, nºpp,

"Pip by wort bezogt.

n?N, het wort gezegt.

JM.Mr.

Zyworden.

"--

V• E.

Zy wort.

M. E.

Hy wort.

nryptºg, bºos, nºpN?

nryo

niyia,

nºtyp,

ni?n

nipN,

ninni,

nru

ninen,
--

niya,

non,

ning',

nie

man!

brºu

bºyta,

b'Nºg?!

bºy,

b'ers,

p'Nºu

bºnu

b'sn)

b'g',2

Dºnny

D'p?

bºpn!

b'sty,

rryn

nNyn,

nººy

npN)

ngº)

nºn,

ring',

nºp,

Tpp2, 1

n: 2

# #
jin, 8* Tr

#10

#
nºg
nNm)

Irºn

nNºp

ngººn

ripr)

nNºva

np)

npr!
"-

N#p) 14

n#p 17

nEn: 18

Nyi, 22

n: in 23

|25

nNy 26

–|27

van 28

jn, 32

Nºg 33

np! 34

bij: 38
-

Con

No.
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Conjugatie N I PH A L.

De "mº GebiedENDE TYT,

in de 7yp2, N1 PHAL.

Tpen wort bezogt, }&c

De YippTO NEEFATAE DETTYT,

in de byp, N1e HAL.

TPB5 bezogt te worden,

TipEºn gezegt worden, 3&e.nºSIJ wort gezegt,

| v. Mr. M. Mr. | V.E. |M. E. v#. Om, AE. E. #,

Cl "-- | -- | •- | |- - JT-N-

1|nr#En ripen ºpen ppn| |Tpann| Perry ºpen? perrº | Tºen 1

2|njºsn rºn, nonn| #nn| |nonnn neºn? ipen? enn, pin 2

3 | njºn van rijn Tºn | #np' ºrt, Tºnp' zin, zºn 5

4| nyrian uran 'manj jºn| | pano ſtºn? ſtºn? man? Ilan 8
5 **- "- - - e-A-

6|nyNgan Ngpn Nypn Nypn| |ngpnp Ngon?' Nypn? Ngrºn?' Nyrºn 14

7 nºn ºn ºn nºn | |rnººi in nºn, nºn, nºn, nºn, 17

8|nyern ºpen En neen, neen, neen, neen? neen? neen 18

9 nºnnen en in ºnmin Rijn | | nºmino wºn, nºn? Nmrº nºnn 22

1o nyºn ryn 'ninj nºrn| | nºno nºn, nºn, nºn, nºn, 23
II --, I -"- I -, -- . "-- | ---- -- “T --

12 | nynnn wºn sinnen | |nºrnomyrn? rmxen? nix na nix ºn 26

I3 - - - - -

#nºvan van gan van| | # # # # ##

15|ngrin inn anºn inn| | |ngp| #n? in nº tran? Irºn 3?

#riº :# ## #### ##
# # # # nan| |niºren ging nipinº nºn? rºtºn 34

18|nrn rn onn, 'ern binn| | Birnp binn? binn? Erna opn58
I9 -- - -- - - - - - - e- --

- N Con



94 D E RO N D E R W Y S

De Tºng, ToekomeN e E Tyr, in de "VP2, N1PH AL.

"P?! hy zal bezogt worden, hºº! hy zal gezegt worden, &c.

Conjugatie N I P H A L.

I | 2, 2, 3 3 | I | 2 | 2 | 3 | 3

G.MT. | V. MT. |M. MT• | V• Mr. |M,Mr. | G. E. | V. E. |M. E. |V. E. |M. E.

Wy zul-| Gy lieden |Gy lieden | zy zullen. | zy zul- | Ik zal. | Gy zult. | Gy zult. | zy zal. | Hy zal.
len. zult. zult. len

cl. - --

1 | pp, nrpen rpen nrpen rpp: Tpen ºpen ºpen ºpen nºg,

# # #n:n nºg na: ess ºn Eºn, En er

3 ºp rij ºn Tºn nrºn, Tºy Tºys rºnſ inn tºn op

4 ºp nºnan plan nran ma nºn wºn nºr fºn paſ
5- -- --

6 Nyr?!'n;Ngpn Nynn nyNypn Nypº Ryps Nypn Ngpn|Ngºn Ngp'

zº nºn nºn ºn nºn ºr fºrs in nºn nºn fºr

8 nes, na een ºpsn nyrsn en ngo's 'psn|nenn|ngsn nºn

9 nºg nix in Nnin nannyn Nººr wºn Nºn Nºn Nºir | NE

1o nºg runn rin nynn nº nºns ºnn ryn nnºn ny'
II |- | -- | -- - |- 1 -- -- 1- 1-

12 nºu nyºn wºn nysºn, synsys Nºnnnnnnnnn nsy
13 - -.- . -- -- - "- .-

14| cºp, nvyjn gaan natiºn en van 'gººn van kºn vººr

15| Inn nº nºn unan nanºn in, trus arºn Run Run iny

16 syn ryngºn Ngºnnystºn Nººy Neºs 's:nºg ºnstºn stºr

# ## # # ## # ## #
18 binny einn pinnnyBinn en Dinx einn binn| binn| En
19 - --- -|-| -- 1-1–-l-

I4.

17

18

2,2,

23

26

28

32

'33

34

'38

COn
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Cl.

I

2

3

4.

5

6

7

8

9

IO

II

I 2

I 3

I4.

I5

I 6

17

18

19

2O

2 I

Tp? hy heeft neerſtig bezogt, TºN hy heeft neerſtig onder gebragt ; Ö'c.

Conjugatie P I H E L.

De nºv V o oRLE DENE

-

TYT, in de 7VB P 1 H E L.

'rl vº 2. 3 TT 1 T| 2 2, 3 3

G. . MT• | V • MT. | M• MT• | G. Mr. | G. E. V. E• | M. E, | V. E• M. E•

wy heb- | Gy lieden | Gy lieden |zy lieden | Ik heb. | Gy hebt. | Gy hebt. | Zy heeft. | Hy heeft.

b". hebt het hebben. ---- - No

vripp 'n pa erºpe "pe n"pp nºpg rºnpp nºpp pp 1

# #s en is rººs 'ntºs hºes #s nº:s :s :
ºrg irrit Ept ºp niet nºg nipt nipt ºp 6

Sºnia nºg 2 phyta yn 'nºta nylºn # rij in lººn 8

3 Ep #p erºp ºp nººp tºp nºp nºp ºp 9

is pºp in tºt er een stoep'nbene nºg e n tºe nºt tº be?n 12

#n insºn brsen is al neers erºp tººn ºn 15
- nºg in", Enºh, ºh, nº, nº, nº, rinº, nº, 17

wºn inns Erns is 'rin nix nºs nnis rrn, 19

-- - | wa-,- | -- | - |-

wºn tyn ervan in nºn, nºn, nºn nnºn n'n 25

ing? Inge, brºer van ºnge, pºp, pºp, niet reag
-- - - -m- - - | --- | -|"

'Nga Eng’, prinv, Ntv, rsg 2 nNg': nny, nsw: "g, |33

3xpº in py tryp) ºp, ryp2 ne, nºg net 2 np:35

wºn in hal E: ,, nºg nººi, E nºg ºp 39

nºg 2 rºs 2 en 3,2 ºp 2 nºg 2 rºsse ºbsen: 2| 53,242

########### #sis

N 2 Con



96 RO N D E R W Y S ED

17

I 8

I 9

2 O

2 |

Conjugatie P I H E L.

De 7W: 'Jij? TEGENwooRDIGE

%

De byje '21'2TEGEN woord1GE

TYT, in de 7Và P1 HEL. TYT, in de bv's PIHEL.

TPPP neerſtig bezogt zynde, | | "PPP neerſtig bezoekende,
TEN? neerſtig ondergebragt &c. naNºp neerſtig## &c.

zynde. -

V. MT. M• MT • V. E. M. É W, MIT, M. MT, V• Ea M• E.

Zy lieden. | |zy lieden, Zy. Hy, Zylieden. Zy lieden. Zy is. Hy is.

-- - No

### # # b"Een rºpen ripen. Een ,
"# En ºp een | nrasp brººs, rººs, rººs, E | ,

# Pºes, Tºn En | ruſten bier, rºep F: E &

# # # #| | nigman bºmen nººit, nºten pººg

E# # # #| | # bep, rapp nºnn E 9
fº: Bºeren mºeten we op nog geenE nºtºop ºp vºor 12

"### #| |rn en E: nStop Nºpp| 15

nºg nººit, nººit, nººip| | rºyº TE n??? nºu? | 17

n""? En met nºn?| | nºsa Ensº msn nºsp 19

--| | nºnp" En: rºnº nr 3,5
*--

--

-- - -- -----

"-
- - - -

-- " | ------

mº??? Ergen, rºep rap | rugbyn bypop, rgen nyern rep 19. • -- I ''. - -- -- "-ea - - - - - |--

-

nºg ºp bºrgy?| nNyn Ngyp| | ninvyp bºspop TNgºyp Niyyp 33

fºtº? ºpin npºp npin | rupyn bern # # 35

m???? Een nºgal ºp| | nºg? Een rºep nº: # 39

#E#n 272pºrn| |nr: 'Egºn Rºnnes en Een 42

fºniº Bºrin nºg ºp anºn |nr: ,,Een maar aan 43

Con
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Conjugatie P I H E L.

De WRT, GTE ETE D ENDE De nipp, ONBEPAAL DETYT,

Tyt, in de 7??, PiHEL. in de 7VE), P1 HEL. -

Tpg bezoekt neerſtig. 3&e k TP2 neerſtig bezoeken. &c
*#8 verderft neerſtig Tas neerſtig verderven. e

V. MT, |M MT | V E | M E ED b D P |#,

Van Om Als In

Cl -- | -- | -- | - |- |No.

1 nympe rip? "pa] Tºp "ps? "pg', 'pp? "pp? "pp | 1

2| ny 28 rºts ras Tan | | nasp| Tas? Tas?| Ta8n nºg 3

3 # # # # || # # # # # #

4 nºns na 'ntal pin | | |van | plan pas plan ga | 8

, ny nºg ºp zoºnºp pºp | | tºen ºnze vºep tºen ºp b| 12

6 nº: "a nººp Rºp N#pp Rºo, Nºp? Nºp? Nºgp | 15

, niet in ºm nºg || nººrn nºg nººit nººral nºg 17

8 npºrt is nºg niet risp| ni87) nis?| nis? | niS | 19

9 -

1ol----|-|-- -

11 | nyºn an in Tºn rºno nºn, nºn? mºna nºn 25
12] - |-|--- "I -| " I -, -

13| - -

14 nºg, ºf: 'Y?? WB! rap. Ypy? Ypy? raya Ypg|*9

I5

16| nyxg', 'Nº', 'Nº, Nig, Ryan Rºy, Riga? Ryyn Rya 33

17| nºg ºp) , p2, mp, npy? | nipº, nipt?| nitra real 35

18 nººp wºn ºp 5,5 || #pp| 9:57 % e?| 9 en 95e 39

19

,,ny:2|#2 22 2 53,2 || 272252,27|2:22 22 22 22 2 42

,,rº ºp ººg ºp || 2 p?|# ## van? 43 .

Con

- --
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De Thy, T o EK o M EN DE TYT, in de 7'P, P1 HE L.

Conjugatie P I HE L.

-’ "P: by zal neerſtig bezoeken, nºtº: hy zal neerſſig verderven &c.

"E3?

banºn

2

V. Mr.

Gy lieden

zult.

2

M. Mr.

Gy lieden

zult,

3

V• MT.

Zy zullen.

---

3

M, MT,

Zy zul

len.

t I 2

G. E. W• E,

Ikzal. Gy zult.

2,

M• E.

Gy zult.

3

V• Es

Zy zal.

nripgn

rºngen

nr pºn

nºgian

nanºpn

nrººn

nprºpn

rººn

ngººn

ingºnn
viv --:

- deen

ITJEEDH)
T is 4'" s

rijryn

raan

ry, en

nºg zº'n

nººyºn |

rpen

rasn

ren

myian

ºppn

ºever,

wºen

van

#AN#n

ººrn

ºybar,

3xtz'yn

tºn

Yºyºr

#n

wºnnen l

n;Tpen

n;TENn

rij:

#
napn

nyNºyen

nyºn

nyºn

nººrn

n#pºn,

n?Ngºyn

n: pºn

n#n

----

ripp,

ras,

namen

tºp!

'eve,

in op

vry

ºns!

---

Yn

---

ºgey

mºtºr

'Ex:

#g,

-"-

bpºes

Nººrn

| #s

nºns

riºrs

res

%#s
-m-se

#n

"Nn

'##gn

Nºys

nbyK

|

'Neºn

'pan

#en

#n

rpsn

nºnn,
tv g:

Ypyrn

nprin

bºer
|

"Een ºpen. Een

rasn nasn naar

"en pºn Tyn

ºnen per pon

'ppn tºpn Epn

"zeven spºor, tºen

vººr Nºer, wºen

r#n

nºnn

---

rºnn

rº ºver vººr bººs ºp en bºven bºren

n: En ºns banen zaten waren waren ºp

I

is;

I 5

17

19

rºn:|25

29

Nºg 33

r|35

39

5#|4.
4-3

Con



HEBREEUWSCHE SPRAAK-KUNST: 99

Conjugatie P Y H A L.

De 53%, VooRL E DENE TYT, in de WR, PvHAL: -

"pe byir meeſtig bezig, zº hy it neerſtig verteert. &e.

I 2, 2, 3 I 2, 2 3 3

G. Mr, H V. MT- | M, MT- |G. Mr. | G• E• | V• E. | M. E. | V, E• | M. E.

wy zyn. 1 Gylieden zyt. Gy lieden zyt. | zy zyn. Ik ben, Gy zyt. Gy zyt, Zy is. hy is,

- - - | --| -|NoCl

uTPR ſtrips prºpa riep 'n PR nºpg grip, tripel pal 1

oº: N. Hººn prºber, tºen n??N rº: N tºen nºs wºn 4

vrºn gist en er net nºg niet nºg nººit tºt 5

Hºurs omrij ºnt, rm312 nºgia hygia rºya ins, 8mars

vrºn rºer. Er Tºer Tºnnºn TreinTrºn Trier | TREr is

vºj in iſ er iſ ºm nººij nºg nººi, nry iſ nºg 17

ayne - irrºr | brrast ºns nºn, nºn, nºn, npan niet zo

-

9

-

', ',l

OI - -- - - - -

- - "- |--- -- ---- -t- -e-m" e

I I -1 - "- - - I - w

I 2 - - e-a- -- e- e

13 |– -- «- l

irrº, TEE Trºs Tºrre: Tºn: Tºn:|TripEE TE 3914| Erp, 'ſ,

I 5 - - - - - I - *-,

I 6 ſ –| --|--| -- | --f-

17 van my221 en 22 | 22 rvpg nºg rya, fraai nºg 36

18 ury Ent' en rºer. Te triv rrry, prºg mºe, mede
19 -- I -- -- | | •

# # ### # # # nºg 75 bºx, 42

21 negen inwenn Engtºn geen nypen' ngºFun typen nºpen van 44

**nºren praten en loºpt rºndrij'Engen nºg en grºen rºypriorits• : - r; : i- ; - r:

O 2 - Con



Ioo E Ro N D E R W Y s D

Conjugatie P Y H A L.

Het twede TE GE N

wooRD 1 GE, kan in de

ze Conjugatie geen plaats

vinden, zie pag. 86.

De FJTFETTEGEN wooRDIGE

TYT, van de ºve PYHAL.

TPP neerſtig bezogt zynde. &c
'7?N neerſtig verteert zynde. e

v. Mr. |M. Mr. | V. E. |M. E.

zy lieden. |zy lieden zy, hy.

rr pr | prºpe | nºpe TPe

ritºn, tººn rºyan | 9an

nr: nººit nººit. En

nºg 2 | bºana | nºta | |gra

rºtºr. Een nºr; vººr

rºi tºi tºi rº,

nux oºit nyt, nyn

nirp: | Erp: |nr.E | nEx

nº, nº, nº, nº,

rºnverritſ |nry | Tw

17

2. Q

3O

36

4O

Con



HEBREEUWSCHE SPRAAK-KUNST: tot

Conjugatie P Y H A L.

De*n: Ge B 1EDe ND e

Tyr, kan in deze Conju

gatie geen plaats vinden.

ziet pag. 86.

De nipº O N E E P A A L D E

TYT, in de ºve PYHAL.

Tipp neerſtig bezogt worden. &c.

:) 'y D 2 |#s

Van Om Als In #.

Ne

Tpen nipt? Tipt? Tips? Tipa | 1

ll ---- --- ºne- *-*- 6

ni,Np, nix'7 mix2 | nix? nik, zo



7 o N DE R W Y S E RD

Conjugatie P Y H A L.

-- De TMZ, T o EK o M ENDE t vr, in de 7WF, Pv HAL.

"PR by zal neerſtig bezogt worden, bos, hy zal neerſtig verteert worden. &c.

I 2 2, 3 3 I 2 2 3 3

G.MT. | V. MT • | M. MT - | V. MT• | M.MT. | G. E. | V• E• | M• E. | V. E. | M. E.

w#" er#- or:- 'zy zullen, z#. ik zal. | Gy zuk. | Gy zult. |zy zal | Hy zal,

Cl|- N

Cr

pp, na een ºpen ºpen ripp: "Prs ºpen. Een ºpen per 1

* | #### ### ## # 4

# ## ## # ## # # # #
4 jaai namen tºen naar an una; pas artin plan Iran pts 8
5 | • -- --| -| -| –

#########16
7 |r: nº in hun nºn hij nºg kan rein iſ in Eiz

8 | nanº ny Nr. | ANn, nyatn is: nºns grºn, nºn, Tºnn nºg zo

9 - - -

-

IO

1 Il - r

E 2 "I,e- a-
-

L3 | -1, -- | –l-k

14 nºg nrEnrºn nyEr rez reis nºn, nºn, nºn|rt:|so

16 :

17 nºn nyºn aan nyºn ºpy' naar 'pan naar finan na 36

18-rivi nrrien rrein nrrien Tig. Twe "rigºn Tign rigºn Tati,4o
19 - -- * * * * -- ---| -l- * * -aw I

2.O

2 I -

Con



HEBREEUwscHE SPRAAK-KUNST. Io3 '-

--C

I#

I 9

w

conjugatie H 1 P H I L.

De nºg, VooRLE DENE TY r, in de 7"van, H1PHIL.

"phºf hy heeft doen bezoeken, mºtºr, hy heeft doen verderven, &c.

I 2, 2. " ) 3 I 2, 2, ' 3 3

G. Mr. | V. Mr. | M. Mr. G. MTo | G. E• | V• E. | M. E. | V• E. | M, E.

Wy hebben. #" en Een z: - Ik heb, Gy hebt. | Gy hebt. | zy heeft. | Hy heeft

- - - -ºm "m-- " - |-- No

#########n 1
wTaurº irraten bpmann vanHºrmann frºnten frºnn frrann Tann 3

ar: nitrºn errºn nºn rrrºn rrºnſ wºn rrrºn 5 in | 5

myan innen brºn van naar nan| nign| nyan| #an 8

uygn| |pygn brºxgn. s'ºn rºgn| #gn| Egyn my yn yynio

ºngen. In Nynn, brººgpn N'gen 'nºnnnngprºngen nºg ºnºntgon|14

vººr| |nºn anºn, nºn, nºn, nºn, nºn, ripºn rºn|17

uitgin| Engin, prinyºn Regºn 'rºngin nºg n| Engin nºgin wººn 21

ºntn| |rynin brºnn nin rynin rwin train nry in tryin|23

arrr tryºrn| Bryºrn rrn 'rºnn nºrn nººrn nryrn nºrr 25

vrNºn fysyn Drysºn wºn nºnn nºrn rnrn|npºrn| nºrn|26

ºn:n insºn brºn. "En 'nnan rNºn Fran| finan| Nºan |27

ºogan reºn eng'an zº'n 'ntºn, nºn, nvan ngº'n wºn |28

onten terwn brixgn. Nikºn ring'n rugn. twen nu kºn nºg n|33

uren in en bryon ºn run rvpn typn| rpen nºn|34

uiprnjirynnn brºerin opnºntpnn nººrn rinrn rnrn opn|38

'ſ |

P 2 Con



IO4 -
R wO N D E R W Y S D E

:#
I
3

I 4.

15

16

17

18

19

Conjugatie H I P H I L.

De 'Ayg 'Jij': TEGENwooR-T

DIGE TYT, in de 7"V?n,

H 1 PHIL.

"Pºg doen bezogt zyn }&e
7?mp doen gebaart zyn. ſ

V, MT, Ma MT, V, E•

zy lieden. Zy lieden. zy.

M• E•

Hy.

Tpap by doet bezoeken.

3&e.T7ip by doet baren. -

V, MT, M• MT, V. E. M. E•

Zy lieden zy lieden zy doet. Hy doet.
doen. doen.

-

De by B Wºny'? TEGENwooRBIGE

TYT, in de bºven HIPHIL. -

rirpen trºpen rippe ppn

nrºno prºte man ºp

nºo, ban # layo

#n bºn mººie rºn,

niRypp nºgpp nºgp? Ngºn

rººn nºg nººit, nººi?
man-

nryann Eranº rºep Tryan? Tºen

nr 7e binnen te rººie rººie

nrºpen, Eerpen, nºpºp nººppp Tpop | 1

nip2p prap

nig gp bºy'gn

ning?? b"Nºgpp

nººi? bºy?

nºten psyo---- nºro Nyºn

nryo, bºyo nºyo nºte
*--

ningin

nihip

b'N'gip

bºntp

rare bºs in

nºn, Bºsnie

nizº,n brºn

nºvo ns p!

rixao Ngo,

r# #'

ringe tºxgn' nxvn #
# # # #

rmºny” typmp nipno bnp

+--

niN in

nix'3r

niva?

bºre

p'N'ap

niNºvo bº

nitop typ?

nian bier,

by ap nga?

# rap 8

ngºyn ryp 18

nNºgp? Ryn? 14

n?!? nºr? 171T !

-"-" I -

nºgie regio 21

no nºno 23

nNno nºnp 26

nN'ap Nºan 27

ng”ap van 28- l

TN 92 Nºvo 33

npp np? 34

nann bnp 38

Con



HEBREEUwscHE SPRAAK-KUNST, Los

Cl

I

I I

I 2

13

I4.

I5

I6

17

18

19

Conjugatie H I P H I L.

De ºf TGEBIEDENDE TYT, DeThippTOTN b e p A A L DET

in de 7'viºn, H1 PHIL. TvT, in de bºven HIPHIL.

Tºp?n doet bezoeken. }&c "P#n doen bezoeken. }&c
TENTI doet verderven. TENH doen verderven. e

- TT

V, MT. |M. MT• | V. E• |M. E. v#. Onn, #. - E P##

- -- N•

nrebn'rºpen. "Een ºpen ºpenen: "Een? "pera Tren| |
nrann nann Tann Tann| |vasnp vººrn? vann: nann, Tºnn| 3

nriºn Tºwn rigin| Tºn | Tynn Tººn? Tjin: Tººn, Tºn ,

nyman van ºran ran| | ranp panº rºna ºpn: jºn| 8

nprºgn| syn kºn rºn| | yºgnp. Yºyn?| Yºyn?| fºyrig rºy:18

ningen wegnºn sypn: "Van| |regiºno Rºnny wººn?| nigen? Nºgan 14

n: "In ºn nºn| |nrºno nºn, nºn? rwºna nºn 17

ningin|weg in 's-gin| Nyin| | niginp. Rigin? Nºgin? Regina sºnar

ny in nºn ºn Tºn | rrna nºn nryna nºna nºn 2,

nynn ºpg. ºng, En nºnno nºnn, nºrm? rwrna ren',

nysºn wºn ºn nºnn| |nisºno nºnnºrten? neen, neen 26

rºnen wºn ºn E7 | nigno wºn, nºn, nºn, wºn 27

nivan van tººn van | wanp van 7 van2 wºnn van 28

nºxgn wºn wºn E: | "ºne synº sºnº wºn, wen'33

nron en En, nºg | rit ºp rºn, nºn, nºn, non |34

nºnn nºg nix, of: | Brno Ernº Ern, Enº Ern, 3

Q Con



1o6 O N D E R W Y S . D E R

, Conjugatie H I P H I L.

De "hy, ToekoMEND E Tyr, in de 7"Viºn, HIPHIL.

"P# hy zal doen bezoeken, mºet hy zal doen verderven, &c.

I 2, 2TT3 3 I 2, 2 3' 3

G. MT, V, MT. Ms MT, V. MT. M. MT. G. E. V. E• M• E. V, E. M• E•

Wy zul- | Gy lieden | Gylieden | Zy zullen |zy zullen. | Ik zal. Gy zult. | Gy zult. | Zy zal. Hy zal

ken. ault. zult,

Cl Ne

1 | Tºm |nrºn rºnºn nrayn Trºy Tºps "rpen ºpen ºpen per 1

2 | Tanny:Nn, rvann nyTºnn van Tans Tasn vann vann van 3

3 | Tºyu nylºn Tºn nr in vººr Tººts Tººn Tººn van er 5

4 | 1'23 nyºn wºn nyman waſ pas 'ran pan pºn py | 8

5 | Yºg niggn & zn nyºgn) wºg: Yys wºn Yºsn rºgn yºg: 1o

6 | Nºg?! nºrgan wegen nºgpn negp! Rºgas Nypn Rynn Nixºn nºgp |14

7 | nºn, nºn, ºn nºn ºr rºls in, rºn nºn trºy |17.

8 | -- -- -- | -|-|-- -

9 | Nºgh nºg n is gin nyern nºg", "yºn wºn wºn syn syn 21

1o nu Hyºn rin, ny in nº nºns in nyn nºnn, ny |23

11 | - -- ------ - -

12 | nsn nysºn nºr fºrs in Nºv nNns 'Nºn nNnn nºnn nºn: 26

13 na, nysºn Nºn nysan wat sººrt 'war Nºn Nºn Nºa '7n v 1- r 1 • vr - 1 • 'r - 1-v t 1

14 t", ngºyan zijn nºg in ne”: "38, 'g” in ee van vººr, 28
• 1 r. - te - w' s 1 1 •• l

15 - --- ---m- . - |

# we nºg een nºten we ºns sensen een rººs
17 ne, nyen pn nyen ºp nas, pn nen ren ne: 3:

18 en, ngºnn enn nonn en ons ºpnn brºn bnn en 38

19 - - : - - -

- v Con.

*



HEBREEUWSCHE SPRAAK-KUNST, RS7

Conjugatie H OP H A L.

De nºg VooRLE DENE TYT, in de bviºn Hop HA L.

Tpen by is geſtelt geweeſt om te bezoeken, 72'n hy is geſtelt geweeſt om

- te baren, &c.

2. 3TT3I 2 2. 3 I 2, -

G. MT. V, MT, M. Mr. | G• MT. | G. E. W• E, M. E• V. Es | M, E

Wy zyn- • E- “Er Zy zyn. | Ik ben. Gy zyt Gy zyt. Zy is,” Hy is.

Cl. ----- Ne

1 |ºrpen tripºn nrypen ripan tripEnrynen nºpen nºpen "p:n 1
2, |--- -- - -- --

3 ºr an innen brºn rºn, nºn, nºn, nºn, nºnn Tººn 5

4 van traan bnyan van 'rºan| ryan, rºyan, ngº'n fan 8

5 ºp yn trip n| Erp pn ºp mn 'rpnºn rpmn rp in FEYn pan 11

6 º Narn rnann|Epsºrn Nºrn 'rnann nNann ringrin nNarn Narn 16

7 wººn in hun trººn van 'nºn, nºn, nºn, nnºn, nºn, 17
8 - - e

9 ongen prºgn' ersººn afgn rssºn ringn Engin nºgn "gºn 21

zo rºn irritn, Brynn in ºntwn nºn, nºn, nnºn, nºn, 23
I I --- ---- man iſee

12 rºnry ſpysºn bryNºn Nºn ºns in nººrn rysºn nryern ns in 26

13 mrtin innºn Brºwn wºn rºn, rssin nºsin nsºn van 27

14| vvan Invin. Een van nyan, rean Egan ngºn, van 28

15 wonn irºnn brºrn ynn 'nºrn nºnn Fynn nºnn| |rin 32

16 mgr. inste pºsten in ºf regiº rsyn, rsyn neer met 33
# # # # ## ren, tºen nnen nº n 34

18|opriri intern entertrij prn 'niprº intern rinnen normrij Ern |38

ºm er een mºtºr en een ºnline| " " "
, l

Q z , Cont



ko8 o N DE R W Y S - D E R-- --

Conjugatie H O PH A L.

#i

Het twede TE GEN

woo RD 1 GE, kan in de

ze Conjugatie geen plaats

vinden. ziet pag. 86.

De 'Jij': TEGENwooR

DIGE TYT,kan in deze Con

jugatie geen plaats vinden,

ziet pag. 86.

Con



HEBREEUWSCHE SPRAAKEKUNST. Hog

Conjugatie H OP H A L.

De "fº Gebieden de

TYT, kan in deze Conju

gatie geen plaats vinden,

zie pag. 86.

De TippTO NTE ETFTATA Ltd E

TYT, in de 7VEJ HopH A L.

"Pºij geſtelt te bezoeken,

rººn geſtelt te baren,

{ &c.

p | 7 | 2 | 2 |#"
Van Om Als In kens

C} - No

I - pppn ºpen, ºpen? "Pena. Een 1
2, --- | ---- | ---- | ---

3 rr bron: nº rºn?'n narrºn 5
4. -- | --- | -- | ---- | ---

5 - e- --- - ſºenesse

6 -- -- - "" - --- - -mºmen

7 rºatin, nºn, nºn? nºn, nºn, 17
8 - --- - --- en"een

9. -- e-e- - ---- -tº- eenev

IO - -- ---- - eene

II -- e- -w- enwºn en **-

I 2 men- en- -- -- w-a- ----

13 -- -- I mens -- - -- - - - --- - --men

I 4. vann van wanp' van?| zº'n 28

15 ---- | --- | --- | ---- | ---

16 -- - - - --- - ---- ---- - ----

I7 - e- -- -- ---- mea

18 --- - I *-*- I - --- - --- | ****

H9 --- --- --- -- w-e-

R Con



xxo.
-

-o N D E R W Y S D E R

Conjugatie H OP H A L.

De Try, ToekoMEN D e Tyr, in de vpn, Ho P HAL.

"PRhy zalgeſtelt wordenom te bezoeken, zº hy zalgeſtelt worden omtebaren,&c.

I 2 2, 3 3 I 2, 2 3 3

G.MT. | V• MT. | M. Mr. | V. MT• | M.MT. | G. E. | V, E, | M• E. | V. E. |M, E.

wº.#t o:- er #en Zy zullen. | Zyzullen. | Ik zal. | Gy zult. | Gy zult. | Zy zal. | Hy zal.

Cl. e- --------|s.

1 | TP52 |nr p?n ripon nr per ripp Tºpnºpen. Tºen pºn Tºp 1
2 | -|--|-- | --

3 ºn|nnen ran nran vººr ºns nºn nºn -ººn w| 5

# # # # #n ºnr) pas gaan aan ptn, 27， 8

5 #### Ew pyx pwn En El El:

* En: "En nºg: "En:" En En:# ###
7 nºn rij: in 'En nººr: '# #N #n nºn fºr rºt 17

8|- |- E- --

# # # # # # # # # ###
12 nml nryn ryn nymn rw mys ºn myn myn nºr',
II | -- |-- |-- |-- |-|- | --|- | ---- --

12 |nsºn nys n' Rºn nysºn Neyrinne Nºn, nºnnnnnn|nsy|26

13 Nºu nºsan Nan, nasan warran| Nannan nan| Naraz

14 en rug en ganj nywan wat was een van van vr|28

15 in nºnn ºnn nann wºn inx Inn Inn Inn in 32

16 Nys nºg n Nyn nºgr" ºp "gs syn syn syn st:|33

17 np, nyon, en nyer ºp non | 'pn nen nen na 34

18 bpminypnºn pryn ngºpnaf annº Drps | ‘nnºn En En E 38

's nº nºnn wºn runn wil rºl in en we me

- Con



- HEBREEUWSCHE SPRAAK-KUNST: - aii

Conjugatie H I T PA H E L.

w- De nºg VooRLEDENE TYT, in de 7Vann H1T PAHEL.

"pann hy heeft zig onderzogt, ngº'n hy heeft in zig gezegt, orc.

G• MT• V, MTo M• MF, G• E• G. E• - V• E. M• E, We E. M. E.

wy hebben, e.#" Gy lieden hebt |zy hebben. Ik heb | Gy hebt, Gy hebt. zy heeft. Hy heeft.

Cbt,

C]. - N•

1|ºr pernſirºpenneptpern|rper Tºn Bern nTeennnnnnnnn Bern penn| 1

2|vriesrun ºppern|opn?Nrn|rnsrn|'n pennnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn z

3 #yºnnn en rnrn | wmrn nv nrn rynnn wºnnn nyTrn vºnnn 7

4.# inplann|BEriann| 11ptarynj'rºymann rºymann nºmann|nry 2nn| plann| 8
5 - - '- - "- 1 - -

6|onenrin|innºnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn|16

7| 11 ann in binn| brºnn| #ann n",ann nººrn nºarn frºnn|n inn|17

8| ynsnn innnnn Brynnn nNnn| nºsnn rºnsrn nºxnn nry Nrn nixrn|19

9 oxynn irreynn Ennnnn Nynn ºnnnnnnnnnn rsynn ns ynn Rºnn|22

1o urmrºn Eynnn brºnnn ºpnn nºnn nºnnn nºnnnnnnnnnnnn 24

II - '--

12 | wºrryn Hynnnn Brynnnn Rynn rysºnn nºnnn Fynnnnnnnnnnnnnnn|26

13 | - - -

14 oºgºnn| |rºenn op?enn| |peann 'nºbynn Fºpyryn nºbynn nºpinn ºpyrn|3 r

15 - - - --- -

16|ºngºnn|InNgºynnnnxvynn NgºnnºrNivorn|nnbºrn rNºyºnnnnynn Nyºnn|33

17 - - -- -

18|n ern|in henn|en eenn henn'n ern|n hern rºeren na ern|5 ern|39

19|ºrnunninTTurner TTurn Turn|ºrrrmann nºrmerin mann nTurn Tºurn|41

R 2 Con



I15 D E R.o N DE R W Y S

N

Conjugatie H I T PA H E L.

Het twede TE

GENWooRDIGE kan

in deze Conjugatie

geen plaats vinden,

ziet pag. 86.

De 'yiya TEGENwoo RDIG ETTvT,

in de 7##ryn H1TPAHEL.

TPBnp hy is zig onderzoekende,

n?Snip by is in zig zeggende,

W, MIT,

Zy zyn zig.

M. MIT,

Zyzynzig.

nr pern

nrypsrºp

niy prºp

nintano

e

bnppro

brºnsro

nºyºnryp

bºnteng

We E• M• E.

Zyis zig- Hy is,

tripgryp nijpgro Tpenp

nºpsronnnnnn npsrin

rºnnn nºrmrin vººrºp

nºteren, mann, plann

--ºma

rittarro

rmººnp

nijsnip

niet ºnp
u BT :

nºnnn

ruern

nrºerp
e

niRyynn

nºherp

rrrmann

b'Narry?

bºarn

bºsryp

b'Nºyno

brºnnn

b'n'ro

b",pann

b'Nivyryp

| bººgno
t", s - s

permuren

--

nNarnprutºnryp narro

nºann hººgrip nºg in

nºyºno nºxrp risno

rºnnnnnnnn nºnp

rºnryp nºnno nºnno

nºnno, nºt ynn nººrn

begrip

"-

nººpyryp

nNgºynn ,

nºpinp

2np Ngºynpr : - is

rºene'rºene bern

nTypnp n runn Triann

{se

No”

:

17

I9

2. 2

24.

26.

3 I.

33

39

4 L

Con i
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De WE GEB 1 ED ENDE TY T, in De hip? TONEEFKKEDETTvT,

de bygryn H1T PAH E L. in de 7ypnn H 1T PA HE L.

- pprin onderzoekt uw, { &c "Penn onderzoeken, &c

-ºpsrin zegt in uw, l T?8nn in zig zeggen,

We MT- - M, MT, V, E. M• E. Van # F. # o:-

Cl - No

1 |ny Benn, rpprin ºnpern penn| |-pernp) "perry, "penn? Tpenna Teenn | 1
w 7 :11"- 1 • 1] 1 - 's • r t l - • t 1 -- ; •

### #ern nºstºn nºsttp:# # #snºg Estin

, normen vºnnn vºnnn vºnnº | Enniº vºnnn, vººrn? vºnrna vºnnn| 7

## # #yern pºrn| | |aarºp Fºrt Hººrn? garna liefst 8

5 -" - - -

%|rusannnnnnnnn sprint ºpnn| |Nannºp ºnna: "Ennº sºnºra Enn 16

## #n "ann Ern| |rºnnen in? nºg nº nºnnen in 17

g| nºstºn sin| Nnn nººrn| |rmstrºnmennºntsnT? npsrºn?|nººrn, 19

9 njºynn Nynn ': Nººrn| | Nynnn Nynn7 nºnn? Nynn?| Nººrn 2 •

,,| # # rnrn rnrn rrrrrrrrrr" nrynn? rwinnnnnnnn 4

II -
- - -

,, nrsºnn wºnn ºnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn? noºrnans in 26

13 --|-T *-*-* | ---- --

, nºbynn ºpnn #pºrn Ern | Enne Enº Rºnny Rinna Ennst
15 -l 1 - - - | --

16|ninginn spynn Ryannsgºnn| |sgane Ngºrn? Ngºn? sgymnasgºrn, 33

17 - -- " -- - --

18|nry annsy-enn "hern|% ern| | #ennpºrenº "ern? #arna "ern|39

19|nriurn! TurnermannTynn Turnp|TTunº Turn? Tynn? Turn 41

| |

Con

Conjugatie H I T PA H E L.
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Conjugatie H IT P A H E L.

De n'y, ToekoMEN DE TYT, in de 7??nn HIT PAH EL.

"P2n! by zal zig onderzoeken, nººit hy zal in zig zeggen, orc.

I 2 2 3 3. I 2. 2 3 3

G. MI'. V, MF, M. MT, V, MT. M. MT. G, E. V. E• M. E. Ve Ee MI, E•

wy zullen. | Gylieden zult | Gy#n Zy zullen. | Zy zullen. Ik zal, Gy zult. Gy zult. Zy zal, Hy zal.

ZUllT,

Cl. ---------|- |N.

1-pen nrpenn Tºnningen riep: "Eens Tenn Tenn Teenn per 1

2 | #srunnystºn rennnnngsrºnrypsty |npsns ºntsnningsrºnnenrin nesty 2

3 vºnn navºnrn|wºnnnnyvºnnn ynry vºnns vºnnn vºnnn vºnnn vºnn| 7

4 plan nymann, planning,mann nºtary plans ºpmann| |plann|plann| |yan 8

5 -
- --- -- -

% Nºnn nynnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnanns 'wannn "Ennnnnnnn sprry 16

7| En nºnn ºnn nºnn| #nºns bºrn nºnn nºnn reiniz
8 nºsnº nºnstºn msnn nysnn. 'Isn', nºns snn mºnningsnn rusry 19

9 sººrn nasynn Nºnnnnnnn NTry Nºyns Nynn, Nynn synn syn 22

13 nºn, nynnn innn nymnn| Try nºnnN ºnnn nºnnnnnnn nºnn 24
11 | --| - -- - - -- TTTT 1. -- | --

1,nsºn nysºnn tennnnysonn in nº nºns ºnnnnnnnnnnnnnnsºn: 24
I3 - -- - -- ""T | ---- -- | ---- --

14 ben nºgynn ºp,nn nºgynn ºppyn ºp,ns ºp,nn Pynn Pynn ben 31

I5 - -- -- "-- - -- - ---

16 xyynº'n Ngºynn Nwynn nºxynn ºpn: "guns 'Nynn Ryann Ngynn ngºry |33

17 -- -- - -- | ---- --

18 ºpnº'n onn hennny: Ennºen hang henn Sºenni% enn| % en 39
19 Tºm ºrnamenten nrn rnrrºr waar men nºrm Trººn Tºnijn: |411v : • “r : 1 - n 1 - * ºr : u l m vr E l E - uw - ur - nr. J

Z E S

:
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Z E S T I E N DE H O O F T S T U K.

Van het Onderwys in een Werkwoord.

A dat ons in deze Tafels der Conjugaties, de Gevallen in een Werk

woort, luit pag. 57, beſtaande in de TYT, PER zo oN, Zoo Rr,

GET A L, G EB o U w, volleedig zyn vertoont, blyft ons nog overig de

nNnin het Onderwys.

De n8 in het Onderwys, is, om ieder Werkwoort te beproeven, of

het een Ngº 7yle uitgaant Werk, of een iptv 7yib byblyvent Werk is.

Om zulks aanſtonts te ontdekken , nemen wy altoos tot een toets,

het vraagwoordeken Tºp Wat, al waar het zelve, voor een Werkwoort

kan plaats vinden? zulks is een Ngº vis uitgaant Werk, als;

Van nbg' hy heeft bewaart, kan gevraagt worden vpg np. Wat heeft hybewaart? Ergo een N#1 %ylB uitgaande Werk. w

In tegendeel by al zodanige Werkwoorden alwaar dit vraagwoorde

ken ºp Wat, voor het zelve, geen plaats kan vinden? zulks is een ºyne

Tºy byblyvent Werk, als;

Van 22? hy heeft neder gelegen, kan niet gevraagt worden nºg 72

Wat, heeft by nedergelegen? Ergo een Taiy 7yib byblyvent Werk.

De nootzakelykheit dezes te weten, is, om dat alle Uitgaande Werk

woorden, ſtaande in de KA L, kunnen overgaan in de N 1 PH A L, als;

Van npº' in de KAL, hy heeft bewaart , wort gezegt np?'2 in de

NIP HAL hy wort bewaart. -

Dog in de Byblyvende Werkwoorden, ſchoon dezelve in de KA L

voorkomen, kan de N1PH AL geen plaats vinden, als;

Van T77 in de KAL, hy heeft gewandelt, kan niet gezegt worden #n?

in de N1PHAL hy wort gewandelt.

Aldus ontmoeten ons ook eenige Werkwoorden, die maar alleen in

de N1 PH AL, en niet in de KAL voorkomen, en egter als of zy in de

KAL ſtonden moeten aangemerkt worden, als;

vºº! by heeft gezworen, in plaats van vag by heeft gezworen.

br?) hy heeft geſtreden, in plaats van bn', hy heeft geſtreden.
S 2. De
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De reden dezes zyn, om dat in diergelyke Werkingen, een Tegen

werker is (waar over wy na dezen breetvoeriger zullen handelen in onze vol

gende TR A cTAAT over de kragt en Eigenſchap der Werkwoorden, en der

zelver Oorſprong en afkomſt.) -

Van ieder Werkwoort dat in de KAL een vpv 5v12 byblyvent Werk

is, als : - - - - - -

ſPP by heeft gewoont, kan niet gevraagt worden Eg' np wat heeft by

gewoont, zoals boven gezegt is.

Maar wanneer ons zo een woort in de PI HEL ontmoet, als;

ſ?? hy heeft neerſtig gewoont, is oneigen gezegt.

Daarom moet dit Byblyvent Werkwoort ºp in de PIH EL opgenomen

worden, als of daar ſtont; -

j'piºn in de H1PH 1 l hy heeft doen wonen, is de regte zin van 2%.

Zo verandert dan dit woort lag in de P1 HE L van zyn Natuur, in

plaats van een Byblyvent, wort zulks een Uitgaant Werk aangemerkt in
de HIPHIL. - -

Hier by vint ons toets-woordeken np ook wederom plaats, als;

jag' ng Wat heeft by doen wonen, in de P1HE L.

Is even eens gezegt als óf 'er ſtont; e

pºpz'n nºp. Wat heeft hy doen wonen, in de HIP HIL.

Nog moeten wy weten, dat eenige Werkwoorde die ons in den Ac

tivus KAL ten quade voorkomen, dezelve in tegendeel door den Acti

vus PIHE L, ten goede moeten begrepen worden, als;

Ntpn in de KAL, hy heeft gezondigt, te weten, ten quade.

Npn in de PIH EL, by heeft ontzondigt, te weten, ten goede.

ºpp in de KAL, by heeft ſtene geworpen, te weten, ten quade.

ºp? in de P1HE L, by heeft ſtene ontworpen, te weten, ten goede.

De H1TPAHEL, vertoont zig zomwylen (dog zeer zelden,) in de

gedaante van de N1PH AL, als;

2 Sam. zo. vs. 1o. nog', by heeft zig zelve behoet, moeſt anders volgens

de N1P HAL, te regt vertaalt worden, hy wierde behoet.

Zo dat de N1P HAL alhier even zo veel wil zeggen, als of er ſtont,

non?'n by heeft zig zelve behoet, in de H1T F AH E L. -

- - - * - T - - - - Spreuk:
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Spreuk. 7. vs. 6. 'nººit': ik hebbe uitgezien, moeſt anders volgens de

NIE H A L, te regt vertaalt worden, ik ben gezien. -

Zo dat de N1PH AL hier wederom wil zeggen, als of er ſtont,

'nepneºn ik hebbe uitgezien in de H 1T PAH E L.

Hieruit blykt dat wy alle Werkwoorden moeten beproeven op dat

wy deszelfs ware zin en kragt der zaken weten te doorgronden.

De bºy?? Conjugaties. Vervoegingen aldus klaarder dan oit door iemand af

gehandelt hebbende, keren wy ons tot de n",2 Adverbia, Redengevers.

Z E V EN T I EN DE HO O FT ST U K.

Van de rºn, een Adverbium, Redengever.

Worden in Plurali Meervoudig genaamt; - *

wann nºo Advertia Conjunctiva, de t'Zamenvoegende Redengevers, of

Koppel-woorden, die alle andere Naam- en Werkwoorden

aan malkander voegen, om dezelve in hunne Connexie, t'Za

menhang, een goede reden en zin te geven.

Dezelve zyn van verſcheide natuur, wy zullen alleen de

#en der zelver, onder wiens bewint zy ſtaan , op

[CliCIl,

Adverbium, een Omſtant woort.

Pronomen, een Voornaam.

Praepoſitio, een Voorwoort.

Conjun:tio, een Voegwoort.

Interjectio, een Beweegwoort.

Deze tonen ons wie de Werker, en#e het Bewerkte is, daarom wor

den dezelve ook wel genaamt Dygry mºb' Woorden der Reden, om dat zy

de Reden verſtaanbaar maken. Want indien dezelve niet daar bygevoegt,

waren, zo zouden wy geen zin daar uit konnen maken, als; nº aan,

'? want, Ts maar, by met, en zo voorts alle de volgende , zyn zin

ſleutels, om de zin der woorden voor de ogen onzes verſtands te ope

IMCIls -Il S 3 Een
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Een Redengever heeft op zig zelfs geen zin, daarom kan ook geen

Redengever op het einde van een vers in den Text voorkomen, zo ook

niet by de grote Redenſchyder genaamt RºnJans, waar van wy meerder

zien zullen onder de regels der Accenten.

De Redengevers beſtaan zomtyts uit drie grontletters, zomtyts uit

meer of minder.

Ook wel uit Compoſita Zamengeſtelde, met een der letters 57? te plaat

zen voor een der perzonelyke letters, als; 3 in my, DP? gelyk gy lieden,

*)? tot ons.

Zomtyts zyn dezelve Derivatif, Afkomſtig, van een grontwoort, die

door af, of toedoening van letters, zig dan als Redengevers vertonen.

Andere wederom zyn Relativa, Betrekkelyke: Interrogativa, Navragen

de: Poſſeſſiva, Bezittende: Optativa, Wenſchende: Demonſtrativa, Betonende.

Andere wederom zyn Copulativa , t'Zamenbindende : Disjunftiva,

. Lormakende: Adverſativa, Tegenkantende : Electiva, Uitgelezene:

en zo meer andere. Ook vinden wy eenige daar de perzonen

bygevoegt worden, eneenige niet, zo als die in Order van

het Alpha Beth ons alhier voorkomen.
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S

ºpN maar, nogtans. fys)

')5N eilaar. ngº'ſ

fins ach. n55's &hoe, waar dog, waar heen.

wºn 'ZZV/ddy', ni)'Nº |

1.45, "J . e -

iN ofte. '8 l niet, niemant, neen, geen,

niTR om, aangaande , komt van

TN , Wy,vinden het zelve

ook met bv daar voor , als

nrik8 ?? van wegen.
*IN:

b?)N voorwaar, nogtans,

'?N n ... hien ºm 5)N.

'27N miſſchien.

iN ) doen, ter dier tyt, wy vinden

'IN ? het zelve ook met je daar

'' voor, als 'N ja van die tyt

af, van dat.

nN: ach, hoe, wy vinden het zel

ve ook met een n daar voor,

als; TNT, haha.

"rn och dat, och ofte.

ps achter, ma, daar na, na dato,

wy vinden het zelve ook

met 12 agter bygevoegt,

als j: "nnN.

T'S waar.

77? As waar zyt gy.

'N waar, het zelve komt ook

met n! agter, als ; n! 'N.

vaar dog, wie dog, hoedanig

dog. -- ------

pas ſwy vinden het zelve ook

met een p daar voor, als;

TSãº uit niet, van waar, ook

zien wy dezelve met een 5

daar voor, als; '8? by na,

bykans niet, - -

T8 Alleenlyk, dan nog, nogtans,

maar, U007waar.

#8 voorwaar, zeker, vaſtelyk.

58 niet, ei niet, niet dog.

nº's
5N } deze.

'78 indien.

581tot, aan, by , op, met,tegen.

# 2 0ſvér.

"??8 hy, wee, komt van 77'.

D8 indien, of zo wanneer.

D#N voorwaar, te weten, waar

achtig

# ik, ik ben.

ºnys !

# wy.

ſºlwaar heen, ook vinden wy

n;N ſnºº Tytot hoe lang, ngº) nJN:

berwaarts en derwaarts, het

komt
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komt ook met een R in de

Plaats van de n , als; Figº

N28 ey lieve, ik bid. -

*#8 ook, ja ook, en als het woort

'P daar agter volgt , als;

'Er is hoe veel te meer, hoe

veel te min.

PR8 niet, niemant, behalven.

bºs by, na by.

"gº dat, het gene, het welke.

nrs -

# .ºns gy.

n8 met, aan, by.

ons lgy lieden, ook vinden wy

li N Jngprº

5213 om oorzake, van 973 -

TP alleen, ook vinden wy een

7 voor, als; 125 alleen, be

balven, byzonder, van TT?"

'? ey lieve, liever dog. -

ſ': tuſſchen, het midden.

b?

#, geenzins, zonder , be

sn'95) halven.

"Ty?? behalven, uitgenomen.

Tinga om,om dat, op dat, van 3V

opg? om dat ook, van b4.

3

f: deze.

t! vok. - - - -

-

"J genoegzaam.

H

NIJ ziet.

Tyºn een weerklank, een manier

van roepen om de werk

luiden t gelyk aan te ſtel

len.

rij ach.

Men hy.

Rºn zy, ook Nºn

"} zº lied l# 25) lieden, manne yk.

*in D .

#3 ach, wee, weeklage.

in -

# zy lieden, vrouwelyk.

T3: herwaarts.

jn -

7

"; deze, dit, mannelyk.

ºf

ni!

nX!

't deze, dit, Comm. gemeen.

nººit behalven, uitgenomen.

r

fºn buiten, behalven, uitgenomen.

EO

deze, dit, vrouwelyk.
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tº)

erºp nog niet, te voren, voor en al

€67',

ly! om dat, nadien, want:

NE)

h?? nu, al voor lang.

n2 zo, alzo, aldus het komt

ook voor met TV als Fiº TV.

tot hier, dus lang, dus verre

j? alzo, recht, wel , ja, komt

ook met een 7 voor , als;

127 daarom , 12 V om dat,

item, 12 ny tot hier toe, van

p2.

'p dat, want , om dat, wan

meer, alhoewel, derhalven,

komt ook met een T VOOf ,

'on is het niet om dat, ook

2-w tot dat, ook n8 ? zo

wanneer , maar , alhoewel,

dat, indien.

npp alzo.

92 nal, alle, gantſch: geheel, al

###, komt van ???"

7

Nºnn neen, niet; ººit en nºn is

NY)# niet. ,

17 noch, och dat, miſſchien, in

Nºb (dien, ey lieve.

ºy, e

Rby, Y ten zy, ten zy niet.

12)

bijl deze , Commun. gemeen

nºn Y geſlagt.

rºn )

lyrº 2 om, op dat, komt van ngº's

"D

ynp waarom, komt van VT

np)wat, koe, welke, ook nºg

np?waarom, item nº: hoe veel,

n?) hoe lang, ook nºg:Ty hoe

dikwils , tot hoe lang, ook

n? 7V waar over, over wat,

«0)ſl(17/07/1

ip komt niet voor, maar wort

gebruikt by een der dienſt

bare letters 572, om dat

geen letter alleen kan voor

komen, zo wort ºp daar by

gevoegt, om een woort uit

te maken, en zomtyts geeft

de n de perzoon met eenen

te kennen, als; -

ip, tot hem, tot hun lieden,

b? getyk, alt. .

ibº in, mét. 'p
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ºp wie, item 'ººg'? om wien.

## van , meer dan, v00r,

typ Jom.

'pp wanneer , item 'nº Tig tot

' hoe lang.

3

R, ey lieve, ik bidde, nu.

y
“hy 7 tot, tot aan, tot dat, terwyl,

vºlg alsnog,item : Tijn Ty:BN TV

' nv/N-w tot dat. itemnanny

nyny tot hiertoe item 'npTV

IN Ty hoe lang, tot hoe lang.

item TV# voor, om door.

-my nog meer, daarna, nog. item

“iy? terwyl nog, zo lang nog.

bv lop, om, voor, tegen, omdat,
# , in, door , boten, ma,

E

rip -

}albier , herwaarts.
ND

item Tib TV2 tot hier toe.

item fiBrp van daar.

item fiB's waar dog.

item Ni5'N nu.

'P na.

item '#2 nu.

item 'à 7,2 nu.

'JP voor het gezigt.

item '257 voor in het gezigt,

Van TJE),

-

pºn alleen maar.

tº)

"g' van, van wegen, datgene, aan.

pu'

nipt.' Baldaar.

n

Tin het midden.

nrin onder.

Van de Adverbia, Omſtand-woorden,

gaan wy over tot de Nomina,
Naamwoorden.

A G

' na by.

item!??g daaroin, derhalven.

item'57,2om dat.

item xyp van boten, van 0ter'

by met, by, van.

"irºv met my, by my.

nrºy

#agen 07Učr.

nayºn)

nyy by zelfs.

rity nu, van nººy

*
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A G T I E N D E H o o F T s T U K.

Van de nºbº' No MINA, NAAMw ooR DEN.

En b? Nomen, Naam , of nipg” Namen, zyn in menigte zeer veel

onderſcheiden, zo als de Text ons dezelve opgeeft, waar door wy

alle dingen een Naam geven, op dat een ander moge weten, van wie,

van waar, van wat, wy ſprekende zyn , het zy Levend of Levenloos,

Zienlyk of Onzienlyk, Beweeglyk of Onbeweeglyk.

Om nu het eene van het ander te onderſcheiden, zullen wy Negen

onderſcheidentlyke Naamwoorden alhier onderzoeken, genaamt

'tonan Dºy big' Particulare, Eigen Naam, als, Noach, Abraham, Mozes, &c.

"zºn bºy by Collectivum, Behelzende, als, Leven, Menſch, zaat, Dier, Gout&c.

n!!an be Derivativum, Spruitende, als, scheynen, het ooſten, van rrr &c.

Tºppr; bv? L., Gevallige,

nºven #aaiden, " " )Werkzaam, als, Wysheit, Wit, Root, sterkte, &c.

'nsinri D? Forma, - - Gedaante , als, Koning, Wyze, Rode, Sterkte, &e.

tThin pg' Synonymum, Vervolglyke, als, vpgdezonnenpridezonne&c-

ºnther by Accomodatum, Ontleende, als, vien het Hooft, vºnden Topdes

- brºn bzº Gentilitium,- Geſlagt y als, Een Hebreuwer, eenE#.#

Ergºtron D? Relativum 3 Betrekkelyke, als, Vader, Zoon, Heer, Knegt, &c-

Laat ons deze Negen Naamwoorden, ieder bezonder, wat nader on

derzoeken. en - in - e e

De 'p ºpn bºy b? Particuliere Eigen Naam is, waar by iemant genaamt

wort, als;

Mannen, nyp, bnnax, fin, Noach, Abraham, Moſer.

Vrouwen, ris 2, fijn, nºg', Sarah, Channa, Leah.

Steden, 2i), ny'), fºt, Zion, Ninive, Nob.

Lantſchappen, ga, bºngo, 723, Babel, Egypten, Goſens

Bergen, 'nian, ºpp, 7pn?, Karmel, Sinai, Thabor.

Rivieren, nip, trº, nºp, Euphrat, Jordaan, Kidron.

- T 2 Deze



124. O N D E R W Y S D E R

Deze Particuliere Eigen Namen worden onderſcheiden van alle andere

Naamwoorden door Zes Aanmerkingen.

1. Voor Eerſt, konnen twe van deze Particuliere Eigen Namen, op mal

kander volgende, geen m2'09 Connexie, Aanhegting, maken, als;

72? En Noach, Babel, heeft geen Connexie, om dat het twe Eygen

Naamwoorden zyn. '

Maar wel, als by een Eygen Naam een van de andere voorgemelde

Naamwoorden ſtaat, als ,

bHTER VTI het Zaad Abrahams, dit heeft Connexie, het zaad is Bebel

belzende, en Abraham Eygen.

by? Tºp Koning Babels, dit ook, Koning is Gedaante, en Babel Eygen,

en zo voorts kunnen alle andere Naamwoorden Aanhegtinge maken tot

de Eygen Namen.

2 Ten Tweden, konnen de Eygen Naamwoorden de n bekentmaker

voor niet aannemen, als; -

DITE28 Abraham, is wel, en niet DITTE85, de, die, deze, Abraham, 't is

kwalyk.

Maar wel by een der andere voorgemelde 8 Naamwoorden kan de n be

kentmaker voorkomen, als by voorbeelt, by een Vervolg/yk Naamwoort

voey Zonne, voºr de Zonne, is wel gezeit, en zo voorts kan de n be

kentmaker voor allen, alleen niet voor de Eygen Namen, voorkomen.

3 Ten Derden, konnen de Eygen Namen geen bºn Pluralis, Meervou

dige, door D, of n), aannemen, als van ngo, Moſes, zynde een Eygen

Naam, kan niet gezegt worden bºngº'o Moſeſſen.

Maar wel by een der andere voorgemelde 8 Naamwoorden vint het

meervoudige plaats, als by voorbeelt,by een Ontleent Naamwoort, **n

Hooft, nºg'N) hoofden, is wel gezeit.

Of, by een Betreklyk Naamwoort 28 Vader, m38 Vaders, is ook goet.

En zo voorts kunnen de andere, maar niet de Eygen Namen, in het

Meervoudige voorkomen.

4 Ten Vierden, kunnen de Eygen Namen geene perzonelyke aanhang

zels agter aannemen. -
A

ls
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. Als van Eſ, Noach, zynde een Eygen Naam, kan men niet zeggen

ºn), Tri), in), myn, uw', zyn, Noach.

Maar welagter een Behelzent Naamwoort, als an: Goud, 'ant, jant, tary,

zyn, uw, myn Goud.

En zo voorts kunnen de andere, maar niet de EJgen Namen, perzo

nelyke aanhangzels agter aannemen. -

5 Ten Vyfden, kunnen de Manl, Eygen Namen door de n agter niet

in n#22 het Vrouwelyk veranderen.

Als van BETER Abraham, zynde een Manl. Eygen Naam, kan men niet

zeggen nip:Tyas een Abrahaminne.

Maar wel agter een Gedaante Naam, als bp Koning, nººp Koninºr a -

ginne.
En zo voorts kunnen deandere 8, maar niet de Manl, Eygen Namen,

door de n in het Vrouwelyke overgaan. /

6 Ten Zesden, kunnen de Eygen Namen geen bºa Conjugatie, Ver

voeging, van tyt, nog perzoon, aannemen.

Als van DJJBN Abraham, zynde een Eygen Naam, kan men niet zeg

gen typn?8 gy hebt geabrahamt.

Maar wel van een Gedaante Naam, als DPI wys, hippin gy zyt wys

geweeſt.

En zo voorts kunnen de andere 8, maar niet de Eygen Namen, zig in

tyden , en perzonen vervoegen.

Het gezag der Eygen Namen gezien hebbende gaan wy over

tot de Behelzende Namen.

De #525 byy by Nomen Collectivum, een Albehelzende Naam, beſtaat

in al wat bpºn Swygent, nps Spruitende, 'n Levent, of na 19 Sprekend is.

bpºn de Swygende, zyn Stenen, Gout, Zilver, Koper, Yſer, Staal,&c.

tips de Spruitende, zyn Bomen, Zaat, Bloemen, Gras, Kruiden, &c.

'n de Levende, zyn Gedierten, Vogelen, Viſſchen, &c.

h2Tp de Sprekende, zyn Redelyke, als God, Engelen, Menſchen, &c.

T 3 De
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De Swygende, zyn onderſch: van de Levende, Sprekende, en Spruitende, als

de Saraonix, is onderſch: van de Leeuw, Judah, en Blom.

De Spruitende,zyn onderſch:van de Levende, Sprekende, en Swygende, als

een Roos, is onderſch: van de Duif, Rebecca, en de Rots.

De Levende, zyn onderſch: van de Sprekende, Swygende en Spruitende, als

een Lam, is onderſch: van Adam, Steen, en Vygeboom.

De Sprekende, zyn onderſch: van de Levende, Swygende, en Spruitende, als

Eva, is onderſch: van de Slang, Gout, en Zaat.

voorts de opin Swygende Albehelzende,zyn Steenen, Gout, Yſer,&c. Dog

Diamant, Ducaat, Spyker, &c. zyn Zwygende Eig. Namen.

Bºts Spruitende Albehelzende, zyn Boom, Zaat, Bloem, &c. Dog

- Vyg, Tarwe, Lelie, zyn Spruitende Eygen Namen. -

't Leevende Albehelzende, zyn Gedierten &c. Dog Adam,

Eva, Slang, Duif, &c. zyn Levende Eyg: Namen.

TET? Sprekende Albehelzende, zyn Redelyke, Dog Enoch, A

braham, Sara, Rebecca, &c. zyn Sprekende Eygen Namen.

Van de Albehelzende gaan wy over tot de Spruit Namen.

De h!??n p? Nomen Derivativum, Spruit Naam, is een Naam, die van

een voorgaande Eygen Naam, of Werkwoort, afkomſtig is, als;

prºg: Iſaac, komt van Pry. Lachen, nºp het Ooſten, komt van n!

Schynen. - -

ynen Van de Spruitende gaan wy over tot de Gevallige.

De trºpen pg Nomen Accident, Gevallige Naam, (dog eenige noemen

dezelve nylvpn bv de Werkſame Naam:) is een Naam, die in zig zelven

alleen zonder beelt is, maar werkende, uitgaande , of toevallende oP

iets anders, dat beeldelvk is, als 5 -

np>n Wyheit, nya Sterkte, n?ib Goetheit, '7'n Deugt, Órc.

Zo mede de Coleuren, Wit, Swart, Root, Blauw, Geel, Groen, &e.

Van de Gevallige gaan wy over tot de Gedaante Naam.

De nginn Egy Nomen. Forme, Gedaante Naam, is een Naam, die het

beelt of onderwerp ontfangen heeft, na de wil, of aart, van de Gevalli

ge Werkzaamheit, als i -

Ryan is, Wyheit, van daar zeit men b?n een Wyt MAN, ofVrouw, Cyc.

niyaa is, Sterkte, van daar zeit men mag een Sterk MAN, of Vrouw,Cre
r ,

De
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nº'o is, Goet, van daar zeit men Bib een Goet MAN, ofWRouw,6c.

Trig' is, Swartigheit, van daar zeit men ing' een Swart MAN, ofVRouw,Cyc

Van de Gedaante gaan wy over tot de Vervalglyke Namen.

De TT in bº’ Nomen Synonymum , Vervolgelyke Naam, is, dat men

een en dezelve zaak door verſcheide grontwoorden kan noemen, als;

nº, de Maan, n!?? de Maan, nijp de Maan, z'pg de Son, nºnde Son,Öc.

Het onderſcheit derzelver, als mede hoe, en wanneer wy nu dit of

dat moeten nemen, zal ons het Woorde-boek hier agter aanwyzen.

Van de Vervolgelyke gaan wy over tot de Ontleende Namen.

De 58ghen ng Nomen Accommodatum,Ontleende Naam, is, wanneer een

Eygen Naam zig ontleent van, of aan, een ander, als;

v'Rºn is, het Hooft, zo van menſchen als van andere ſchepſelen, wan

neer nu dit woort v/Rn aan de top van een Berg geleent wort, dan zeit

men nº: 2'Nn den top des Bergr, zo ook wanneer,

T; een Hand, wort geleent aan den oever der riviere.

Tºn n! den oever der Jordane, Ö c.

Van de Ontleende gaan wy over tot de Geſlacht Namen.

De brºn biz/ Nomen Gentilitium, Geſlacht Naam, is, wanneeriemand na

zyne Geboorte, Afkomſt, Stam, Familie, Volk , Stad, of Land, ge

naamt wort, als; -

'nav een Hebreeuwer, "nºr, een Egyptenaar, 23 NT een Rubeniter, Öc.

Van de Geſlacht- gaan wy over tot de Betrekkelyke Namen.

De trip tºn by Nomen Relativum, Betrekkelyke Naam, is een Naam

daar iets aangehegt is, zonder het welk dezelve niet kan verbeelt wor

den, als;

Es' Vader, deze Naam is betrekkelyk op een 1: Zoon, of n? Dogter,

zonder welke een Vader geen Vader zyn kan, zo ook,

pr's Heer, deze Naam is betrekkelyk op een Tag Knegt, of nº Dienſt

maagt, zonder welke een Heer geen Heer kan genaamt worden, item

tº's: Man, deze Naam is betrekkelyk op een nºg'S Vrouw , zonder

welke een Man geen Man zyn kan, en zo voorts.

Van de Betrekkelyke Namen gaan wy over om te zien hoe eenige

Naamwoorden uit Werkwoorden geboren worden door

de Letteren nºptºrn.

N E
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N E G EN T I EN DE H O O F T S T U K.

De Letters '532NN) maken een Werkwoort tot een Naamwoort.

E Naamwoorden worden meerendeels geboren uit Werkwoor

den, wanneer een der zeven Dienſtbare Letteren '5,2Nºº) voor,

midden, of agter, tot dien einde daar in bevonden word, als;

NA A M w oo RD EN. WERKwoo RD EN.

nrijn Ruſtplaatſe, komt van mn Ruſten, hier is den voor by gedaan den agt:

vayN een Vinger, - - V2? Verwen, - - N voorby gedaan.(is vroul:

12:'n Iabernakel, p:/Wonen, - - b voor bygedaan.

*yne, Naphtali, 7n?Worſtelen,- 3 voor by gedaan.

nynn Hef-offer, bnVerhogen, - nvoorby gedaan.

hng Oly, - - - - "n? Licht, - - ' voor bygedaan.

2 hiv een Rave, ang Mengen, - - n in 't midden bygedaan.

bpn?'delheit, - P"Uytgieten, - - bagter bygedaan.

pººr, Venſter, - 77IJDoorboren , - - Jagter by gedaan.

Het gebeurt ook wel, dat een en dezelve letter van 'hypNm en voor,

en agter, te gelyk gevonden word, als;

nTNan Heerlykheit, van hN?#3Hier is de n voor, en agter,

ng'27n Kledinge, van va? Bekleden, bygedaan.

Ook gebeurt het, dat de letter 2 van pºpsºm in het midden geplaatſt

zynde, niet alleen het Werkwoort, tot een Naamwoort maakt, maar ook te

gelyk in zig vervat den Dubbelaar van de even voorgaande letter, als;

By voorbeelt J2E) Volbragt, in plaats van brºn, komt van Diºr, Volmaken.

aldus "Riº hare kaſtelen in plaats van nºiſyn, komt van tv sterk zyn,

Het zelve doet ook de N, als;

"? &J hebben gerooft,in plaats van mij, komt van tr? Roven.

Wy
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Wy moeten de Wortel van de Naamwoorden door die zelve weg

als van de Werkwoorden zoeken, tot dat wy het Grontwoort hebben, van

waar het Naamwoort afkomſtig is, het zy een Volmaakt, Gebrekkig, of

Letter-ruſtent Naamwoort, als;

Ty een Getuige, is een Naamwoort, van het Werkwoort my betuigen.

Hier ruſt de n van 'nºrm in TV, ergo Gebrekkig, aldus.

in? Geſchenk, is een Naamwoort, van het Werkwoort in geven.

Hier ontbreekt de 2 van 'nºbºn) in lººp ergo Gebrekkig.

Tot beſluit dezes dient, dat na de letters 'InnºSIJ), altoos een ruſtende

Schevah volgt. -

Van de Gemaakte Naamwoorden door de letteren '5jpNijl keeren

wy ons tot de Getalnaamen.

T W IN T I G s T E H O OF T S T U K.

Van de Getallen.

L eer wy tot de Getalnaamen overgaan, zullen wy erinneren ons

eerſte begin, pag. 2. daar wy gezien hebben, dat de Hebreen hunneCyf

fergetallen verbeelden door hunne letters , zulks is al van ouds af,

en nog by verkorting, dog in de Text van geen gebruik, om dat alle

Getallen in dezelve woordelyk geſchreven ſtaan. Wy hebben dus ge

zien, dat betekend word door

4oo, 3oo, zoo, 1oo , 9o, 8o, 70, 60, 50, 40, 3o, zo, 10, 9, 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1.

T), 927, "n, p, X , E), J), D, J » ED , 7, D, ?, VO , IT . ? , Y, IT » "J, J, D , N

Wanneer men nu een Getal tuſſchen de 1o, en 2 o wil maken, dan

neemen wy de (!) Voor, en een van zyn voorgaande letter, Agter de

zelve, als;

2o, 19, 18, 17, 16, 15, 14, 13, 12, 11

D, EO', n”, ” , ' T', 'to, n”, j', n”, N*

v Dog
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Doghet is een gebruik, dat de 15 gemaakt wort door de b en niet door de n” ,

om dat deze twee laatſte Letteren den NA AME DES HE ER en betekenen.

Komen wy boven de 2o, tot 1oo, dan ſtaat het getal dat boven de

1o is, ook Voor, als;

49o , 98, 87, 7-6, 65 , 54, 43 , 32 , 21

tosn, ns, 15, Yy, rib, TJ, Xp, 57, ND

Willen wy nu een Getal boven de 499 maken, dan worden ordinair

de 5 Finaal Letteren gebruikt, als de

T 5oo of anders pn 5oo

D 6oo - - - -In 6oo

1 7oo - - - vn 7oo

t 8oo - - - Inn soo

Y 9oo - - - prin 9 oo

Lopen wy verder tot de 1ooo, en daar boven, dan krygen de Lette
ren een ſtreepje, als;

n b t l t ,

IOOOO 3, 9ooo LO, 8ooo TJ, 7ooo ?, 6ooo , 5ooo ri. 4ooo "I, 3ooo J, zooo 5. 1.ooo Nt

t t l

9oooo k, 8oooo D, 7oooo y, 6OOOO D, 5.oooo 2 • 4OOOO b, 3.oooo 9, 2OOOO 5

Wy ſtellen een Voorbeelt, na de Scheppinge der Werelt ph jn 55oo.

- - 4

Y - 6

3: # | . De Hebreuwen maken hunzelfs veel ſpeculatie, om 3 - 5o

3 - # # dit, of dat, Jaargetal, uit deze, of gene woorden te n:

t - # | vinden, als, in: geeven. -:

- - 4 Of van eenige Letteren in een woort, die zy dan wat

3 -3: groter ſchryven, als; 3 - 5o

, -'10 | DIT?! ende zy zullen geeven, dit maakt een getal als n: er
n: : boven. e e e e e D e -

- - 4 - 5oo.

"- & | Of uit een geheel vers des Bybels, als 2 Sam. 22. vs. 51.
T 4 1.

Y - s Egy w wijn in irrgp, nen ngº) is ºp ºnde, 5 nºg

5oo
-

Dit vindenwy overgezet, Een toren 'der Verloſſingen zyns Konings, en

by doet goedertierentheit aan zyn Gezalfden, aan David , en aan zyn zaad
tot in eeuwigheit.

-

Wan
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Wanneer wy nu een zeker Jaargetal uit deze of een andere Tex T

willen opmaken, dan kiezen wy (indien zy daarin te vinden zyn,) uit dezelve

zo veel Getal-letters, als wy tot ons begeert Jaargetal nodig hebben, de

zelve vergrotende opgetelt gelyk hier, maken 5oo, en worden genaamt

j?? #En het klein Getal.

Dit moeten wy verſtaan 55oo Jaar na de Schepping der Werelt, om

dat de Duizende Jaargetallen by de Hebreen ſtilſwygende verſtaan wor

den.

Indien wy de Duitſche Jaargetallen uit deze zelfde Tex T willen opma

ken, dan moet het bovenſtaande Getal 5oo vermeerdert worden met

nog 24O.

Tot dien einde laat ons by de 5oo uit dezelve T ExT nog daar toe

2OO 4o ate

voegen een n en b facit 74o Jaar, wil zeggen 174o Jaar.

Aldus maakt men van geheele Woorden, of van eenige Letters in een

woort, of anders van eenige Letters uit een geheel vers, een toepaſſelyk

Jaargetal, zulks alleen verbeeldende door het klein getal onder de 1.ooo,

om dat de Duizende Jaargetallen der Werelt ieder een bekent zyn.

Van dit kort berigt der Cyffers, of Lettergetallen, gaan wy over tot de

Getalnaamen, zo als ons dezelve in de Text woordelyk voorkomen.

EENENT WINTIGSTE HOOFTSTUK.

Van de hººp Getalnaamen.

E nepp Getalnaamen, zo als die by woorden in de Text ons voor

komen, hebben ook een Mannelyk, en Vrouwelyk geſlagt (dog

veranderlyk), en het teken van hun Geſlagt is ſtrydende tegens de Or

der van andere Naamwoorden.

Dezelve beſtaan in ENKEL DE, TIEN, HoNDERT , en Du1zENT

GET A LL EN.

De ENKELDE van 1 tot 1o, Zyn Exendis Tellende, of Aanhegtende,

2. Zo

v



131. O N D E R W Y S D E R

Zo wel de eene als de andere, hebben beide een Mannelyk, en ook

een Vrouwelyk geſlagt.

Tellende Mannelyk.

TrN 1

by

nºybºy Deze zyn niet alleen Tellende
Z77 3 van 1 tot 1o, maar ook zo als

Thypn8 4. ze hier ſtaan# »

T r : - Aanhegtende, aan alle getallen,

rigor 5 die boven de 1olopen tot in het

ops oneindige.

niyy 6 Ook by alle zaken , die men

nying/ 7 tellen wil in het Mannelyke, en

# # : worden geplaaſt wel voor, ook

nybºy 8 wel agter de getelde zaaken, die

nvyn 9 Mannelyk zyn.

nºgy 1o

Hier zien wy, dat van 3 tot 1o,

de n agter , anders Vrouwelyk,

hier agter de Tellende Mannelyk is,

ſtrydende tegens de order, van an

dere Naamwoorden.

Aanhegtende Mannelyk.

ºnnN 1

'Jºy 2 Deze avn alleen Aanbestende
- eze ZVI) alleen Aant/Jegten

nººy 3 by de bºs?" Duizenden,#

ny: nx 4... voudig, Mannelyk, dog by mbº,

n von Eenvoudig,dan de Tellende voorts

# # ! 5 # alle getelde zaken, die Manne

yk zyn.

nygy 6 En kunnen noit agter, maar

nynºj 7 altoos voor, de getelde zaak in

rooy 8 het Mannelyke plaats vinden,

- e

nvº'n 9

nnºg to

Hier zien wy van 3 tot 1o de n

agter, die anders de Conſtructie,

dog alhier het Mannelyke, te ken

nen geeft,

Tellende Vrouwelyk.

hns 1

pºny 2

Deze zyn alleen Tellende van
vºg' 3 1 tot 1o, en kunnen van 11 tot

WinnN 4- 19, aan geen zaak, nog Getal,

- : - voor of agter, gehegt worden,

ver 5 dus moeten de Aanhegtende zelfs

tº'E/ 6 *### bo

- aar by de 2-1 en daar boven

JVD:/ 7 in het oneindige worden deze

- 2 by alle Getallen, en Zaken, die

nylpy 8 Vrouwelyk zyn, hetzy voor , of

vz'n 9 agter bygevoegt. -

niyy to

Hier zien wy, dat de Tellende

Vrouwelyk agter zeer veranderlyk.

Zyn. .

Aanhegtende Vrouwelyk.

nnN I

'ney 2

- Deze zyn alleen Aanhegtende

vsv) 3 by de Getallen van 11 # I9 ,

VenN 4. dog daar boven niet, dan wor

ºn- den de Tºllende by alle de overige
vºor 5 G# aangehegt.

- o kunnen dan deze ten prin

v'ef. 6. cipaal ook noit anders#

Vinty 7 de getelde zaak in het Vrou

nylov 8 welyke plaats vinden.

vg'n 9

ng/v 10

Hier zien wy wederom dat de

Aanhegtende Vrouwelyk agter zeer

veranderlyk zyn.

De

w
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De Enkelde van 1 tot 1o aldus gezien hebbende gaan wy over tot de

Tien Getallen,

De TIEN Getallen lopen van 11 tot 99.

Wanneer wy aan de Getallen boven de 1o komen, dan valt de n ag

ter Tyy weg, en blyft nºgy.

Van 11 tot 19, deze worden gemaakt uit de TIEN agter, en een

EN KELT Getal voor dezelve.

Mannelyk van 11 tot 19.

hyy nrs 11

hyg bºt 12

"gry ngºp 13

hygny? 8 14

-vy nypn 15

- vv ngºv/ 16

hyy nvnv 17

-py nyley 18

-yy ngº'n 19

Hier zien wy van 13 tot 19, de n"

ook ngº 'ntjz.- - - nºnivy nnN 1 1

Ook Evy gy, - -

ringv 'nt 12

Dat het woort nºg,den- ringv vbv I3

ken, hier voor 1 , by de 10 nnery van8 I4.

gebruikt wort, is ,, om dat ! -

wy nu twee getallen beginnen | mney vpr! I5

in gedachten te houden, na
mentlyk de Tien en een En- nvy ve 16

kelde, volgens Aben Esra, o- rryy vat.' 17

ver Numeri 7. vs. 72- l nnyynyew 18

.." nnyy vyn 19

Vrouwelyk van 11 tot 19.

ook nºg 'ntig,

Ook nºg d'ap,

Waarom hier het

woort 'fºpg, denken,

voor Een, by de Tien

gebruikt wort , zien

wy in de reden hier

tegen over.

Hier zien wy van 11 tot 19,

agter de Tellende, wederom Mannelyk, de n agter het Tien-Getal, we

tegens de order van andere Naam- |derom in het Vrouwelyk, Con

woorden.
form met ande

den.
'-

re Naamwoor

Van zo tot 9o, deze worden uit de ENKEL De Meervoudig gemaakt

door de D' agter, als i

8o 7o 6o 5o 4O
9O - 3p 2o -

tyyg'n, bºypty, D'ving', b'g/gy, bºgen, by?", bijbel, bryg

Van 21 tot 29, en zo voorts tot 99, deze worden gemaakt uit een.

Meervoudige TIEN voor, en een ENKELT Tellende agter dezelve, in

het Mannelyk en Vrouwelyk geſlagt. -

V 3 - Man
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Mannelyk van 21 tot 99.

TriN) pºnyv 21

byz'n Bºgºv/32

ng'7:') bºy? is 43

ny?TN) pºg'pr154

ng'prn btwv 65

ritywy bºvag/76

Hier ſtaan de Mee -

dere voor, de Mindere

agter.

Daar tegen worden

ook de Mindere wel

voor, en de Meerdere

agter geſtelt, als

Vrouwelyk van 21 tot 99.

nrs, bºnºv 21

bºnyi bºvbg'32

vºg” bºy?ns 43

v3n8) D'Errºr! 54

vorn tygº: 65

vv) bºy2g.'76

Hier ſtaan de Meer

dere ook voor, en de

Mindere agter.

Daar tegen wor

den ook de Mindere

wel voor, en de Meer

dere agter geſtelt,
p - bºnafi, ins 21 , &c. als pºgin nrs

nyaw) bºy 2? 87 Mannelyk. 2 I C vagn bºytoy 87 *! » &c, Vrouwelyk.

nylown bºyg'n 98 | nyogh byvn 98

Tyg/n) bºven 99 vg'rm bºyg'n 99

De TIEN Getallen van 11 tot 99 aldus gezien hebbende, gaan wy

over tot de HoNDERT Getallen.

De HoNDERT Getallen lopen van 1oo tot 9oo.

nNip en "een - IOO

DºnNº Dual. 2 oo E

Wy hebben boven gezien , dat de EN KEL DE , enníNp vºgy 3oo i ook #e TIEN Getallen, beide Mannelyk , en ook

niNtº VanR 4oo | Vrouwelyk zyn, en het Meervoudige Tien door de

- D, alleen Mannelyk is.

niNºp v'pr! 5oo t E tegen # de Hondert van nºg? in Meervou

niNo tº/ºf 6oo | dig n*?, alleen Vrouwelyk. A

nºNºb v2.7 7oo

niNp nylog' 8oo

nixp vg'n 9oo

De HoNDERT Getallen van 1oo tot 9oo aldus gezien hebbende,

gaan wy over tot de DU1z ENT Getallen.

De Du1z ENT Getallen, lopen van 1.ooo tot in het oneindige, dezel

ve worden genaamt D'#8: Duizenden,en mayºn Tien Duizenden,

tº's



HEBREEUwsCHE SPRAAK-KUNST. 135

-

#N Eenv. 1 ooo Nºnn of bºn Manl. 7

b'#78 Dual twev. 2ooo npan of ni227 #}ºoooo
9 » - hnyn it

D p?N ngby 3OOO Hier zien wy van 3 bººs nºoy 12 | 18OOO

D'p7N nv2nºt 4ooo ## D'IMET Dual. 2.oooo

) M - » -

nB78 ngº'n 5.ooo ,## | #s nworm Bºngv 25.ooo

b'p7N ng/2 6ooo als boven by de Man- tbs b*tz/9tz' 3.oooo
*E*) - - % nelyke Aanhegtende ge- -- -- • :

D'57S ny?? 7.ooo , zegt E. tº'578 flººp 1oo, ooo

b'eyn nyipv 8ooo tbs bºnNp 2oo, ooo

bºtºx rvyn 9ooo tbs niNp tºt 6oo, ooo

D'EN nºgy Ioooo niaan Rian 1o Dui

zentmaal 1o Duizent of 1oo Mil

lioenen.

Uit deze kunnen wy nu alle Getallen, zo Mannelyk, als Vrouwelyk,

na ons believen, verder Componeeren.

Hier by dient ons nog te weten, dat de N nu en dan voor ontbreekt, als

Ezech.33. vs. 3o. mn voor Tºyº Een.

En dat de Getallen zomtyts Aanhangſels hebben, als;

bnºr' n hun twee Mannelyk.

tryrº J hun twee Vrouwelyk.

Na dat wy de E skelde, T 1 EN, HoN DERT, en Du1zENT Ge

tallen, gezien hebben, gaan wy over tot het Duaal, of het Twee-Getal.

Het DuAAL , of Twee-Getal, wort gekent door de b' agter, met

een Patach onder de voorgaande letter, dezelve zyn in Getallen maar 4,

zonder meer, als;

b*):/ - Zo als hier by de Getallen, zo vint ook het Duaal plaats
ºns Twee by alle andere Zaken, die volgens de natuur niet meer, als

bºnSp Twee Hondert. uit twee gelyke beſtaan, als;

b'BºyN Twee Duizent. T. een Hant, b"T: Handen,

pºntºn Twintig Duizent. ſis een Oor, bºſs Ooren, }en zo voorts.

Van het DUAAL gaan wy over tot Getallen van Order.

De
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De Getallen van OR DER hebben een Rang van 1 tot 1o zonder

meer ; dezelve beſluiten in zig eene Ordening van een reeds voorgaand

of nog volgend Getal, trapswyze zo wel in het Mannelyk, als Vrou

welyk geſlagt.

MANN ELY K. VRouw ELY K.

jiv'Nºn Eerſte. n;ig'Nºn Eerſte. D V

'ggy Twede. nºxy ; nºg'Twede. w#ee:

'yºy Derde. Deze Mannelyke Gz- ny" wºrvwºg' Derde. #

van Wierde. |## T"V'3T) Vierde. | agter, ſtaan ins

ver Wyfde. ## #| nvertºyſde. |#

ºvv zeide. |#### nºg'? Zesde. |we, E,

'yºngy Zevende. # er vierde Dag, n'y 2:/Zevende. tº###.
'ypty Agtſte. #" Dag is Man- nºyeg' Agiſte. en zo. voorts.

'y'gºn Negende. er nºvº'n Negende. #" Vrou

"yg'g Tiende. nºyvy : nnºgyTiende.

De Vrouwelyke GEoRD EN DE dienen ook alleen (ofſchoon de ge

telde Zaak Mannelyk was,) altoos voor Gedeelte Getallen, als een

#, #, #, #, #, #, #, #, # gedeelte.

, Dog dan ſtaat het GeoRD ENT Getal voor, en de getelde of gedeel

de Zaak agter, als;

bpºn nºg",9 Een derde, van een sikkel, f

rrn nyan Een vierde, van een Hin, zynde een mate van natte waren.

n?'85 nºrgy Een tiende, van een Epha , zynde een mate van droge waren.

Hier mede de Getallen, (zo kort als doenlyk,) afgehandelt heb.

bende, gaan wy over tot de Conſtructie,

- TWEE
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T WE E-EN-TWINTIGSTE HO O FTSTUK.

Van de nºb'pp Conſtructie, het Verband.

E npºpp Conſtructie, het Verband, is de ſtaat der Verbindinge van

Twee naaſt malkander volgende Naamwoorden, daar de Genitivur

'7g/ des, of de Ablativus ſº van, ſchoon afwezende, nogtans een der

zelve, tuſſchen beide moet verſtaan worden , het welke wy ontdekken,

of door de n agter het eerſte woord, in plaats van de n, in Singulari,

Eenvoudig, als;

hººp rºnn begin der Oogſtes, zo veel als of er ſtond nºg? 7? rºnn.

Hier verbeelt de n agter, de Conſtructie in Singulari.

Of door de (*) agter met een voorgaande (-), in Plurali, Meervoudig,

als;

tºr zº ºnºn De woorden van God, zo veel als of er ſtont n'n 78 7g nºnat,

Hier verbeelt de () agter, met een voorgaande (!) de Conſtructie in

Plurali.
-

Hier tegen vinden wy Negen zoorten van Naamwoorden, die deze

Merktekens van de n, nog (!), agter niet hebben, maar onveranderlyk

de Conſtructie zonder Aanhangzel uit haar zelfs mede brengen, zo wel in

het Een als Meervoudige, beide in het Mannelyk en Vrouwelyk geſlagt.

1. Wanneer een woord twee Segolf heeft ? Zo een wort genaamt, Nomen

Segolta, als;
-

v's ºp? Zilver des mans , in plaats van "8 7g' ºp?, ſtaat in Maſcul.

- Singulari.

rryn, Vºs Het Land van juda,in plaats van frºnt 7g/ YEN, ſtaat in Famine

Singulari.

X 2 Wan
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2 Wanneer een woort uit twee Syllaben beſtaat, wiens eerſte een Cho

lem, en de tweede een Segol is, als;

typ: 2' in een maand der dagen, in plaats van bºtº: bv e" in, ſtaat in Maſ

n
culino Plurali.

n2gºn TYR lengte der kameren, in plaats van nºg ºnbe' Thin, ſtaat in Fa

minino Plurali.

3 Wanneer de Eerſte een Patach, en de Twede een Schurik heeft, als ;

"mEt2 navel.

Wanneer de Eerſte een Patach, en de Twede een Chirik heeft, als;

Yºrps ſterk.

5. Wanneer de eerſte een Schevah, en de Twede een Cholen heeft, als;

pinn afgrond. -

6 Wanneer de Eerſte een Schevah, en de Twede een Schurik heeft, als;

52: Woonplaats. -

7 Wanneer de Eerſte een Schevah, en de Twede een Tzeere heeft, als;

28: een Wolf.

8 Wanneer de Eerſte een Scbevah, en de Twede een Chirik heeft, als;

n?? een Heer.

9 Findelyk wanneer een woort Agter eindigt met een n, als;

npin? een Voorhangſel. Ziet.

Exod. 35. vs. 12. Tººn nºn? Voorhang des Dekſels, in plaats van

ppn 7w n?rne, ſtaat in Faminino Plurali.

Zo hebben wy dan gezien, dat wanneer TweeNaamwoorden malkan

der volgen, en het Eerſte van dien is gelyk een der bovengemelde, dat

het zelve zonder aanhangzel uit zyn Eigen natuur de Conſtructie mede

brengt.

Ook vinden wy Zes zoorten van Naamwoorden, die haar natuurlyke

Punctatiën veranderen, zo wanneer dezelve in de Conſtructie voorko

men, op de volgende wyze.

1. Alle woorden die op het einde een n, en onder de Voorgaande let

ter een Segol hebben, deze veranderen in de ſtaat der Conſtructie, de

(*) Segol, in een (...) Tzeere, als; -

nºg? Werk,op zig zelfs, en ng/vp werk des, in den ſtaat der Conſtructie.

2 Dog wanneer een woord maar uit twee letters beſtaat, en zulks met

een (-) Tzeere, als dan is het Contrarie, zo dat de Tzeere verandert in

een Segol, als;

# een zoon, op zig zelfs, en 3 een zoon des, in de ſtaat der Conſtructie.

-

3 We
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3 Wederom alle woorden, die uit twee ſyllaben beſtaan, en de eerſte

heeft een (.) Kametz , zo verandert dezelve door de Conſtructie in

een (: Schevah, als;

Tb: Eere, op zig zelfs, en m22 Eere des, in de ſtaat der Conſtructie.

4 Dog by aldien de twede een () Kametz heeft, zo verandert die ineen

(-) Patach, als;

nººix Schat, op zig zelfs, en ngiN Schat der, in de ſtaat der Conſtructie.

5 Zo ook als zy beide een (.) Kametz hebben, dan verandert de eerſte

in een (:) Scbevah, en de ander in een (-) Patacb, als;

n?', een woort, op zig zelfs, en n2T woort des, in den ſtaat der Conſtructie.

6 Nog eens, als de eerſte een (-) Tzeere, en de twede een (.) Kametz

heeft, dan verandert de (-) Tzeere in een (:) Schevah, en de (!) Ka

metz in een (-) Patach, als ;

2?? herte, opzig zelfs, en 537 herte des, in de ſtaat der Conſtructie.

Zo dat de Conſtructie op deze manier alleen, de Vocaal doet ver

anderen. -

Daarentegen ontmoeten ons woorden, die niet alleen de Vocalen,

maar ook nevens die, de Letters doen veranderen, op twederly manier.

1 Namentlyk de Vrouwelyke Naamwoorden, die agter een n hebben ,

deze veranderen door de Conſtructie den agter in een n, en de voor

ſte (.) Kametz in een (-) Patach, als; - -

nting’ Blydſchap, op zig zelfs, en nrag’ Blydſchap des, in de ſtaat der Conſtr.

2 Insgelyks zo een woort met een n agter, uit meer dan twee Syllaben

beſtaat, welkers twee laatſte beide een (.) Kametz hebben, zo veran

deren die beide, (item de n in een n) door de Conſtructie in twee

Segols, als; -

nººpp Koningryk, op zig zelfs, en nºpp Koningryk des, in de ſtaat der

Conſtructie.

Hier mede van de verandering der Vocalen en Letters te gelyk af

ſtappende,

Staat ons nog te bezien een regel, waar in niet alleen de Chirik in een

Tzeere verandert, maar daar zelfs een geheele letter agter weggenomen

wort, door de Conſtructie, als;

bºn:T woorden, op zig zelfs, en "º"! woorden des, in de ſtaat der Conſtr.

- X 2 Deze
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Deze regel heeft alleen plaats by het Mannelyk geſlagt, dat altoos door

de B' gekent word.

Den ſtaat der Conſtructie, of Verbindinge van twee Naamwoorden

naaſt malkander volgende, agter met een n of 2, - - - in 2 Regulen.

Of in de onveranderlyk ſtaan blyvende Woorden en Vocalen, in 9
Of die haar Punctatiën alleen veranderen, e- -a in 6

Of die de Vocalen en Letteren te gelyk veranderen, - in 2

Of die niet alleen de Vocaal veranderen, maar agter zelfs
cen Letter verliezen, en - - ven - in 1 Regul.

Aldus gezien hebbende, gaan wy over tot de Veranderingen der Vocalen.

DRIE-EN-TWINTIGSTE HOOFTSTUK.

Van de Verandering der Vocalen.

E Verandering der Vocalen geſchied om Vier oorzaken.

Eerſtelyk om de "22, zynde de Perzonelyke Aanhangzelen, als.

Pag. 36 is gezien. e -

'fen Tweden om de mºtºr?, zynde de Conſtructie, hier laatſt boven

afgehandelt. -

Ten Derden om de n2P3, het Vrouwl. geſlagt, Deze beide zullen onsal

Ten Vierden om de man, het Meervoudige. Jhier vertoont worden.

Nog is een vyfde Oorzaak, (dog die hoort hier niet), maar zal by de

cºpyºg, Accenten, te pas komen.

De Vocalen, die om deze twee laaſte Oorzaken zig veranderen, zyn.

Vier, te weten. -

De Kametz, Tzeere, Segol, en Cholen.

De twee eerſte Oorzaken der Verandering in de Vocalen hebben wy

voorheen onder de n22, Pag, 36, en laaſt onder de nºp' ºp, afgehandelt.

Ons begin, of derde Oorzaak der Verandering in de Vocalen, is dan

de Tºp2, het Vrouwelyke geſlagt, dat niet alleen door de Veranderingder

Vocaalen. Maar wel voornamelyk door de Verandering der Letters,

van een n of n agter aan een woort gekent Wort, gelyk ons zulks in.

De

de Conjugatiën overvloedig is aangewezen,
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De nep?, of Vrouwelyke Geſlagtnaam , met een n of n agter dezel

ve, zyn meerendeels afkomſtig van het Mannelyk geſlagt, als;

n??p Koninginne, Vrouwelyk met een n, afkomſtig van Tºp, Mannel.

ngnin Schoonmoeder, Vrouwel met een n, afkomſtig van linin, Mannel.

Nogtans vinden wy eenige die niet afkomſtig, maar zelfs eigen Vrou

welyke Grontwoorden zyn, als;

nºs 667!Exter, Vrouwel. met een IT, } Deeze zyn niet afkomſtig van het Man

- nelyk, maar zelfs Eigen Vrouwelyke Grontnºg een deure, Vrouwel. met een n, In VI y

woorden.

Zo vinden wy ook zelfs Eigen Vrouwelyke Grontwoorden zonder in

of n, als; -

jºnN Aarde, Vrouwl is zonder nof n,een zelfs Eygen Vrouwl. Grontw.

By deze drie laatſte voorbeelden, heeft de Verandering der Vocalen

geen plaats.

Alleen wanneer de nºp), Vrouwelyk,van het Mannelyk afkomſtig zyn,

wiens eerſte Syllabe begint met een der vier boven gemelde Vocalen,

dan verandert die eerſte Vocaal Mannelyk, onder de eerſte letter Vrou

welyk, in manier als volgt.

De KAMETz verandert in een Sc HEv A H.

bin, groot 2 Mannel. } Hier verandert de 2 Kametz voor Mannelyk in een 2 Sche

- V lyk, enºn, grote, Vrouwl. vah voor Vrouwelyk, en zo meer

Hier verandert de n Kametz voor Mannelyk in een n Jagt

Eyr, een Wys , Mannel. fatach voor Vrouwelyk , om dat de eerſte letter dezes van

ºnnat I k - - l- e"

nppr! 6enWyZe,Vrouwl. # IIl#" omt in plaats van een Schevah een Jagtpatach, en

Hier tegen vinden wy een Exempel, Jerem. 3. vs. 1 o.

Tºp trouwloos 2- Mannel. Hier blyft de 3 Kametz voor Mannelyk ook een # Kametz

Frix: trouwloos, Vrouwl. voor Vrouwelyk onveranderlyk, zonder meer.

Insgelyks blyven de Vocalen onveranderlyk by alle Beider-Geſlagt

woorden, namentlyk wiens eerſte een Kametz , de twede een Segol is,

en die agter met een n eindigen, als 3.

nny Akker, Mannel.

rry Akker, Vrouwl.

Wederom het zelve, wanneer een Mannelyk woort met een Kametz,

uit eene Syllabe beſtaat, als;

by 66/1 balk, Mannel. Hier blyft de Kametz onveranderlyk, om dat het Mannelyk

NEy een balk D Vrouwl. woort met een Kametz uit eene Syllabe beſlaat.

}ls Beider-Gemeen geſlagt, en zo meer.

X 3 ZO



I42 O N D E R W Y S D E R

Zo als hier nu der woorden eerſte Syllabe, met een (.) Kametz voor,

onveranderlyk is,

Aldus blyven ook de zelve, wanneer de laaſte Syllabe een Kametz is,

onveranderlyk, als;

Dººr een wyf, Mannel. Hier zien wy de 2 met een Kametz, Mannelyk , twede Syl

np?r 60/4wyze,Vrouwl. labe, ook ? met een Kametz, Vrouwelyk, onveranderlyk.

Alleen een woort, wiens laaſte Syllabe een Kametzis, word verandert,
te Weten ;

ſpt? klein, Mannel. Hier is de twede Syllabe in met een Kametz, Mannelyk, ver

nip? kleine Vrouwl } andert in g met een Patach, Vrouwelyk.
T - Ja D O *

Van de VºIP Kametz, gaan wy over tot de verandering van de "nºg Tzeere.

De TzEERE verandert in een ScHEv AH.

Wanneer in het Mannelyk de eerſte Syllabe een Chirik, Cholem, of

ander Vocaal is, [uitgezondert de Kametz], en dat een twede Syllabe met

een Tzeere volgt, dan verandert die Tzeere in een Schevab, Vrouwelyk,
als , r

'hy blindo Mannel. Hier zien wy de 3 Tzeere, twede Syllabe, Mannelyk, veran

hºnny blind, Vrouwl. dert in 't Schevah, Vrouwelyk.

me trouwloor 9 Mannel. Hier zien wy de 3 Tzeere, twede Syllabe, Mannelyk, ver

nTyla trouwloze, Vrouwl. andert in 2 Schevah, Vrouwelyk.

Dog by aldien de eerſte Syllabe een Kametz, en de twede een Tzeere

is, dan blyft de Tzeere onveranderlyk, als;

"TED zwaar, Mannel. Hier zien wy de 3Tzeere, twede Syllabe, Mannelyk, blyft ook 3

n55 zware, Vrouwl Tzeere, Vrouwelyk, onveranderlyk.
* 1,'r', 9 b

lp! oud, Mannel. } Hier zien wy het zelve, in de PTzsere,Mannelyk,blyft ook P Tzeere,

V lyk.nºp! oude, Vrouwl. rouwely

Dereden,waarom de vocalen by het Vrouwelykin een Schevak veran

deren, is, om het woord zo veel mogelyk maar door twee Syllaben ge

makkelyker te doen uitſpreken. Hi

1CT
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Hier tegen vinden wy evenwel woorden van drie Syllaben, wienseer

ſte een Cholem, en twede een Tzeere is, die onveranderlyk blyft , en ag

tervolgt worden van een Kametz, als;

"bij bewarende, Mannel. Hier zien wy de eerſte Syllabe Cholem met een 13 Tzeere,

nijpt, bewarende,Vrouwl. Mannelyk, ook met een # Tzeere, Vrouwelyk, onveranderlyk.

"nib afwykende, Mannel. Hier zien wy met een 2 Tzeere, wederom het zelve, ſtaande

nyyip afwykende, Vrouwl. ſ beide in de conjugatië, ga gr? "R, dog komt weinig voor

Van de nºg Tzeere, gaan wy over tot de verandering van de bing Segol.

De SE Go L. veranderd in een Sc H Ev AH.

Wanneer een Naamwoort uit twee Segols beſtaat, Mannelyk, dan

verandert de eerſte in een Patach, en de twede in een Schevab, Vrou

welyk, als; e w,

Tºp Koning, v?? Lam, Manl, Hier zien wy de twee Segols Mannelyk, in het

n?'ºp Koninginne,nkººpP Lam , Vroul. Vrouwelyk verandert, de eerſte in een Patack, en
*_ -. w" E de twede in een Segol,

ook Tig'p?

Zo vinden wy ook Naamwoorden met twee Patachs, die eigentlyk

behoorden twee Segolf te hebben, dog om dat hun twede letter van vrifix,

een Keelletter is, daarom nemen dezelve in plaats van twee Segolf, onder

het Mannelyk twee Patacht aan, welkers twede verandert in een Jagt

Patach, Vrouwelyk, als;

"y2 jongeling, 'hny beeke,: Hier zien wy de n en W met een Patach,

Mannelyk, in het Vrouwelyk verandert in een

ny2 jongedogter, nºr, beeke, Vroul.(#.

Zoudeanderszyn 'ºng - hy2, indien het geen n of v van vrinº Keellet

(CTS WATCIle

En by aldien de derde een Keelletter van ynnN is, dan verandert de

twede Segol Mannelyk, in een Patach, en Schevah Vrouwl. als;

Vigº Y Goddeloosheit, Mannelyk. -

ngº'n Goddeloosheit, Vrouwelyk.
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Om dat altoos, waar de eerſte letter een Segol , ook de twede vaſt

sen Segol is."
En wanneer de twede een Segol is, daar een Tzeere voorgaat, dan

verandert de Tzeere in een Segel, en de Segol in een Schevah, als;

hnx Vleugel, Mannel v# de bº# , Mannelyk ,# Segol,

- rouwelyk, en de 3 S M lyk. in 2 Sc Vrounyatt Vleugel, VrouWl. welyk. yk » e # Saegol Mannelyk, in een Focnevan, vrou

Van de bup Segol, gaan wy over tot de verandering van de byin Cholem.

De CHoLEM veranderd in KA MET z-CHAT UP H.

Wanneer de Eerſte Syllabe Mannelyk een Cholem is, zo verandert die

Vrouwelyk byna nooit. Dog zo het gebeurt, dan verandert dezelve in

een Kametz Chatuph, als; -

Thirt lengte , Mannel. Hier zien wy de cholem en Segol Mannelyk verandert in een

n?'nºt lenºgte, Vrouwl. Kametz Chatuph en Schevah Vrouwelyk.

-

Daar zyn eenige Naamwoorden, die door geen verandering der Voca

len van het Mannelyke tot het Vrouwelyke kunnen overgebragt wor

den, als;

Van Tºg knegt kan men niet zeggen nºg dienſtmaagt, en zo meer

andere. -

De Verandering der Vocalen om de nºp! , het Vrouwelyke, aldus gezien

hebbende, zo gaan wy over tot de Verandering om deman, het Meervoudige, g

VIERE
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VIER-EN-T WINTIGSTE HOOFTSTUK.

Van de Verandering der Vocalen om de "En, het MEER voU D1GE Man

melyke Geſlagt.

Y hebben reeds meer dan eens gezien dat het Veelvoudige Manne

lyk door de b: agter verbeelt wort, als ,

Bib goed, goetheit, Enkelvoudig: D'31b goede, goedheden, Meerv. Manl.

En dat het Meervoudige Vrouwelyk door de ni agter bygevoegd

gekent wort, als;

nab goed, goedheit, Enkelvoudig, nihito goede, goedheden, Meerv. Vroul.

Insgelyks, dat het Dualis, Twevoudig, door de b: met een voorgaande

Patach agter bygevoed, zig vertoont, als;

b',TP hoorens, Dºgg: vleugels, dit getal is beider gemeen,zo Manl. als Vroul,

Dog wanneer de derde letter in het Enkelvoudige een n Vrou

welyk is, dan verandert die n in een n Dual. Vrouwelyk, als;

n?? een lip, Enkelvoudig, D'En?? lippen, Twevoudig Vrouwelyk.

- Dit vooraf herhaalt hebbende, laat ons nu zien.

De Verandering der Vocalen by het MEER v o U D1 G E MANNEL YK

In de Eerſte Syllabe.

Wanneer in het Eenvoudige, de Eerſte Syllabe een Kametz, Tzeere,

of Segol is, dan verandert die by het Meervoudige in een Schevah, als;

nº, een woort, Eenvoudig, D")?'n woorden, Meervoudig, hier verandert

de T Eenvoudig in T Meervoudig. '

"pp een boek, Eenvoudig, b"?? boeken, Meervoudig, hier verandert

de p Eenvoudig in E Meervoudig.

#n een Koning, Eenvoudig, D'37? Koningen, Meervoudig , hier veran

dert det, Eenvoudig in p Meervoudig.

Y Op
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Op deze wyze ook, wanneer in het Eenvoudige de twede Syllabe,

(in plaats van een Segol,) een Patach heeft, dan verandert de eerſte Segol

in een Schevah, Meervoudig, als; -

ring een bloem, Eenvoudig, bºrn? bloemen, Meervoudig, hier verandert

de a Eenvoudig in de # Meervoudig,

Wanneer in het Eenvoudige de Eerſte een Cholem is, en de twede

een Segol of Patach, dan verandert de Cholen in een Schevah by het

Meervoudige, als;

rpip een band vol, Eenvoudig, bºs?? handen vol, Meervoudig, hier is de

twede een Segol, en word verandert ºp in P Meervoudig.

byib werk, Eenvoudig, bºy? werken, Meervoudig,hier is de twede een

Patacb, en word verandert iB in B Meervoudig.

En by aldien de eerſte Grontletter, waar op de Cholem volgt, een

Keelletter is, dan verandert die Cholem in een Jagtkametz, als ; .

v'Tin een maand, Eenvoudig, b'g'Tr, maanden, Meervoudig, hier is de n

een Keelletter, daarom verandert de in in een In Mervoudig.

Ook gebeurt zulks, ſchoon de eerſte geen Keelletter is, dog komt

weinig voor, als; -

e"#p heiligheid, Eenvoudig, begrip heiligheden, hier is de p geen Keel

letter, nogtans verandert de pin P. Meervoudig.

Wanneer in het Eenvoudige de eerſte is een Patach, en de laaſte een

Chirik, dan verandert de Patach in een Schevah, en de Chirik in een Ka

metz, als; -

z"n een bok, Eenvoudig, b" "En bokken, hier verandert de eerſte in Pa

tach en de laaſte ! Chirik Eenvoudig, in n en ? Meervoudig.

Ook veranderen beide de Patacb en Chirik wel in een Syllabe, nament

lyk in de Tzeere, en ſluiten de Kametz buiten, die dan in de , zonder

Chirik ruſt met een Tzeere, als ;

n: een Olyfboom, b'n't Olyfbomen, hier verandert de (-) en () beide in

een (...) en ſluiten de (.) onder de () buiten.

Dog hier van is uitgezondert het woord

nºg een huis, Eenvoudig, D'h? huizen, Meervoudig, en niet b"na, zo

als wyboven pag. 52. reeds gezien hebben. -

In
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In de laaſte Syllabe.

Wanneer in de laaſte Syllabe Eenvoudig ſtaat een Kametz, die biyft
onveranderlyk by het Meervoudig, als;

n?8 een boer, D'n?N boeren, hier is de laaſte Syllabe ? Eenvoudig, blyft

daarom ? Meervoudig.

Hier tegen vinden wy zomtyts, dat deze Kametz Eenvoudig veran

dert in een Patach Meervoudig, waar op dan een Dageſch volgt, als;

ºp, een kameel, b",23 kameelen, hier zien wy de ? Eenvoudig, verandert

in een 2 Meervoudig, gevolgt van een Dageſch.

l#18 een Rad, bººgiN Raderen, hier zien wy de # Eenvoudig, verandert

in een 2 Meervoudig, gevolgt van een Dageſch.

En by aldien de laaſte is een Tzeere, vermits geen Kametz voorgaat,
dan verandert die Tzeere Eenvoudig in een Schevah Meervoudig, als;

bpv). Verwoeſter, pºppiz' Verwoeſters, hier wort de laaſte p Eenvoudig,

om dat geen Kametz voorgaat, verandert in een ºp Meervoudig.

ºnly blind, b",V blinde, hier wort de laaſte ! Eenvoudig, om dat geen

Kametz voorgaat, verandert in een ) Meervoudig,

Maar als de Kametz voorgaat, dan blyft de Tzeere onveranderlyk, als;

T2? ſwaar, b"T3? ſwaartens, hier gaat de (..) Kametz voor de 2 Tzeere,

Eenvoudig, daarom ook onveranderlyk 2 Meervoudig.

In tegendeel, al is het dat een Kametz voorgaat, zyn 'er eenige, wiers

Tzeere Eenvoudig verandert in een Chirik, als;

13? een ſchild, Dºlºp ſchilden, hier gaat de Kametz voor , nogtans veran

dert de º Eenvoudig in een 3 Meervoudig.

Dit geſchiet by alle zodanige, wiers twede grontletter moet verdubbelt

worden, als; 132 komt van 123.

- Y 2 Wan
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Wanner de laaſte is een Segol agter met een n Eenvoudig, dan veran

dert die in een Chirik Meervoudig,en de n valt agter weg, dog de eerſte

vocaal blyft zo als hy is, als;

n: ſchoon, D'p ſchoone, hier is de laaſte een Segol, agter met een n, die

daarom verandert in een (?) Chirik.

n:n vriend, bººn vrienden, hier is het zelfde met een Tzeere, zoals bo

ven met een Kametz, en daarom blyft de eerſte onveranderlyk,

De laaſte een Cholem zynde, Eenvoudig, zo blyft dezelve meerendeels

onveranderlyk Meervoudig, als;

nTN een Heer, bºns Heeren, hier blyft de Cholem Een en Meervoudig,

onveranderlyk.
N

Dog als dezelve verandert, dan komt een Kibbutz in deszelfs plaats

met een Dageſch in de volgende, dienende deze Dageſch alleen tot ſie

raat, als;
-

pins rood, b'pyx roode, hier verandert de Cholem Eenvoudig in een Kib

butz, en volgende Dageſch, Meervoudig

Het gebeurt ook dat de Cholem verandert in een der ander Vocalen, als;

tº's ſwak menſch, bºtº's ſwakke menſchen, hier verandert de Cholem in

een Kametz.
e

niBg een Vogel, b")# Vogels, hier verandert de Cholem in een jagt-kametz.

Wanneer de laaſte een Patacb is, blyft dezelve altoos onveranderlyk,

met een volgende Dageſch, als ;

b: klein, typyp kleine, hier blyft de Patach Een-, en Meer-voudig on

veranderlyk, met een Dageſch.

nys een Poel, Bingº Poelen, hier blyft de Patach het zelve, agter volgt

van een Dageſch.

Maar zo na de Patach, een letter volgt die geen Dageſch kan hebben,

dan verandert die Patach in een Kametz, zoals ons onder de Regel van de

Dageſch pag. 15. vertoont is.

Wanneer de laaſte een lange Chiruk is, dan valt de (*) die de lange Chi

rik maakt weg, en de B' Meervoudig word agter ſlegts bygevoegt, als;

ºnºv een Hebreen, bnny Hebreërs, in plaats van Bºnny, zo dat de eerſte

Jod weg valt. Het
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Het gebeurt ook, dat zo een Jod in het Meervoudige ſtaan blyft, en

beweeglyk gemaakt word, als;

"Tinº, een jood, Dººrn, Joden, hier gaat de Jod agter het Eenvoudige o

ver agter het Meervoudige.

Ook wort deze agterkomende Jod in het Meervoudige zomtyts wel

verbeelt door een Dageſch, als;

'P, zuiver, BP, zuivere, hier wort de ontberende Jod agter het Meer

voudige verbeelt door de Dageſch.

Wanneer de laaſte is een Schurik Eenvoudig, blyft dezelve onverander

lyk Meervoudig, als; -

pas een kribbe, pºp)aº kribben, hier blyft de Schurik Een, en Meervou

dig onveranderlyk. Go

Zomtyts gebeurt het, dat dezelve by het Meervoudige verandert in

een Kibbutz, mits dat een Dageſch volgt by het Meervoudige, dienende

alleen tot ſieraat, als;

brºn een Netel, bºnn Netelen, hier verandert de Schurik Eenvoudig, in

een Kibbutz Meervoudig, gevolgt van een Dageſch.

Tyn, getekent, nºn? getekende, hier verandert de Schurik Eenvoudig in

een Kibbutz Meervoudig, gevolgt van een Dageſch.

De verandering der vocalen by het Meervoudige Mannelyk gezien

hebbende, gaan wy over tot de verandering der zelver

by het Vrouwelyke, -

Y 3 vYF
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VY F-EN-TWINTIGSTE HOOFTSTUK. -

-

-

Van de verandering der Vocalen, by het MEE R v ou D1 G E

- - - - VR o U w ELY K E.

v

Et veelvoudige Vrouwelyk word gekent door ni agter bygevoegt,

H zo als pag. 42. gezet is.

De verandering der Vocalen voor de ni in het Vrouwelyke geſlagt,

geſchiet meerendeels, zoals wy die voor de B' in het Mannelyk gezien

hebben, dog zomtyts met dit onderſcheit by de laatſte Syllabe.

Van alle Vrouwelyke Naamwoorden,die gelyk ons bekent is agter met een

n" en voorgaande Kametz. Eenvoudig eindigen, vallen beide letter, en vo

caal weg, in het Meervoudige, als;

nynp 6674 provintie, niynp provintief, } In beide voorbeelden zien wy dat de n met
'r ----- de voorgaande Kametz agter het Eenvoudige

n?na een beeſt, nipt? beeſten, zyn weg gevallen agter het Meervoudige, bº- 2

Zo ook, als dezelve twee Kametzen hebben, blyft de eerſte alleen on

veranderlyk, als; -

nºg benauwtheit, rºng benauwtheden, } In beide Exempelen zien wy niet alleen het

zelve als voren, maar ook dat de eerſte Ka

fi?P een gewas, nipp gewaſſen D metz. Eenvoudig onveranderlyk blyft Meervou

dig.

De reden dezes is, om dat deze en diergelyke woorden afkomſtig

zyn van grontwoorden, wiens middelſte grontletter een 1 is, die afwe

zende in de eerſte Kametz leid opgeſloten, als ,

nºg komt van ms benaauwen, nipt? komt van Dºp opſtaan, &c.

Dog zo de middelſte grontletter geen nis, dan kan de eerſte Kametz

veranderen, als;

ngs een dienſtmaagt, nïnps dienſtmaagden, hier verandert de eerſte Ka

metz. Eenvoudig in een Jagtpatag Meervoudig , zynde het gront

woort Trºs zelfs.

-- / Z

- -
Hier
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Hier tegen vinden wy twee woorden, welkers n agter Eenvoudig

verwiſſelt in een ) Meervoudig, weshalven de eerſte Kametz Eenvoudig

ook verandert in een Scheva Meervoudig, te weten:
nyp het einde 9 nºgp de eindens, } By deze woorden zien wy agter de n Een

is , voudig, verandert in een ) Meervoudig, daar by denº'ſ? een ſchotel,ning'p ſchotelen. o 8 y

Kametz voor, in een Schevah. -

De Tzeere voor de Kametz, daar een n agter volgt, blyft altoos on

veranderlyk, als;

TIS# hondert TMN:) honderden 9 Hier zien wy dat de Tzeere voor de Kametz, volgende
T - o - de IT agter Eenvoudig, onveranderlyk blyft in het Meer

TSB een hoek, niNp hoeken. voudige.

De Naamwoorden, die eindigen met een n, daar een Kametz voorgaat,

waar van hier geſproken is, en die door de letter p, van rººsn,

-7

--------------
-

voor bygevoegt, een Naamwoort worden , zyn ook onveranderlyk,
mits dat ook de n, en voorgaande Kametz wegvalt, als;

- -/- - Hier zi d

nºgp een gebod, nºgp geboden, komt van nºg gebieden, # ##"#
- innººy - - - TIJ vuurnemen, voor, en de (fi'j agº

nnnn een tange, runn tangen, n e '?ter het#

TNTp gedaante, nix ºp gedaantens, - - n8, zien, iſ:"E"#
j Meervoudige.

Die van een Syllabe Eenvoudig zyn onveranderlyk in het Meer- en

Tweevoudig, als;

niN een teken o ninjS& teekenen, Hier zien wy de eenige Syllabe

1 "in een hand, bºT: handen, }Twee d## onveranderd in het

t]2 handpalm, D'P2 handpalmen, VOud. (Meer- en Tweevoudig.

Drie woorden vinden wy in de derde perzoon door de agter aange

wezen, met een (*) voor dezelve, die anders het Meervoudige van een

zaak te kennen geeft, nogtans in deze drie altoos het Eenvoudige ver

beelden, als;

fºTN een Heer, ſtaat in den Text "ºns zyn Heer,,, Hier zien wy de derde persoonr betekent door de 1 agter met een

YV2 een Man, - - - - - wººn zyn Man# voor dezelve, die anders het

nºn God, - - - - - - vrºn zyn God, Meerv. nogtans in deze driealleen

het Eenvoudige vertoont.

Alleen eens by Habakuk 1 vs. 11.word ſpottender wyze van de Afgo

den geſprooken , in Rh voor zymen Godt.

Hier mede de veranderingen der vocalen in het Een en Meervoudig,

Mannelyk en Vrovwelyk geſlagt, als mede bevoorens by de Voorſetze

len en Aanhangzelen, voor zo verre ons dezelve noodig, in order af

gedaan hebbende, gaan wy over tot de Accenten.

ZES



152 O N D E R W Y S D E R

ZES-EN-TWINTIGSTE HO OFTSTUK.

Van de D'heyb Accenten.

E Accenten zyn Merktekenen, die wy in den Text onder ofboven

D een letter geplaaſt vinden, derzelver zyn XXVI, en komen ons

voor in de volgende gedaante, en benaming, onderſcheiden in XIX Ko

ningen en Vll Dienaaren, na hun order, en rang, alhier geplaaſt, als volgt:

De XIX Ko N IN GEN zyn.

1 |8 | |Atnachtah, - wººn- | 11 N | Sarka, - Njºy!

2 | |& Segolta, - - erºp 12 'N Peſik, - pºp?

3 |N |Sakeeph Gadool, brij ºpt 13 Lagarmb, fron:

4| |N'Sakeeph katan, ºr "P | 14 's Tebhiir, - man

s|s ººit"G", "nºg" ,,Ik loopt, ga
6| |& Rebiang, - "|18| |sama, - is

7 k Schalſchelet, rºtºp 17 º | |Tiphcha, Nripp

8 k Geerſchaiim, Evº 18 s Faſhia, - Nºg g

9 |N | Paſeer, - - "|19|s| |jetiib, - 2'n

1o 1'Karmee parab, nºp trip “| | - e

De VII D1EN AREN zyn.
v- 1 |* | | Mercha, - - - Nynn

2, *, Munach, - - - rºn

3 | 8 Mahapach, - - grip

4. R | Kadma, - - - N#TP

5 |n Joach ben jomo, tot in my

6 R | Telſcha ketannah, nu ºp wwºn

7 | 8 | | Darga, = - - N:3"rn

u s" : - Bui
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Buiten deze XXVI vinden wy nog twee, namentlyk de Soph PAsuk,
en ME TE G.

De () pºp? ''D, Soph paſuk, is de allergrootſte Redenſchyder, die zig

nooit anders vertoont, dan agter de laaſte of naaſt laaſte vocaal, onder het

laaſte woort van een vers,en wort daarom genaamt plb? 'jipdes vers einde als;

Gen. 1. vs. 5. TIR hier ſtaat hy agter de laaſte vocaal, } En zo voorts een

Gen. 1. vs. 6. Dº? hier ſtaat hy agter de naaſt laaſte vocaal, #s"

De () lng, Meteg, Toomhouder, heeft dezelve figuur, en kan nooit ko

men agter de laaſte, nog deszelfs voorgaande vocaal , ten zy dat het

woort door een (-) Makkaphagter, tot het volgende aangehaalt word, als;

'ºng” - Jan Hier zien wy de (9 Meteg, agter de laaſte vocaal, gevolgt van

een (-) Makkaph. er -

fºpn? " "E! Hier zien wy dezelve, agter de naaſt laaſte vocaal, gevolgt van

een (-) Makkaph,

En zonder de (-) Makkapbagter, ſtaat de ſo Meteg dikwylsby de eerſte Vo:

caal, het zy er een Schevah voorgaat of niet, als;

#npN). Hier zien wy de () Meteg, agter de twede vocaal.-sv s - 15e

'ºpen Hier zien wy de () Meteg, agter de eerſte vocaal.

Laat ons een voorbeelt zien, daar deze () figuur, de eerſte een Meteg,

en de twede een Soph Paſuk is, als;

fryn Hier is de eerſte in een Meteg, en de twede in een Soph Paſuk,

om reden als boven. -

De (-) Makkaph is geen Accent, maar een ſtreepje agter een woord,

om het zelve aan te halen tot het volgende.

De dienſt der Accenten in het algemeen is alleen tot verlenginge der

Syllaben, en niet tot verlenginge der Vocalen.

Vier derzelver worden ook gebruikt, zoals andere Taalen hunne Poinc

ten, Commaas, &c. gebruiken,

Zo verbeelt de (:) Sakeph katon, een (,) Comma, van gelyke de Rebiang.

De (..) Atnachtah , in het midden van een vers een (5)

Semi Colon, insgelyks ook twee (:) Poincten. -

De () Soph Paſuk, verbeelt een (.) Poinct.
Z Zon
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Zonder Accent kan ons geen een woort in den Text voorkomen:

ten zy dat agter het zelve een (-) Makkaph volgt, als, vºs - b?.

De Accenten ſtaan ordinair agter de laaſte, of naaſt laaſte vocaal.

Wanneer dezelve ſtaat agter de laaſte vocaal,wort het woort genaamt vººrpvan beneden. l

En wanneer zy by de naaſt laaſte vocaal ſtaat, word het genaamt bºvºpvan boven.
- e

Die letter, waar onder, of boven, het Accent geplaaſt is, moet in de

uitſpraak een weinig verheven worden.

Laat ons nu onderzoeken de Order en Kragt der Accenten.

De Accenten, zo als wy gezien hebben, beſtaan in XIX Koningen,

en VII Dienaren.

De bºy? Koningen, worden ook genaamt Ep'ppp ophouders, ofReden

ſcheiders, die den Leezer een weinig doen ophouden, om de reden te

ſcheiden, op dat hy eene goede zin mag vatten, daar by is de eene gro

ter, als de ander, in de Redenſcheiding.

Dóg de () Soph Paſuk, zoals gezegt is, is de grootſte Redenſcheider

van alle, en daarom hebben wy dezelve onder het getal der Accenten

niet willen plaatzen, dewyl hy geen zingende ſtem heeft. Daar by vinden

wy dezelve nooit anders als op het einde van een vers, waar door hy

zyn kracht vertoond, en de grootſte Redenſcheiding maakt.

Insgelyks, de 1o; * | Karne Parah.

Aldus de 12 | | | Peſik.

En de 13 | |#web.

Het zelve doet ook de 91 • |##

|

De Dienaren hebben ook andere benamingen, dog behouden altoos

een en dezelve bediening, zo als wyvervolgens zullen ontdekken. Deze

geleiden in het lezen de reden der woorden agter malkander, tot dat
zy komen aan een Koning, dat is een Redenſcheider, het welk in den

zin een zeer groot licht aan ons verſtand ontdekt, zo als wy in het ver

volg zullen ondervinden. V
OOT

-
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Voor af zullen wy onderzoeken, hoe dat de XIX Koningen volgen,

na dat een ieder zynen byzonderen in dienſt ſtaanden Dienaar, of min

deren Koning, als voor uit gezonden heeft, om een zin der reden aan te

brengen, en hoe elk op zyn beurt gedient word. -

I. De (.) Atnachtah, zynde de eerſte Koning, of Redenſcheider, heeft

voor uit zynen Dienaar (...) Munach, die als dan genaamt wort "7y Gni

loei, verheffer, om dat hy by die naam in de Muziek wat verhevender

van ſtem is, dan de Munach, mits dezelve komt by de twede letter

van het woort, als; -

Gen. 1. vs. 2. Binn ºp - by, hier gaat de Dienaar (..) Munach voor

zyn Koning (...) Atnachtah, aldus dient of gaat de (..) Munach ook voor

de Koning (-) Sarka, Gen. 1. vs. 7. 5'n 78 vvn.

Insgelyks voor de Koning(!) Sakeeph Katan,Num. 18.vs 8.#? ‘nn, nºn.

Het gebeurt ook, dat voor de (..) Atnachtah komt een Munach, en

">y Gniloei, als; Jeſ. 54. vs. 4. "#nn 85 2.

II. De (.) Segoltais ordinair zonder Dienaar, en heeft altoos zyn minder
Koning (*) Sarka voor uit, en wanneer na de (*) Sarka een Dienaar

volgt, is het de (...) Munach, als; -
",

Gen. 8. vs. 21. firrºn rºn- nº fijn, rrºn, hier gaat de (*) Sarka,

gevolgt van een (.) Munach uit, voor de (..) Segolta.

Zomtyts komt de (..) Munach tuſſchen de voorgaande (-) Sarka en

volgende (..) Segolta tweemaal, als -

Gen. 26. vs. 28. Thy fºr nºn - 25's, hier gaat de Gº Munach,

na de \") Sarka, tweemaal voor de (*) Segoſta.

III. De (*) Sakeeph Gadool, heeft geen Dienaar, daarom zien wy dezelve

ook meeſt in den beginne van een vers, ja zomtyts tweemaal, als;

Gen. 33. vs. 5. bººt ºp vººrºp, zo ſtaat de Koning (*) Sakeepb Gadool

altoos zonder Dienaar. " -

Z 2 IV. De
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IV. De (:) Sakeeph Katon, heeft voor uit zyn Dienaar (..) Munack , om

reden als by N. 1. genaamt "7V, ziet;

Gen. 1. vs. 4. brºn rºn, hier gaat de Dienaar () Munach, voor

zyn Koning (:) Sakeeph Katan,

Dezelve komt ook wel in de beginne van een vers, als;

Gen. 4. vs. 1. binnl.

Maar zo de Koning (3) Paſchta voorgaat, komt geen Dienaar , als;

Gen. 1. vs. 7. vpn', nr.n? ne's,

Ook komen beide de Koningen (') Paſchta, en (:) Sakceph Katan, wel

op een woort, als; Gen. 18. vs. 18. EFTES).

V. De (°) Teliſcha Gedoolah, ſtaat altoos boven het begin van een woort,

met zyn Dienaar (..) Munach eens, of meer, onbepaald voor uit, als;

Gen. 2.1. vs. 14 n3: T 78 rºn, hier ſtaat de (*) Telſcha Gedolab, bo

ven het begin, met zyn Dienaar (..) Munach voor uit. -

Daar by komt deze (*) Teltſcha Gedoolah nooit zonder Dienaar voor

uit, dan alleen in de beginne van een vers, als;

Gen. 1o. vs. 5, n",N5.

Of na een (a) Atnachtah, als, Gen. 8. vs. 22. Én Ryyy:.

Of na een (") Paſeer, als; Gen. 19. vs. 8. vºl v#.

Het gebeurt ook dog zelden, dat deeze (*) Teliſcha Gedoolah, en de

Koning(*) Geerſchaim, beide boven een woort ſtaan, als;
n p

Levit. 1o. vs. 4. PTP, hier ſtaat de (*) Teliſchah Gedoolab, en Geer
ſchain, beide Koningen, boven een woort. r

VI. De (.) Rebiang, heeft voor uit zyn Dienaar () Munach, als;

Gen. 1. vs 22. Tim np. -

En wanneer twee woorden voor dezelve gaan, dan ſtaat voor de

(...) Munach een (.) Darga, als; -

Gen. 6. vs. 15. n#8 nlººp vºº', hier gaat de (.) Darga voor de ( )

Munach, en die voor de (.) Rebiang.

-

- " VII.
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VII. De (1) Schalſchelet heeft geen Dienaar, en ſtaat altoos in het beginzel

van een vers, gevolgt van een (1) Peſik, als;
g

Gen. 39. vs. 8. |8p), dus ſtaat de (!) Schalſchelet altoos zonder Die• T:1

naar, agter met een () Peſik.

VIII. De (*) Geerſchaiim, heeft voor uit zyn Dienaar (..) Munacb, by al

dien het voorgaande woord uit een Syllabe beſtaat, als;

Gen. 27. vs. 37. wij lIT, hier zien wy voor dezelve de (..) Munach

onder een woord van een Syllabe.
-

Zo ook wanneer de (..) Munach onder het voorgaande woord ſtaat

Milgneel, dat is, by op een na de laatſte Syllabe als;

Gen. 49. vs. 31. "R n? ? , hier ſtaat de (..) Munach , Milgneel

voor de (*) Geerſchaiim.

Zomtyts zien wy de Koning (*) Teliſcha Gedoolab ook voor gaan, als;

Gen. 18. vs. 28. niprº ººit, hier zien wy de Koning (*) TeliſchaGe

dolah, voor uit gaan.

Deze (*) Geerſchaiim komt ook wel in de beginne van een vers, als,

Gen. 3o. vs. 26. nºn,

"-

IX. De (") Paſeer heeft geen ander als zyn Dienaar (..) Munach voor uit,

het zy eens of meer, als

Gen. 47. vs. 24 nTT VATS), hier gaat de Dienaar (..) Munach voor

zyn Koning (") Paſeer.

Dog in de beginne van een vers, of na een (.) Atnachtah, komt de
zelve zonder Dienaar, als;

Gen. 1o. vs. 13. Bºb) hier ſtaat hy in de beginne van een vers zon

der Dienaar

Num. 13. vs. 32. Ynºn grº, hier ſtaat hy na de (..) Atnachtah zonder

Dienaar.
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X. De (*) Karne Parab, heeft voor uit zyn Dienaar (") jerach ben jomo,

voor dewelke zomtyts een of meer (..) Munachen ſtaan, als;

1 Chron. 28 vs. 1. #n n! Bºngan mpºnen tººn, hier ſtaat de
(") jerach ben jomo, voor zyn Koning (*) Karne Parah.

XI., De “) Sarka heeft voor uit zyn Dienaar (..) Munach , dan genaamt

-

"by Gniloei, onder een voorgaand woord, als,

Gen. 28. vs. 13. #v 2#2, hier zien wy de (..) Gniloei met een woort

voor uit zyn Koning (*) Sarka.
-

Dog wanneer twee woorden, het eerſte van een Syllabe beide met

een (j Munach voor uit gaan, dan is de eerſte Dienaar een (..) Munach,

en de twede () een Gniloei, als ;

Deut. 31. VS. 14. jnt 33TB in, hier zien wy voor de (*) Sarka, twee

woorden, geconditioneerd als gezegt is.

Zo ook, als het eerſte woord van een Syllabe is, en het twede zyn

Accent Milgneel ſtaat, als; Levit. 17. vs. 11. #n ve: '#.

En by aldien drie woorden voorgaan, dan is de eerſte een C) Kad

mah, de twede een (*) Teliſcha Ketanna, en de derde een (-) Gniloei,

alle drie Dienaren voor de Koning (*) Sarka, als ;

Num. 3o. vs. 9. fivºn vºeg bv? DS) , hier zien wy drie woorden

voor de (*) Sarka aangebragt, door de drie gemelde Dieflaars.

Maar zo de () Peſik ſtaat tuſſchen de (9 Kadma, en de (-) Sarka,

dan komt de (..) Merca in plaats van de (..) Gniloei, als;

Gen. 3o. vs. 2o. hix.b'n''N 'rigt, hier zien wy de 6) Merca in

plaats van de (..) Gniloei, om reden als gezegt is. -

Voor het overige kan deze (-, Sarka nooit zonder Dienaar voorko

men, ten zy in den beginne van een vers, als, Gen. 17 vs. zo. bRyppºn.

Of na een (.) Rebiang, als ; Gen. 2o. vs. 13. tºtys.

Hier tegen vinden wy zomtyds, in plaats van de (-) Gniloei een ()

Merca voor uit, als;
-

Exod. 3o. vs. 12.58ng” - 'y, zººn - n8, hier zien wy de (i) Merka,

in plaats van de (." Gniloei voor uit.

- -- XII. De
-’
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XII. De () Peſik ſtaat ordinair tuſſchen twee gelyke woorden altoos

met een Dienaar voor, en een Koning agter, als; -

1 Sam. 3. vs. 1o. "Nºng 2Nºoi”, hier zien wy de () Peſik tuſſchen

beide.

Alleen eens, zonder gelyke woorden, ſtaat de () Peſik tuſſchen de

(..) Munach en (.) Rebiang, ziet

Jeſ. 42. vs. 5. rijn . N7 nàs - rº, hier zien wy de () Peſik tuſ

ſchen beide zonder egale woorden.

XIII. De () Legarmeh, heeft de gedaante van een (*) Peſik, ſtelt altoos

zyn Dienaar (..) Munach voor uit, en een (-) Munach nevens een vol

gende (.) Rebiang agter, als;

Gen. 3. vs. 22. Dit is min ºpsºn, hier zien wy de VO Legarmeh tuſ

ſchen () twee Munacht, en de (.) Rebiang agter.

Ook gebeurt het in de beginne van een Vers, dat de (..) Rebiang na

de (!) Legarmeh volgt, zonder (...) Munach, als;

Gen. 3. vs. 15. nºg na'8), hier zien wy de () Legarmeh alleen met

de (.) Rebiang, zonder de (-) Munach agter.

XIV. De (.) Tebhir heeft voor uit zyn Dienaar (..) Darga, als;

Gen. 1. vs. 22. bnist Tºn.

En wanneer minder dan drie Syllaben tuſſchen beide zyn, dan heeft

hy de (ſ) Merca voor uit, als;

Exod. 13 vs. 19. Tºp riººl hier zien wy de (.) Tebhir , met de (i)

Merca voor uit tuſſchen twee Syllabes.

Maar zo voor de (.) Tebhir een (') Peſik gaat, dan blyft het een (...)

Darga, zelfs by minder Syllaben, als;

Gen. 17. vs. 13. 7ip , 7)ºn, hier doet de () Peſik de (.) Darga ſtaan

met twee Syllabes, voor de \.) Tbehir.

XV. De (i) Geereſch, ſtaat altoos Migneel, en heeft voor uit zomtyds de

Koning () Aſla, en zomtyts zyn Dienaar (..) Munach, als;

Exod. 14. vS. 9. bºyp #rn, hier ſtaat de Koning (*) Aſla voor uit.

Exod. 31. vs. 16. - 7755 lil, hier ſtaat de (..) Munach voor uit.

- - XVI. De
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XVI. De 3) Aſla ſtaat altoos Milrang, en heeft voor uit zyn Dienaar (1)

Kadma, als, Gen. 18. vs. 25. # rººf.

En zo twee Dienaars voorgaan, dan is de eerſte een (*) Teliſcha ke

tanna, als;

Num. 19. vs. 2.n? Is fr? jºys, hier zien wy voor dezelve een ()

Kadma en (*) Teliſcha ketanna.

In dezer voegen volgt gemeenlyk na de (*) Aſla de (.) Rebiang, bo

ven het naaſtkomende woord.

Het gebeurt ook, dat de () Aſla, en de (S) Kadma, beide boven een

woort ſtaan, als ;

Exod. 29. vs. 15. 15eg), hier zien wy de (*) Aſla, en C) Kadma bo

ven een woord.

XVII. De (..) Tipcha, heeft voor uit zyn Dienaar () Merca, als;

Gen. 1. vs. 27. TEPA Et.

Na deze 9 Tipcha volgt geen ander Koning daar na, als de (..) At

nachtah, of de () Soph Paſuk.

XVIII. De (3) Paſchta, heeft alle Dienaars uitgenomen de (*) Kadma,

gevolgelyk zes in zyn dienſt. <

Dog die hem meeſt bedienen zyn de ( ) Mahpach, en de (i) Mer

ca, zo wanneer tuſſchen beide een of meer Syllaben zyn, als,

Gen. 1. vs. 12. v# gºp, hier zien wy de (-) Mahpach en (i) Mer

ca voor de (s) Paſchta.

En by aldien geen Syllabe tuſſchen deze Koning en zyn Dienaar is,

zien wy de (..) Merca voor, als; -

Gen. 1. vs. 2.irth IJME, hier zien wy tuſſchen de Koning en zyn

Dienaar geen Syllabe. -

XIX. De (i) 5etiib, ſtaat altoos voor de Vocaal, als; Gen. 2. vs. 23.Dºg.

na dezelve volgt ordinair de (!) Sakeph katen.

Deze order van de eerſte tot de laaſte, volgens de al minder afklimmende

kragt der Accenten, om na dezelve in het zingen of lezen een toon, ofop

houding, kort of lang te maken, is dusdanig, zo als die in den Text ons

- voorkomt, uitgezondert in Job, de Pſalmen, en Spreuken, die een ander
reglement hebben. Ook
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Ook vinden wy Schryvers, die eenige van deze Accenten andere Be

namingen, en Verdeelingen geeven in Koningen, Vorſten, en Kneg

ten, die daar in hunne ondervinding betrouwt hebben, zoals wy ook doen;

Want volgens de leſſen van Debalmus , en den Hoog-Geleerden Aben

Ezra, in zyn boek fit"?5 'lººp, is het een ieders pligt, zo veel in hem

is, de verborgentheid der Accenten na te ſpeuren, om dat wy buiten

kennis der zelve geene rechte zin aan de Vertaling kunnen geeven.

Wy gaan dan van de order en kracht der Accenten over, tot de ſtant

plaats, het gebruik, en nuttigheit derzelve ;, alle drie vervangen

onder de Naam van vººr Milrang, of 5 vºn Milgneel.

ZEVEN-EN-TWINTIGSTE HOOFTSTUK.

Van de Standplaats, het Gebruik, en de Nuttigheid, der Accenten, alle drie

vervangen onder de naam van M1 LRAN G of MILG NEE L.

E Standplaats der Accenten is agter de laaſte of naaſtlaaſte Vo

caal.

Agter de laaſte word zy genaamt vºlºp Milrang, het zy onder , of bo

ven, als ;

nºg in?, hier ſtaat de Accent agter de laaſte vocaal, van onder, l genaamt

pººrt, hier ſtaat de Accent agter de laaſte vocaal, van boven3 Milrang.

Agter de naaſtlaaſte Vocaal wordzy genaamt "g?? Miigneel, het zy

onder of boven, als;

typtyn, hier ſtaat de Accent agter de naaſtlaaſte vocaal van onder, l genaamt

rºn, hier ſtaat de Accent agter de naaſtlaaſte vocaal van boven, Milgneel.

Deze Regelvan Milrang of Milgneel, is ons noodzakelyk te weten, om

dat die Vocaal, waar agter het Accent het zy onder, of boven geplaaſt is,

een weinigje langer of verhevener moet uitgeſproken worden, als;

nvp Mo-ſcheh, hier is de verheventheit in de laaſte Accent, van ſcheb,

renn Tebo-moot, hier is de verheventheit in de laaſte Accent, van moot,
e beide Milrang.

Aa Ty2
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"VR - Na-gnar, hier is de verheventheit in de naaſtlaaſte Accent, vanna,

rºn Ha-a-retz, hier is de verheventheit in de naaſtlaaſteAccent, vana,

beide Milgneel.

Het gebruik der Accenten is drieleedig.

Alle dienen zy tot Welſprekentheit.

Eenige tot deze of gene Regel van de Grammatica,

Alle wederom tot de Zangkunſt,

De Nuttigheit is de aangename zoetvloejentheit, die onze zinnen ſtreelt,

het verſtant verlicht, en den geeſt opwekt, waarom de naam der Ac

centen komt van het grontwoort by 2, dat is, ſmaaken, oordeelen, reeden,

gevoelen , CJc. alle het welke waarlyk uit de Accenten moet gehaalt
worden.

Dit alles nu begrepen zynde onder Milrang en Milgneel, zullen wy 't

onze opmerking, van vele alleen eenige Exempelen uit den TexT voor

dragen, hoe die door den byſtand derzelver Accenten opgehelderd, en

zonder dezelve zeer ſtroef, duiſter, en onverſtaanbaar zoude wezen, als;

Exod. 34 vs. 5. rºn: Eg': 872') ende hy riep in de naam des Heeren, te we

ten de Heere.

Gen. 12. vs. 8. fijn bºr Nypºn ende by riep in de naam des Heeren, te we

ten Abram.

Deze twee TexT EN ſchynen ons beide gelyk, een die roept , en

een die aangeroepen word, te meer, dewyl dezelve beide even eens van

grontwoorden, letteren en Vocalen zyn. . .

Alleen by Exod. 34. vs, 5, ſtaat het woort *#"), met een ſ,) Mercha,

die een Dienaar is voor uit, agtervolgt door het woort B&# met een ( )

Tipbcha, die een Koning en Redenſchyder is.

Zo als andere Koningen, die niet alleen de Woorden, Reeden, en Zin,

maar ook de Zaak zelfs, als aan malkander verknogt, in hun verband hou

den, en daar ſtellen.

Zo moeten wy dan beſluiten dat de Roeper, en de Aangeroepene, al

hier een en dezelve is, om dat NJPºl met een Dienaar (.) Merca voor

uit, agtervolgt en verknogt aan Eg, met een Koning () Tiphcha, de

reden alhier doet ſcheiden, En de Naam TNT als op nieuw beginnende

doet volgen.
In
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In tegendeel, by Gen. 12. vs. 8. ſtaat het woort NTP'), door een ()

Tiphcha, die een Koning is, geſcheiden. Vervolgens als op nieuw komt

het woort pg'? met een () Mercha, die een Dienaar is, gevolgt en ver

knogt aan rin, met een () Soph Paſuk agter, die de allergrootſte Reden

. ſcheider is.

Nu zien wy alleen door de verandering der Accenten, dat een ander

de Roeper, en een ander de Aangeroepene was; Om dat bg/#, met een

Dienaar voor uit, agtervolgt van Tºm', met de ()Soph Paſuk agter, alhier

de Reden doet ſcheiden.

Deze regel behoort tot de Syntaxis, zynde een deel van de Grammatica,

leerende het verbant der Reden, om de Attivus, of Paſſivur, den

Werker, of het Bewerkte, te kennen. -

Aldus ontmoet ons

Eſter 2. vs. 4 niy zy keerd weder, in de tegenwoordige tyt, om dat

het Milrang is.

Ruth. 1. vs. 15. fi?? zy is wedergekeerd, in de voorledene tyd, om dat

het Milgneel is.

Beide deze woorden zyn van een en dezelve Wortel, Letters, en

Vocalen, ergo ook een zin? Neen, maar het eene zyn Accent ſtaat Mil

rang, en het ander. Milgneel, zulks maakt onderſcheit in den zin. -

Milrang toont alhier de Tegenwoordige tyd, en Milgneel de Voorle

dene, zo als de Tafels der Conjugaties ons duidelyk aanwyzen. -

Hier leert de Accent ons het onderſcheit tuſſchen de Tegenwoordi

ge en Voorledene tyd. -

Zo vinden wy

Spreuk. 4. vs. 5. FR2 verſtand, hier is het een Naamwoord, om dat het

Milrang is. -

Pſalm 5. vs. 2. h:3 verſtaat, hier is het in het Gebiedende, om dat het

Milgneel is.

Hier leerd het Accent ons het onderſcheit tuſſchen een Naam- en

Werkwoort.

Aa 2 We
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Wederom.

1 Kon. 13. vs. 26. Tºp die rebellig geweeſt is, in de Voorledene tyt, om

dat het Milrang is,

't Welk aanwyſt,dat het grontwoort zelfs is Tºp rebelleeren.

1 Sam. 3o. vs. 6. Tºp zy waren verbittert, in de voorledene tyd, om dat

het Milgneel is.

't Welk aanwyſt, dat hier de n agter Vrouwelyk is, en het gront

woort Typ bitter zyn. Dewyl ons bewuſt is, dat de ºn Reſch geen Da

geſch kan aannemen, zo ligt die in de Kametz onder de p als vervan

gen, het welk de 'n doet verdubbelen, en word aldus nºg.

Hier leerd het Accent ons het Grontwoort vinden.

Nog eens.

Zephan. 3. vs. 8 ºp myn opſtaan, de (!) myn is hier de eerſte perzoon,

- en Dºp opſtaan, in de hipp onbepaalde tyd, om dat het Milrang is.

Gen. 2.1. vs. 18. 'tºp ſtaat op, de (') agter is hier het gebiedende Vrou

welyk, en bip opſtaan in de mpp onbepaalde tyd, om dat het Mil

gneel is.

Hier leert het Accent ons de Perzoon en het Geſlagt kennen.

Zo dat de Accenten in dit geval ons leeren onderſcheiden

1. Wie de Werker of het Bewerkte is, als in - - - RTB').

2. Het onderſcheit der Tyden, als; - - - - - - Tytg'.

3. Het onderſcheit tuſſchen een Naam of Werkwoort, als; nya.

- 4 Om een Grontwoort te vinden, als; - - - - ny?.

5. De Perzoon en het Geſlagt, als; - - - - - - 'pºp.

Al het welk regels zyn, die in de Grammatica of konſt der welſprekent

beit te huis hooren, zoals wy gezien en ondervonden hebben.

Dewyl nu buiten deze Voorbeelden meer andere gelykluidende Woor

: den, die nogtans in hunne Buiging verſchillende zyn,ons voorkoomen,

en wiers zin alleen door de Accenten in den TExT moet ont

dekt worden, zo zal het ons zeer dienſtig zyn,te weten de

kentekens der woorden, die onder Milrang, en der

gener, die onder Milgneel behoren: *

Onder



HEBREEUWSCHE SPRAAK-KUNST. 165
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Onder Milrang behooren

1. Alle woorden van twee Syllaben, wiers twede eene lange Vocaalis,als,

p?n In2 %jn? TipN 538, en diergelyke meer.

Uitgezondert het woort z'tº, wanneer het een perzonelyke naamis,

als 1 Sam, 1 1. vs. 1.

2. Alle woorden, wiers derde grontletter een n is, volgende na eene

korte Vocaal, als; -

TNTg' nººp Tjib &c. om dat de n alhier de derde Grontletter is, zo

moet abſoluut de Accent agter.

3. Alle Naam-woorden, die uit twee Syllaben beſtaan, waar agter een

n van hypNrn gevoegt is, zonder dat de Schevah in het woort voor een

Syllabe kan gerekent worden, om dat hy geen Vocaal is, ſchoon ze

in den beginne van het woort roerende word, 'als,

nPT nºta, en zo voorts. -

4. Alle woorden, die een der Aanhangzelen van 15 bij 2 ſy ' 5 by Pi's
agter aan hebben, als; - vº

paig , prynn, pºp, rap,5% , ſpºrt, bºrnºg

* - - -

5. Alle Werkwoorden, die in het Voorledene voorkomen, zo Manne

lyk als Vrouwelyk (uitgenomen de twede perzoon), als;

Tpe hy heeft bezogt, 8 ºp na? #, en zo voorts. - - - --

*- ,

Onder Milgneel behooren.

1. Alle Werkwoorden, die agter een n van 'hypºin) hebben, om het

zelfſtandig te maken, en dat voor dezelve n twee Syllaben naaſt mal

kander volgen, zonder Schevah tuſſchen beide, als; nºg hulpe.

Alwaar de n agter niet. Dienſtbaar, nog tot het Grontwoort is be

horende, maar van de letteren '5,28:7) is genomen.

Dog als het Naamwoorden zyn, danzyn dezelve Milrang, als bovenNo. 3.

Aa 3 - -- -- 2. Alle
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2. Alle Naamwoorden, die agter een n van 'fypNET) Veheemanti heb

ben, voor dewelke twee Syllabes ſtaan met een Schevab of Jacht vo

caal tuſſchen beide, als;

nº: nacht, nºrg erfenis.

3. Alle woorden, welkers Schevah byeene Redenſcheiding veranderd in

een Vocaal, als;

"E" Milrang, verandert by eene Redenſcheiding in TET, ergo de Sche

vah in een Tzeere, en word aldus Milgneel. -

* ºpg” Milrang, verandert by eene Redenſcheiding in ºpg”, ergo de Sche

vah in een Kametz, en word aldus Milgneel. -

ºp Milrang, verandert by eene Redenſcheiding in "#, ergo deSche

vah in een Segol, en word aldus Milgneel,

4. Alle woorden, aan wien eene der Dienſtbare letteren in, an, na 2, 3,

:], in, 'n, agter aan gehegt is, vermits geen Schevah voor een dezer

Dienſtbare zig,vertoont, als;

#s, #? 'ring, zºrg, ºnpyn, na p .. ºpy, yn:

5. Alle Naamwoorden, die eindigen met een Patach, zonder Schevah

voor dezelve, als;

ſy}? , Epe , hrmy , yºg.

6. Alle Werkwoorden, die door de (n) voor, van het Toekomende ver

anderen in het Voorledene, eindigende met een (...) Segol, daar geen

Schevah voorgaat, als; -

pºn, ban, vººr

7. Alle Werkwoorden, wiers eerſte Grontletter eene ruſtende N is, en

welk woort eindigt met een (.) Segol of (-) Patach,als; 7288'), 28') &c.

Dog als zodanig Werkwoort by een groote Redenſcheider komt,

dan is het Milrang, als; ngº'), om dat de (.) Atnachtah een groote Re

denſcheider is.

Hier mede de Benaming, Order, het Gebruik, en de Stantplaats der

Accenten, het zy die Milgneel of Milrang ſtaan, volgens hunne natuurlyke

order gezien hebbende, ontmoet ons eene tegenſtrydige Regel, genaamt

N mn8 ap! Naaſoog Achoor. ACHT
N
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ACHT-EN-TWINTIGSTE HOOFTSTUK.

Van de hins ºp! Verlegde Achterwaarts.

Ns is, of zy bekent, dat de meeſte woorden in den TExT ſtaan

Milrang, en de overige Milgneel, beide volgens hun natuur, in or

der, zo als wy gezien hebben.

Egter vinden wy zomtyts woorden , wiers Accent behoorde Mil

rang te ſtaan, dog terug gedreven en Milgneelgemaakt is, het welke by de

Hebreen wort genaamt mn8 àïD? Verlegde Achterwaarts.

1. Zulks gebeurt, wanneer het Accent van het voorgaande woord een

Dienaar is, en dat daar op volgt een woort van eene Syllabe, als;

Jef 29. vs. zo. W, n22), ſtaat Milgneel, behoorde volgens No. 5. Pag.

165 te zyn W, nºg), Mihang. -

Hier zien wy dat de Dienaar (..) Munach, uit zyn plaats Milrang in

den Tex r te rug gedreven, of agterwaards verleid, en Milgneel ge

maakt wort, om dat het volgende woort Y2 van eene Syllabe is.

2. Zo ook, als het Accent van het woort is een Koning, ſtaande Milgueel,

dan wort het Accent van het voorgaande woort, ſtaande Milrang, terug

gedreven, om ook te zyn Milgneel, als; -

Gen. 1. vs. s nº: "E, ſtaat Migneel, behoorde volgens N. 5. pag.

165 te zyn n#7 ºp, Milrang. -

Hier zien wy den Koning (.) Atnachtah, ſtaande Miigneel, daarom

word zyn Dienaar (..) Munach voor uit te rug gedreven, om ook te

zyn Milgneel.

- --

Tegenwerping.

Dog beide deze Regelen ofte Exempelen, worden in dit geval doo

de volgende ontmoetingen wederom vernietigt, en herſtelt in haar eerſt

natuurlyke order:

1. Wan
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1. Wanneer het Accent van het eerſte woort een Redenſcheider is, als;

Dan 1o vs 17.nl ºns. Hier zien wy den Koning (*) Paſchta boven de (3)

Milrang, ſtand houden, om dat hy een Redenſcheider is, ſchoon het

volgende woort uit eene Syllabe beſtaat, dog in het volgende vers ſtaat

ni 'MTS, met een () Munach, zynde een Dienaar, welke moet ach

terWaartS.

2. Wanneer voor het eerſte woort ſtaat een voorgaande woort met een

-) Makkaph agter, als - -

# 44. vs. 1o. 28 g: " 'p. Hier zien wy den (-) Makkapb voor ng:,

daarom blyft de Dienaar () Mercha ſtaan.

3. Wanneer het eerſte woort zyn laaſte Syllabe van een lange Vocaal is,

en daar volgt geen Ruſtende letter van "R agter, als;

Jeſ. 45. vs. 7. ms "gº. Hier zien wy, dat de laaſte Syllabe is een (...)

Tzeere,waar na een (ºn)volgt,aldus zonder 'EN; daarom blyft de Dienaar

() Merca in zyne natuurlyke order ſtaan als boven Milrang.

4. Wanneer voor de laaſte Syllabe van het eerſte woort een ruſtende

Schevah ſtaat, als; -

Levit. 5. vs. 26. nºg np?'87. Hier ſtaat voor de laaſte Syllabe np een
ruſtende Schevah, daarom als boven Milrang. e

5. Wanneer voor de laaſte Syllabe in het eerſte woort een letter met

een Dageſch komt, als;

Exod. 13. vs. 21. t's mpgn, hier ſtaat de Dageſch voor de laaſte Syl

labe in de p, blyft daarom als boven Milrang.

6. Wanneer een woort agter eindigt met eene der Dienſtbare letteren, als;

in, Din , 12 , D3 • In , bºn.

Dus verre alle de regels der Accenten omſtandig genoeg door

ons gezien zynde, niettegenſtaande de Maſoreten eenige ſtry

dende aanmerkingen hebben, onnodig ons daar mede op te

houden, zo ſluiten wy dezelve met het navolgende

bericht over de () Meteg.

-

NEGEN
-
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NEEGEN-EN-TWINTIGSTE HO OFTSTUK.

Van de lipp Meteg, Toomhouder.

E np () Meteg, Toomhouder, wiens plaats wy in het begin van de ver

handeling der Accenten pag. 153. gezien hebben, is geen Accent,maar

word onder dezelve,even gelyk de Scheva onder de Vocalen gerekent. Daar

om kan ook de Meteg zonder Accent,zo min als de Scheva zonder Vocaal,

alleen, by geen woord voorkomen, ten zy dat het woord met een (-)

Makkaph agter aangehaald is, zo als wy boven in het begin der Accenten

pag. 153. mede gezien hebben.

Dezelve vertoont zig:

1. Agter de Eerſte Vocaal eenes woords van twee Vocalen, die tuſ

ſchen hun beide een roerende Scheva hebben, als; 228 • Bºarº, pºp,

2. Agter de Eerſte Vocaal eenes woords van drie Vocalen, wiens Ac

cent Milrang ſtaat, zonder gevolg van een ruſtende Scheva of Dageſch,

als; Sir nºnn. * -

3. Agter de Eerſte Vocaal van een woord van vier Vocalen, wiens

Accent Milgneel ſtaat, als; 'af???? pºpyr.VvT - t”

De Accenten aldus uit den T Ex T in order vergadert, en afgedaan

hebbende, zullen wy dit ons werk ſluiten met de Praélyk.

D ER T 1 G S TE H o o F T s T U K.

Van de Praclyk.

D" Practyk, Betragtinge, Natuur, Aard, of Eigenſchap, der He

breeuwſche Taale om dezelve in eene andere Spraake over te bren

gen is Regulier of Irregulier, Gººg",#Ongeregeld.

- -- -- - - De
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De Geregelde is een t'zamenſtel van letters, en woorden, in hun or

der volledig aan elkander hangende, zo als dit werk in alle zyne Regels
ons heeft onderwezen.

De Ongeregelde is eene verplaatzing van Letters, of Woorden, of de

Ontbrekinge der zelver, of hunne Verdubbeling, of Zinsverklaring, zo

als ons eenige der zelver in de volgende voorbeelden vertoont worden.

Van de Verplaatzinge der Letters.

Zo als de Letters van eenen Uitklank volgens ons eerſte beginzel pag. 3.

met elkander verwiſſelen, zoo ook vinden wy zomtyts de Letters tot

het Grondwoord behoorende verplaaſt van vooren, en van het midden,

na agter, en zo ook wederom ter Contrarie, als;

En:) Dºlby2S -

#} een lam. # brazilien hout, of koralen,

NS) ivn5p

# zuchten. ##3 bakstanden.

")!! nbºybºy

# afſnyden. #! een kleed,

H'7)

# } onbillykheid.

En op deze wyze meer, zoals wy by ondervindinge in den Texr zien,

dat de eigenſchap dezer Taale zulks mede brengt, al is het, dat deze en

gene Schryvers [mogelyk tot gemak hunner Leerlingen ] ieder onder

een byzonder grontwoort daar ſtellen, zelfs R. DA v1D Ki McH1, die

het maar alleen met ons ſchynt eens te wezen in het woort nºg of n!?g,

afkomſtig van by, mogelyk om dat dezelve geen grontwoort heeft kon

nen vinden, wiens derde grontletter een () is, dog dan hadde hy het

woort ?p kwakkel ook onder een ander grontwoort behooren te plaat

ZCI),

De
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-

Deze verplaatzinge der Letters in een woord, dewelke ons als vreemd

en ongeregeld toeſchynt, is nogtans volgens de aard der H. Taale in

den Tex r onberiſpelyk. *

Ook zal deze onregelmatigheid ons toeſchynen , wanneer wy den

Text van woord tot woord volgende, vertalen, om dat alle Taalen

en Spraken, ieder eene byzondere Styl, Authoriteit , Gezag , Aart,

en Eigenſchap hebben; het welk nogtans gemakkelyk door de verplaat

zinge der Letters of Woorden alleen, zonder iets af, of toe te doen, in de

Overzetting geregeld word.

By Overzettinge in ons Duits verplaatzen wy

2. Eene Dienſtbare Letter van het eene aan het ander woort, als;

Gen. 31. vs. 29. “r 587 - er was tot macht van myn hand.

Moet vertaalt worden, als of er ſtont,

"T: 78 " " was macht tot myn hand.

Hier verplaatzen wy by overzettinge na den Duitſen ſtyl de voor

dienſtbare 7 na agter.

w

3. Aldus mede een voorgaand woord agter het volgende, als;

2 Koning.9. vs. 3o. T3'g TP2 bºl ende zy ſtelde met blanketzel haar oogen.

Moet vertaalt worden, als of er ſtont,

- TPP "Rºy Eg'An ende zy ſtelde haar oogen met blanketzel.

Hier verplaatzen wy by overzettinge in het Duits het voorgaande

woort agter het volgende.

4. Wederom het agterſte woord twee woorden voorwaards, als;

Hoſea 8. vs. 2. Sy: Togt: 'tºº ºpvr 2 tot my zullen zy roepen, myn

God, wy kennen u, Iſrael. Moet vertaalt worden, als of er ſtont,

-
Tºy: 'tºt 'sy pvl 7 tot my zullen zy Iſrael roepen,

myn God, wy kennen uw.

Hier verplaatzen wy by overzettinge in het Duits het agterſte woort

twee woorden voorwaarts.

Bb 2 5. Ook
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5. Ook vinden wy na. de Duitſe ſpraak de ontbrekinge van een

Woord, als;

Gen. 13. vs. 6. Tr: natº, Yºsn binR Nig', Rºn en het land droeg hun niet

om te zamen te wonen. Moet vertaalt worden, als of er ſtont,

rºn: nag'? Ynºn nynp bres Ngºg 87) en het land droeg hun geen

wyde om te zamen te woonen. -

Hier zien wy na de Duitſe ſpraak ontbreeken, een geheel Woort.

6. In tegendeel zien wy eene Verdubbelinge der woorden, dat de menig

vuldigheit uitdrukt, als;

Gen. 14 vs. 1o. ninº: ninº? b"gºn ppy) ende het dal Siddim, Lymput

ten, Lymputten. Moet vertaalt worden, als of er ſtont,

Het dal Siddimzwas vol Lymputten.

Zo dat de Verdubbelinge der Woorden de Menigvuldigheit der za

ken te kennen geeft.

7. Insgelyks eene Verdubbelinge van een Letter in een woort, die ook

het zelve verbeelt, als;

Deut. 32. vs. 5. 5irynn zeer verdraait, komt van het grontwoort 75e

draajen, en zo voorts.

Zo dat de Verdubbelinge van een Letter in een woort de zaak

mede vermenigvuldigt.

Maar wanneer zo een woort in twee leden geſpliſt is, dan behout

het zyn eigene natuur, als;

Jeſ. 61. vs. 1. trip np? een opening, komt van het grontwoort rpe

de oogen openen.

8. De
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8. De Ontbreekinge (na de Duitſe ſpraak) van een tweede Voegwoort,

by de Hebreen genaamt ºp? nITS) bºy flºp het trekt zig zelfs, en een

ander met hem. 't Wil zeggen, het eene woort bedient zig, om ook de

volgende mede te nemen, als; -

Pſalm 9. vs 19. Tv', Tººn bºy, nipn was nºg” ngº', 87 ºp want de

nooddruftige zal niet voor eeuwig vergeten worden, de verwagtinge der

elendigen zal in eeuwigheid verlooren zyn.

Dit kan niet weezen, -

Daarom moet het Voegwoordje 87 niet, in de beginne van het vers

ook zyn betrekking hebben op het einde van dien, tuſſchen elendig en

verloren zyn; zo dat de zin deze is: de verwagtinge der elendigen zal in

eeuwigheit niet verloren zyn.

v

9. Zo ook, de ontbrekinge van een herhaalend Werkwoort by een Be
weegwoort, als; -

l

Mich. 6. vs. 7. leg "ºng ni22n? n",8 p?s? mjn nºg in zoude de

HEER E een welbehagen hebben, aan duizenden van rammen, aan tien dui

zenden van oliebeeken. -

Dit moeten wy opnemen, als of het Werkwoort Wellehagen nogeens

ſtond, tuſſchen rammen en tien duizenden, met het beweegwoort zoude

hy een welbehagen hebben daar voor. -

1o. Zo vinden wy ook de Gedaante-namen voor de Gedaante zelfs, als;

Jeſ. 47. vs. 2. neP ºfb) DTT) 'nſ neemt de meulen, en maalt meel.

Te weten, om dat, 't welk nog geen meel is,tot meel te maalen, zo ook

Job 2.2. vs. 6. btg'pt, bºng, "1,31 ende de klederen der naakten hebt gy

uitgetrokken. n

Te weten, eer dat zy naakt waren, zo ook

Deut. 17.vs. 6. nipn rigº Dºng ng/7g' N nry bºy 'p - bv volgens den

mont van twee of drie getuigen zal de doode gedood worden.

Te weten, die ſterven zal, word reeds dood genaamt , enz.

11. Ook word het eene Zintuig, zomtyts voor het andere genomen, als;

Gen. 42. vs. 1. Pip: RT") toen Jacob zag, 't wil zeggen toen Jacob

hoorde,

- -
Bb 3 12. Zo
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12. Zo ook Gelykeniſſen zonder Gelykheit, als;

Exod. 7. vs. 1. prijs God onder zyns gelyken, ontleent van bri's

GoD zonder gelykenis.

Gen. 41. vs. 26, bººg vag' nabn ring van zeven ſchoone koeien (zyn)

zeven jaaren, 't wil zeggen, die zyn bygelykenis zeven jaren, zo ook

Deut. 6. vs. 3. Jºy Dºº, Brood der elende, zegt bygelykenis ongezuurd

brood.

En eindelyk iets Algemeens voor iets Ongemeens, als;

Pred. 2. vs. 14. 1ëren? mº'y Dyin de oogen der wyzen zyn in zyn hooft,

namentlyk in de WysHEIT zelfs.

HIER MEDE EINDIGEN DE GEv EN w Y o Ns ON DERw Ys ovE R,

AAN ALLEN, D1E De Nººr Trip, BR U1DSCHAT ISRAELS,

TOT EEN E o N DERTROUW GEGEVEN IS , O M HUN EEUW I G

HUw ELYK MET v E RST A N DI GE oo G EN 1 N Te z1EN,

EN DAAR VAN TE SPR EK EN DAG EN DE NA GT,

K o R T
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Vraagen, en Antwoorden, *

Eerſtelyk van de nºrms 25 22 Teekenen ofte Letteren,

1 Vraag. I Io- veele Letteren hebben de Hebreeuwen?

Antw. 22. n, ty, n: p., #, D, V, D, J , ty, "), 5 , 3, p, n, t, 1, 57, 7, 5, D, N.

Zynde alle Conſónanten, ziet pag. 2.

* V. Hoeveeleen wie van dezelve veranderen op het einde van een woort?

A. 5 Namentlyk de Y, b, J, b, P, ophet einde eenes woords Y,") ! BT, p. 3.

3 V. Hoe veele, en wie, worden op het einde vaneen Regel uitgeſtrekt?

A. 5 Namentlyk de p,5,7,n n, ten einde een Regel E,5, -»r-ºr- P. 3.

4 V. Hoe verdeelen de Hebreeuwen hunne 22 Letteren?

A. In 5 Claſſen, ofte Kameren, Naamentlyk, in

Keel-Letters, - vnnx Abachaang, De Reden dezer verdeeling
- Lip-Letters, e- ſep 2 Bumaph, is om de verwiſſeling, die ieder

Y#ters, #n Githak |##Tong-Letters » - nybton Datlanato. | ### te##ne 2 als

Tand-Letters, - jºnvor Saſcheratz. J

, V. Hoe veele, en wie van dezelve zyn brºn rºnx Ruſtende Letters?

* 4 Namentlyk de Lettere winst die zomtyts Ruſten, Pag, 4 en 5.

Van
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Van de Vocaalen.

6 Vraag Hoe veel Vocaalen, of Klinkers , hebben de Hebreeuwen?

Antw. 14 Teweten,5 lange, 5 korte, 3 Jagtvocalen,en deSchevah, P. 6.

Kametz N aa Patach - - 8 a Patach tº a

Tzeere N ee Segol - - - N e Sagol M. e

Lange Chiriik '8 ii|Korte |Chirik - - 88 i Jagt-Kametz & o

- Cholem ix oo Kametz Chatuph N. o en de

--- | Schurik MN uu Kibbutz - - N u Schevah Nº

7 v. Onder welke Letteren worden de drie jagt-Vocaalen geplaaſt.

A. Onder de Keel-Letteren vnnN Ahachaang, ziet pag. 6.

8 V. Wat doed de Schevah onder het getal der Vocaalen?

A. Hy is meerendeels ſtom, dog om 5 Reedenen word hy roerend.

1 Als de Schevah onder de Eerſte Letter van een woort ſtaat. In

2 Als twee Schevahs in het midden elkander volgen.

-- 3 Als de Schevah volgt na eene Lange Vocaal. ##

4 Als de Schevah ſtaat onder eene Letter, waarin een Dageſch. | 8.

5 Als de Schevah ſtaat onder twee gelyk volgende Letteren. J

» V. Waarom word de (8 aa) Kametz zomtyts als een (o) geleezen?

A. Om vyf Redenen, zo als pag. 9. ons vertoont.

'1 Wanneer na de Kametz volgt een Dageſch in de naaſte Letter.n

2 Wanneer na de Kametz volgt een Makkaph, agter het woort. |

3 Wanneer na deKametz een ruſtende Schevah zonderMeteg volgt. Up. 8.

4. Wanneer de middelſte grontletter een n is, ſtaande in de voor- ſen 9.

ledene tyd, dan word de tweede Kametz als een (o gelezen.

5 Wanneer de twede grontletter in de voorledene tyt verdubbelt.j

o1 V. Komen de jagt-Vocaalen noit onder andere Letteren als van ynnN?

A. Zomtyts wel, zo als pag. 9. ons vertoont.

11 V. Hoe word de n of v met een (-) Patach op het einde van een

woord uitgeſproken?

A. Dan ſpreekt de Patach eerſt, als n ach, en gang, ziet pag. 1o.

12 Vraag.
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3

12 vraag. Welke van deeze Vocaalen kan te gelyk een Vocaal, en Letter

vertoonen?

Antw. De (1) Cholem, en de (!) lange Chirik, Pag. I I , 12 en 13.

13 V. Waar, en wanneer, verbergt of bedekt zig de (3) Cholem?

A. Boven de Letter (v), en nog om twee Reedenen, ziet pag. 12.

Van de cº27 Dageſcb.

14 V. Wat is een Dageſch?
-

A. Een punét binnen in de Letter, ziet pag. 13.

15 v. Hoe word deeze Dageſch naader onderſcheiden?

A. In Dageſch Chaſak, Verharder, en Dageſch Kal, Verzagter, pag. 13.

16 v. Waar vind de pr van Dageſch Chaſak, Verharder, plaats?

A. In alle Letteren, uitgenomen in de Letteren hynnx, Pag. I4.

17V. Van wat Nut, Kracht, en Werkingen, is deze Dageſch Chaſak?

A. Hy verdubbelt eeneLetteren opent ons verder drie deuren,p 13 en 14.

1: V. Komt deze Dageſch Chaſak dan noit in de Letteren hynnN?

A. Ja Viermaal in# (8), en Zeevenmaal in de (n), pag. 14- en 15.

19 v. Wat geſchied, als deeze Dageſch Chaſak zou moeten vallen in eene

der Letteren van “VnnN.

A. Dan verandert de voorgaande Korte Vocaal in eene Lange, p. 15.

2ov. Kan de Korte Vocaal zonder deeze verandering ook ſtaan blyven ?

A. Ja, maar dan moet een Meteg agter dezelve geſtelt worden, p. 15.

Van de ºp 2'27 Dageſch Kal.

21 v. Waar vind de Dageſch Kal, Verzagter, plaats?

A. Alleen in de Letteren np? T2?, Voor, Midden, of Agter, pag. 16.

22 v. Hebben de Letteren np? Ty?, in den beginne altoos een Dageſch Kal?

A. Alleen dan niet, wanneer het voorgaande woort met eene der Let

teren ºnN eindigt.

C c 23 Vraag.

|
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---- --------
- -- --------

23 Vraag. Gaat deeze Rege van geen Dageſch na rust altoos zeeker?

Antw. Neen, wy vinden 6 Regulen, dat na dezelve een Dngeſch volgt,

pag. 17- en 19.

24 v. Mogen wy de 5 zonder Dageſch in den beginne wel uitſpreken als

- een (h ?

A. Wy oordeelen van neen, maar als (Bh), en 2 met een Dageſch als (B).

Van de Dienſtbaare Letteren, genaamd voºr mºnix.

25 v. Hoe worden de 22 Letteren by de Hebreeuwen verdeelt?

A. In 11 Dienſtbaare, en 11 vaſte Grond-Letteren, ziet pag. 2o.

26 v. Welke zyn de Dienſtbaare Letteren?

A. n, e”, 2, p. 7, 5, ', v. n, 2, ", genaamd Ers Ex:) ng'p Moſche, Ve

kileeb, Eetan, pag. 2o. - -

27 v. Wat Dienſt doen deeze Letteren?

A. Zybetekenen voor ofagter de Perzoonen,Tyden, Getallen, &c.p. 22.

23 v. Hoe worden de Perzoonen, Tyden, Getallen, &c. beteekent ?

A. Door enkele Letteren , of geheele Woorden, van dezelven,

pag 21 tot 34

23 v. Welke van deeze Letteren beteekenen de Toekomende Tyd?

A. De 4 Letteren prºx, als eene derzelve voor Dienſtbaar is, pag. 35.

22 v. Welke van deeze Letteren zyn Conditioneel, ook vaſte Gront-letteren?

A. De 4 Letteren va?& Elbaſch, als die in het midden of einde ſtaan,

pag. 35.

Van de bºtºp Kinnuiim, ofte Perzonelyke Aanhangzelen

agter aan een woort.

2, v. Welke Dienſtbaare Letteren verbeelden de Geſlagten en Perzo

nen agter?

A. Eene, ofmeer der Letteren vanGºd?", agter aan een woord,p 36.a 39.

Van



HEBREE UwscHE SPRAAK-KUNST. 17,

- - -- - - -- -- - - -------- ------+----- - - -- - --- - - - -- ------
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-

- Van de Dienſtbaare Letteren Voor aan een woord, -

32 Vraag Welke zyn de Dienſtbaare Letteren Voor aan een woord? *

Antw. De Letteren n, t” , 2, p., 7, 5, ', n, n, n, s, anders gezegd

### "" * " "gºes

Van de Dienſtbaare Letteren Agter aan een woord.

33 V. Welke zyn de Dienſtbaare Letteren Agter aan een woord?

A. De n, 3, p., D, ', n, IT, het zy eene, of twee derzelven Agter, p. 42.

Van de bºnt: Gront- of Wortelwoorden.T -r:

34 v. Waar in beſtaat een Gront- of Wortelwoord?

A. In drie Grontletteren, ziet pag. 43. tot 46.

35 v. Beſtaan deeze drie Letteren altoos uit de 11 Vaſte Grontletteren?

A. Neen, maar ook uit de Dienſtbaare Letteren, pag. 47. &c.

36V. Waar in legt het Beſland van alle Hebreeuwſche Grantwoorden:

A. In Werkwoorden, Redengeevers, en Naamwoorden, pag. 47.

37 V. Wat gedaantens hebben de Grontwoorden?

A. Dezelve zyn Volmaakte, Gebrekkige, Ruſtende , of Dubbelaars,

pag. 47. &c.

Om de Gront woorden te vinden.

38v. Wat ſtaat ons te doen, om de G,ontwoorden in den Text te vinden?

A. 1 Te zien, of in het woort, drie Vaſte Grontletters leggen.

2 Of dat by twee de Eerſte een Dageſch heeft, als dan de 2 voor.

3 Of dat by twee deTwedeeen Dageſch heeft, dan word die verdubbelt.

4Of dat by twee geen van beide een Dageſch, maar de Eerſte een

kametz heeft, als dan de 1 in het midden. - * * »

5 Of dat by twee geen van beide een Dageſch, maar de Eerſte een

'I zeere heeft, als dan de (*) voor.

- Cc 2 6 Of
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6 Of by aldien maar een Grontletter gevonden word , als dan de 3

voor, en de n agter, of ook wel de (!) voor. -

7 Als alle deeze regelen geen plaats vinden, dan moet de n agter, zo

als van pag. 5o. tot 57. breedvoeriger te zien is.

Van de Werkwoorden.

30 Vraag Hoe veele Gevallen hebben de Hebreeuwen in een Werkwoort?

Aa: v. Zes, de Tyd, Perzoon, Geſlagt, Getal, Gebouw, en Onderwys, p. 57.

4ov. In hoe veele Tyden verdeelen zy hunne Werkwoorden?

A. In 5, de Voorleedene, Tegenwoordige, Onbepaalde, Gebiedende,

en Toekomende Tyd, pag. 57. tot 62.

41 v. Hoe veele Perzoonen vertoonen zig in een Werkwoort?

A. Drie, de Eerſte, Twede, en Derde Perzoon, pag. 62. en 63.

3.

42 v. Hoe veele Soorten of Geſlagten bevinden zig in een Werkwoort?

A Twee, het zy Mannelyk, of Vrouwelyk, ziet pag. 64.

43 W. Hoe veele Getallen beruſten in een Werkwoort?

A. Twee, het zy een Enkel- of Meervoudig-Getal, pag. 64.

4, v. Hoe veele Gebouwen leggen in een Werkwoord?

A. 7 de Kal, Niphal, Pibel, Pybal, Hiphil, Hophal, Hithpahel, p. 65. tot 7o.

4s V. Van wat Natuur en Werkingen zyn deeze Conjugaties of Gebouwen?

A Drie zyn Werkende, drie Lydende, en een is van Beiden.

46 v. Wat onderſcheit is er tuſſchen eene Werkende of Lydende Conjugatie?

A. De Werkende regeeren, en de Lydende worden geregeert.

47 v. Waarom geſchied zulks weederzyds, op driederlei manier, en nog

eens byzonders?

A. Om de Ordinaire, Extraordinaire, Aanſtellende, en zig zelfs Be

werkende Activus, en Paſſivus,in den TExr te onderſcheiden.

4° V. Van wat nut en voordeel is ons dit Onderſcheit dezer Gebouwen?

A. Om de waare kragt en zin van ieder Werkwoort in den TExT te

ontdekken, zoals pag. 65. tot 7o. ons klaarder vertoont.

Van
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t

Van de Benaamingen der Werkwoorden.

4, vraag. Wat Benamingen geven de Hebreeuwen aan hunne Werkwoorden?

Antw. Zy noemen dezelve Volmaakte, Ruſtende, Ontbreekende, Dub

5o V.

A.

51 V.

A.

52 V.

A.

53 V.

54V.

5 5 V.

A.

56V.

A.

yelaars, Vier- en Vyfgeletterde, pag. 71.

In hoe veele Claſſen worden alle Gront- of Werkwoorden verdeelt?

In 22 byzondere Claſſen, zo als van pag. 71. tot 79. te zien is.

Wat moeten wy denken, als ons een Werkwoort uit meer dan drie

Grontletters beſtaande ontmoet?

Dat het zelve in de Pibel of Pybal zig vertoond, ziet p. 8o. tot 82,

Tot wat nut, of noodzakelykheit, dienen ons deze 22 Claſſen?

Om de Natuur, en Verandering van ieder Werkwoort in den Text te

kennen, pag. 82. en 83.

Door hoe veele Woorden kunnen wy zulks volmaakt verbeelden?

. Door 45 Woorden, in 22 Claſſen, op 28 Taafels verdeelt, ziet

pag. 84 tot 114.

Van het Onderwys omtrend een Werkwoord.

Wat is de n8 in, het Onderwys, ofGezigtkunde,omtrend ieder Werk
woord? v

. Om te zien of het een Ngº by's Uitgaand, of npy byta Byblyvend

Werk is,

Door wat middel ontdekken wy dit Onderſcheit der Werkwoorden?

Door het Vraagwoordje "p wat voor dezelve te kunnen plaatzen,

of niet: - -

Wanneer nu np Voor kan plaats vinden,hoe word zo een Werkwoord

genoemt?

Een Ngº vis Uitgaand Werk, als van npg bewaaren, nog nip, p. 115.

Cc 3 57 Vraag.
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57 Vrang. By aldien np Voor geen plaats kan vinden, hoe word zo een

Werkwoord genoemt?

Antw. Een Tgv 5v18 Eyblyvent Werk, als van h: wandelen, kan niet

gevraagt worden 27 no, pag. 115. -

58 V.

A.

59 V.

A.

6o V.

61 V.

A.

62 V.

A.

63 V.

64 V.

65 V.

A.

66V.

A.

Waar toe dient ons dit onderſcheid te weeten?

Om dat alle Uitgaande Werkwoorden in de Kal kunnen overgaan

in de Niphal. -

Van wat Natuur zyn dan de Byblyvende Werkwoorden.

Schoon dezelve in de Kal ſtaan, kunnen zy egter in de Niphal noit

plaats vinden.

Wat leert ons de TNTjn, het Onderwys, al meer?

Dat wy eenige woorden, in de Miphal ſtaande, als in de Kal moeten

aanzien.

Van wat Natuur of Eigenſchap zyn zodaanige Werkwoorden?

Alle zodaanige, die in haar zelfs eene Tegenwerking hebben.

Hoe word een Byblyvent Werkwoord in de Pibel zomtyts aangezien?

Eeven eens, als of het zelve in de Hiphil ſtond.

Wat voordeel geeft ons de nºtiºn, het Onderwys, al meer?

Dat in de Kal het woordzomtyts ten kwaade, in de Pibel ten goede

moet verſtaan worden , en dat de Hithpahelzig zomtyts vertoont

in de Nipbal, ziet pag. 1 15. en 1 16.

Van de Reedengeeverr.

Wat is een nºn Adverbium, of Reedengeever?

Een Koppelwoord, dat den zin der woorden en reeden aan mal

kander hegt.

Hoe worden dezelve onderſcheidentlyk verdeelt?

In verſcheidene Benaamingen, na dat hunne werkzaamheit is.

Tot wat nut of noodzaakelykheit dienen ons dezelve?

Zy koppelen alle Naam- en Werkwoorden aan elkander. -
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67Vraag. wat voordeel genieten wy hier door? - . .

Antw. Omden Werker, en het Bewerkte te onderſcheiden,p. 117. tot 122.

Van de Naamwoorden.

68 V. Wat is een bi? Nomen, Naam, ofte Naamwoort?

A. Waarby men iets, ofte iemand, na zynen Aart, en Naame, noemd.

49 v. In hoe veele Eigenſchappen verdeelen wy deeze Naamwoorden?

A. In neegen, die ieder hare byzonder onderſcheiding hebben.

tov. waar toe dient deeze onderſcheidene Naamgeeving? .

A. Om aan de Naamdragende Zaak zynen regten eiſch te geven,

pag 123. tot 127- -

Van de Letteren 'hypNijl Vehe-Emanti.- r! # :

,,v. van wat gebruik zyn de Letteren nºrm Wehe-Emanti?

A. Zy maaken een Werkwoord tot een Naamwoord, voor, midden,

of agter.

72 v. Kunnen eenige in dit geval te gelyk ons niet nog een dienſt doen?

A. Ja, de 2 en is, want als deeze of geene van dit gebruik in het midden

ſtaan, toond eene derzelven te gelyk de Aerdubbeling van zyne

voorgaande Letter, te kennen gevende aldus het Grondwoord.

75v. Door wat middel moeten wy de Wortel van een Naamwoord ont

- dekken?

A. Door de zelve weg, als van de Werkwoorden, ziet pag. 5o tot 57.

Kunnen zig de Letteren 'EpSE) in een Naamwoord ook wel ver

duiſteren.

A. Ja, by de Gebrekkige, en Letter-Ruſtende Naam-woorden.

74V.

75v. Wat vertoont zig na eene der Letteren noºit in een woord?

A. Altoos een ruſtende Schevah, ziet Pag, 128 en 129.

, Van
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Van de Klein, of Cyffer-Getallen.

76 vraag. Hoe maaken de Hebreeuwen hun ſºp ºppp Klein, ofCyfer-Getal?

Antw. Door hunne 22 Letteren, luid deszelfs Alpha Beth, p. 129 en 13o

77 v. Tot wat gebruik dienen dezelve by de Hebreeuwen?

A. Zy maaken door dezelve Sinſpelende Jaar Getallen in hunne Schrif

ten, pag. 13o. en 13 I.

Van de Woordelyke Getal-Naamen.

73 v. Hoe komt ons een nettoGetal-Naam,bydeWoorden in denTexr voor?

A. In een Mannelyk en Vrouwelyk Geſlagt, van 1 tot 99, dog zeer

veranderlyk, pag. 132. tot 134

79 v. Van wat Geſlagt zyn die van 1oo tot 9oo?

A. Die van 1oo Commun, 2oo Dual, en van 3oo tot 9oo zyn van het

Vrouwelyk Geſlagt, pag. 134.

83 V. Onder wat Geſlagt behooren die van 1ooo tot 1oooo?

A. Die van 1ooo zyn Commun, 2.ooo Dual, die van 3.ooo tot 1oooo

zyn van het Mannelyk Geſlagt, pag. 135.

31 V. Hoe veel Dual, of Twee-Getallen, ontmoeten ons in denText?

A. Vier, Namentlyk de 2,2oo, zooo, en zoooo zonder meer, p. 135

32 v. Hoe veele Geordende Getallen openbaaren zig in den TExr?

A. Tien, van 1 tot 1o twezins, zowel Mannelyk als Vrouwelyk, p. 136.

s3 v. Wat doed den Text meer als tellen met deeze Geordende Getallen?

A. Hy gebruikt dezelve ook in de gebrokene getallen, ziet pag. 136.

Van de Conſtructie, of het Verband.

84 v. Waar in beſtaat de mbºpp Conſtructie, ofte het Verband?

A. In de verbindinge van twee naaſt elkander volgende Naamwoorden,

35 v. Door wat middel worden die aan elkander verbonden?

A Ziet p. 22. Door de Genitivus by , of Ablativus ºp,tuſſchen beiden.

86 Vraag,
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86 v. Als wy de 7% of 19 tuſſchen beide niet zien, hoe vinden wy dan

de Conſtructie?

A. Door de n agter het eerſte woort in plaats van de n in het Vrouwe

lyke Singulari, en de (*) met een voorgaande (!) Tzeere in het

Mannelyke Plurali, pag. 137.

87 v. Kan de Conſtructie, ons ook op geen ander manier verbeeld worden?

A. Ja, door 9 Soorten van Naamwoorden, die hun verband zelfs mee

de brengen, pag. 138.

z8 v. Op wat wyze meer word ons de Conſtructie verbeeld?

A. Door 6 Soorten van Naamwoorden, die hunne natuurlyke Puncten

veranderen.

19 v. Hebben wy geen meer middelen om het Verband te vinden?

A. Ja in woorden, die niet alleen hunne Vocaal maar zelfs hunne Letter

veranderen, pag. 139.

9ov. Ontmoet ons niet nog een weg, om de Conſtructie te vinden?

A. Ja, wanneer niet alleen de Vocaal verandert, maar zelfs een Letter

agter weg valt, pag. 139.

Van de Veranderinge der Vocaalen.

91 V. Uit wat reeden ofte oorzaaken veranderen de Vocaalen?

A. Om de Aanhangzelen, pag. 136, de Conſtructie, pag. 137. het Vrou

welyk Geſlagt, pag. 14o. en het Meervoudige Getal, pag. 145.

92 v. Wie van de Vocaalen, en hoe veranderen die by het Vrouwelyke

Geſlagt?

A. De Kametz, Tzeere, Segol in een Schevah, en de Cholem in een KaJD

metz Chatuph, pag. 14o. tot 144.

Van de Veranderinge der Vocaalen by het Me ER vouD1c E MANNELYk.

93 V. Waar geſchied de Veranderinge der Vocaalen in het Meerv. Mannel.

A. In de Eerſte,luit Pag, 145, of in de Laaſte Syllabe, zietpag. 147. tot 149.

Dd Van
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Van de Veranderinge der Vocaalen by het MEER v ouD 1c E VR o U w ELv K.

94 vraag. Hoe geſchied de Veranderinge der Vocaalen in het Meerv. Vrouwl.

Antw. Door het wegneemen van anderen , en de nl agter in derzelve

. . Plaats te ſtellen, pag. 15o. en 15 1.

Van de Accenten.

95v. Wat is een Accent. -

A. Een Toongeever, Zangnoot, of Zinſleutel van de H. Taale.

,6 v. Hoe veele Accenten vinden wy by de Hebreeuwen?

A. Zes-en-twintig, beſtaande in 19 Koningen en 7 Dienaren, pag. 152.

97v. Ontmoeten ons buiten decze geen meerder?

A. Ja, nog twee, de ( " Soph Paſuk en () Meteg, pag. 153.

98 v. Wat is de Manier, Wyze, of Toon, van de Soph Paſuk?

A. Hy is de Allergrootſte Ophouder en Redenſcheider, ten einde van

een vers, pag. 1 53.

99 v. Hoe onderſcheiden wy de (..) Soph Paſuk van de () Meteg?

A. De()Soph Paſuk ſtaat altoosby de Laaſte, of Naaitlaaſte Vocaal, p.153.

1oo V. Komt de (.) Meteg dan noit agter de Laaſte, of Naaſtlaaſte Vocaal?

A. Neen, ten zy dat agter het zelve woord een (-) Makkaph volgt,

Pag. I53 •

1o1 v. Zyn eenige Accenten ons niet nog van meerder gebruik?

A. Ja vier derzelve dienen ons in plaats van Duitſe Commatas, Punc

ten, &c. pag. 153

1o2 v. Hoe veele woorden vinden wy in den Texr zonder Accent ſtaan?

A. Geen een, ten zy dat agter het zelve een (-) Makkaph volgt, p. 154.

Van de Order en Kragt der Accenten.

zo, v. Wat is de Order en Kragt der Accenten, of Toongeevers?

A. De Dienaaren voor af brengen een Zin der Reeden tot aan een

Koning, pag. 154- 1 c4 Vraag
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zo4 vraag. Van wat Kragt is, of waar toe diend zulks?

Antw. Om den Leezer by een Koning een weinig min of meer te

doen ophouden, pag. 154. *

1o5 v. Wat nut of voordeel geniet den Leezer hier door ? .

A. Het ſtreeld zyne ooren, en verligt zyne oogen in den Texr, pag.

154. tot 161. - - - - -

Van de Standplaats der Accenten, genaamt M1LRAN G en MILG NEEL.

1o6 V. Waar is de Standplaats der Accenten ?

A. Agter de Laatſte of Naaſtlaaſte Vocaal, pag. 161.

197 v. Hoe worden deeze Standplaatſen by de Hebreuwen genoemd?

A. Agter de Laatſte Milrang, agter de Naaſtlaatſte Milgneel, p. 161.

so8 V. Waar toe diend ons zulks te weeten?

A. Om die Accent Syllabe wat verheevener uit te ſpreeken, pag. 161.

189 v. Wat Gebruik of Nuttigheid geeven ons de Accenten?

A. Zy verligten onze kennis in de verborgentheid van den Text, pag.

162. tot 164.

118 v. Aan wat ſoort vanWoorden moeten wy de Order van Milrang geven?

A. Allen zodanigen die onder het Vyf-Getal behooren, van P. 165.

111 v. Aan wat ſoort van Woorden moeten wy de Order van Milgneel geven?'

A. Allen zodanigen die onder het Zeven-Getal behoren,vanp: 165.tot166.

Van de Verlegde Achterwaarts.

112 V. Wat leerd ons de minN ip! Naaſoog Acboor, Verlegde Achterwaarts?

A. Als de Accent in een woord uit zyne behoorlyke laager Standplaats

Milrang terug en hooger na boven gedreeven word, om te ſtaan

Milgneel, pag. 167.

113 V. #vordde Laager Accent uit Milrang terug hooger op ge

reeVen :

A. Als agter het voorgaande woord met een Dienaar volgt een

woord van eene Syllabe, pag. 167. -

2 114 Vraag.
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114 vraag. Maar zo het tweede woord zyn hooger.Accent , ſtaande Mil

gneel, een Koning is, wat dan? --

Antw. Dan word het voorgaande woord zyn Dienaar, ſtaande Mil

rang terug gedreeven, om ook te zyn Milgneel, pag. 167.

115 V. Gaan deze voorbeelden van de Verlegginge Agterwaarts,altoos zeeker?

A. Neen, het teegendeel vinden wy door 6 voorbeelden aangewee

zen, pag. 168.

1 Van de Meteg.

116 v. Van wat nut of dienſt is de () lººp Meteg, Toomhouder, onder de

Accenten?

A. Hy is geen Accent, maar dient onder dezelve , gelyk de Schevah

onder de Vocalen, pag. 169.

117 V. Kan deeze () Meteg zonder Accent onder een woort wel voor

koomen?

A. Neen, ten zy dat het woord met een (-) Makkaphagter aangehaalt

zy, pag. I 69, - T

118 v. Wanneer en waar vertoont zig deeze () Meteg?

A. Agter de Eerſte Vocaal, by drie onderſcheidene voorbeeldelyke

woorden, ziet pag. 169.

Van de Pratyk.

119 V. Wat is de Practyk, Natuur, en Aart der Hebreeuwſche Taale?

A. Zy is Gereegeld gelyk wy gezien hebben, of Ongereegeld, p. 169.

12o V. Waar in beſtaat deszelfs Ongeregeltheid?

A. In de verplaatzinge der Letteren eens woords, Voor, Midden, of

Agter, en nog in 12 andere ons toeſchynende Ongereegeltheeden,

te zien pag 17 1. tot 174.
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